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Անդրպատմական քրՀեղ եղի մասին սլա տ մ ող ավանգությու ննևր սլաՀ֊ 

պսւնվել են բազմաթիվ ժողովուրդներէ։ րանաՀյուսոլթյոլններում: Ներկա-

յումս ամենից տարածված էլ թեր ես ամենահին սուասսլելր ծագել Է Աո.ա-

քաւ/որ Ասիայսւմ, նրա Հայրենիլյր и լեաք կ Համարել Միիոգետքր և Հ ա յ ֊ 

կաւլս/ն լ ե ո.նաչխար Հր Աոաջինն իր ցածրադիր հ արթա վսւ ա։ ո վ 1լ երկս։. 

Հորգս/Հոս դետերով (Տիգրիս ե Ե։իրատ) անՀիշելի ժամանակից ենթակա Է 

եէ ել քրՀեղեղի и սլա Ո-ն ա լիք ին ե ծնոլն/լ. Է տւթյլ շ ոււ) երա֊Աէքվ* ագս/կան ա ֊ 

ււա աւլելն երին քրՀեղեղի մասին: երկրորդի Հայ/լական լե ոն ա շիյ ար Հի Հետ 

ււլ ա in մա կան ավանդ.ու.յթն ի սկղրա նհ ան ուի /չսալել Է £ր Հեղ եղից փրկվելու 

մ ա ր գկ ո ւթ / ան Հույս լ/! 

Համողված կարելի Է ասել, որ Ռի լգա մ եչի Էսլոսր 1ւ ^րՀեւլեղի ւսվան֊ 

ղությունր Հայտնի են եղել նա1ւ ուրարտական շրջանի Հայաստանում 

Ինչպես ցույց են տվել պատմական գիտությունների դոկ տ որ ներ Ի. Մ. 

' } ՝ յ տ կ ո ն ո վր ե. Ն • !՝. ման կովս կայ ան, 9փլգամեչի էսլոսի եզր տւիակիչ դրվա՛-

գի թեմա քով ներկայացում է րեմագրվել ուրարտական արքունիքում, Հա-

վանորեն, Սարգուրի 11-ի թտգագրման սլա տ վին, որր գաՀ է բարձր սյցել 

մ.թ.ա. մոտ /GO թ• էլամի նոր թա գոյ վոր ա կան գին ա и ա ի տ յ ի Հիմնագիր 

Հո ւմբան տաՀրաՀուի Հետ մի տժա ման ա կ' Քեմտդրման է լա մ ե ր են բնաւլփրր 

էղս/ր սլնա կող երեք կավե տ ա իյ տ ա կ Հայտնաբերվել Է Արմավիրի ( Ս ՝ [ ՚ գ / ՚ չ ~ 

տիիւի նել ե) սլեղումների ժամանակ Q/ւորգ Տիրացյանի ղեկավարած արշա-

վաիյմբի կողմից՛. Ենթադրվում է, որ թագագրումլi ղուգակցվել է Ուրար֊ 

ա/ււի արքայի 1ւ էլամի արքայ ա գս տեր ւղս ակտ գրման Հանդեսով, որին 

մւսսնակցել է էլամական թատերաիյումբր '. Հ['Լյ,սէ ներկայացման սեսլա֊ 

գիր տեքստում ակնարկներ կան թե ^րՀեղեղի աքքագական առասսլելի /լ 

թե աքքագական Նոյի Ութ-նասլիչտիմի ան մ ա Հո ւթյ ան արժանանալու 

մ ա и ին՜ '. 

! ՚ ա и ա կան բանասիրության և. բանագիտության մե£ դիտարկված են 

If Հեղեղի աո.ա սսլելի չում եր ա-աքք ա գա կան, ասուրա-բաբելական, ք ա ղ ֊ 

1 И. М . Д ь л к о н о в и Н. Б. Я и к о в с к а я. Э л а м с к и й д и а л о г Г и л ь г а м е ш а и 
С и д у р и и д р у г и е э л а м с к и е т е к с т ы из А р г и ш т и х и н е л е (Армавир) . — " И с т о р и к о -
ф и л о л о г и ч е с к и й ж у р н а л " , 1989, № 2, с. 61—62. 

2 Նույն տեղում, էշ 60. 
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դե ական ևԼ երր այ ա կան խմբագրություններ, որոնք իրար Հետ աղերսվում 

են մեկ րնգՀանուր բանաՀյուսական-վիպական Հենքով չնայած դրանց 

մ/վև եդած որոշակի, երբեմն նույնիսկ շատ էական տարբերություններին՛. 

Այս 11Ր/ՈՐ առասսլելներր միավորում է մի րնդՀանուր Հերոս, որր ինք նա֊ . 

շեն նավով կամ տա սլան ով փրկվում է ^րՀե/լեդից ե կրում Է րստ Է ո ւ թ յ ան 

մեկ րն/էՀանուր անուն (բացի Նոյից) չնայած որ նա տարբեր կերսլ է կոչ-

վում տարբեր առասսլել ներում՛. Շումերական առասպելում Հերոսի անունն 

է ԶհուսուդրւՍ, շումերների էեզվով «երկար օրերի կյանք (այսինքն ան-

մաՀությունր) գտած»՝*Աք ք ա դա կան աււասպելում 1ւ բաբելոնյան «Ղ՝իլ-

դամեշ» էպոսում (տախտակ XI) Ա՛յդ Հերոսր կոչվում է Г1 ւ[3 ֊ Ն աււլի շւո [i 1У 

«դտավ շունչ»4, որ ւիաստորեն Ջ(> •> ւ_ս ո ւ դ ր ա անվան աքքադերեն թարդմա֊ 

նությունն է.' Իսկ Ոերոսոսի քաղդեական սլատմության մե£ նա կոէվել Հ 

kP»u [1 ս ո i - p p n u , ինչպես ե Ս | ւ ս ո ւ ^ ր ո ս կամ Ս էւ ս էւ [3 լւ п ս '՜*, որոնք պարղապես 

ՏԼ |ւ п ւ_ ս п ւ_ ւ լ. լւ ա անվան Հելլեն ացված ձ/ւերն են1'՝. Կնշանակի, նախնական շ ո ւ ֊ 

մերական Զիու-սուդրա անունր վւոիւանցվել է բոլոր Հետադա այլալեղու ա֊• 

վան դո ւ թ յ ո ւնն երին թարգմանաբար կամ Հունարեն տառադարձումով՛. Հ 

Միայն եբրայական ավանդության մե£ Ն ո յ անու նն (եբր. Noah, հ ուս. 

NC0€, լատ. NoacllUS^ այլ իմ ասս։ ունի «Հանգիստ», «մխիթարություն» 

կամ «Հանգստացնող»^: Ա յ ս Հանգամանքը, ինչպես ե Սոյան տապանի 

Հանգրվանելր Արարատ երկրի լեռներում, մեր կարծիքով, թ ո , ֊ յ լ են տալիս 

խոսել ՀամաշխարՀային ^րՀեդեղի Հայ֊եբրայական ավանդության մասին, 

Հակառակ որի Հե ղե ղի շո լմեր ա-աքք ադա կան սյո.ասպելր սոսկ տեղական 

բնույթ էր կրում ե կապված էր Մի^ագետքի երկու Հոր դաՀոս դետերի 

պարբերական վարարման Հետ՛. 

Ավելի րնդարձակ Հրատարակության թողնելով այս առասպելների ազ-

գակցության Համեմատական քննությունր, այստեղ կան դր ա դա ռ.ն ան ք 

ներկա ո ւս ո ւմն ա и ի ր ո ւ թ յ ան Համար առավել կարԼւոր ե ա ռա վե լ վիճելի 

Հարցին ո ր լեռ.ան վրա է է^ել Նոյան տապանը ե ո րտեղ է գտնվում այդ 

լեռը: 

ԱՐԱՐԱՏԸ ՍՈՒՐԲ ԳՐՔՈՒՄ 

ՀամաշխարՀային ^րՀեղեղի Հայ֊եբրայական ա վան դո ւթյ ո ւն ր սլա Հ ֊ 

պանվել է եբրայական Կտակարանի Ծննդոց գրքում, որր Նոյան տապանի 

3 В. К. А ф а н а с ь е в а . Зиусудра . — " М и ф ы н а р о д о в мира-', т. I, М. , 
1980, с. 467. 

4 Նույն տեղում, ԷՀ 467: 

5 Ք ս ի ս ո ս ^ ր ո ս անունը ^՛Հեղեղի ավանդության Հետ վերցրել են Ալեքսանդր Բազմա-

վեսլր և. Արյրւգենոսր, իսկ նրանցից էլ Եվսերիոս Կե սարացին («ժամանակականք») և. 

Մովսես Խորենացին (Պատմութիւն Հայոց, դիրք Ա, գլ. Դ և. Զ): Իսկ Սիսոսթրոս (^стоивро?) 

էլամ Սիւփթրոս (Злаоийрос , ՏւԾւծբՕՇ) ձևը Հանդիպում Է Աբյոլգենոսի մոա՝ Եվսեբիոսի 
(Praepara t io E v a n g e l i c a ) և ՍիՆկելլոսի ք աղվածներում: 

6 Բառարան Սուրբ Գրոց, Կ ո и տ ան գն ո ւսԼՈ լի и, 1881, Է£ 420-

7 М и ф ы н а р о д о в м и р а II, С. 2 2 4 . Նոյի անվան այս ստուգաբանությանը Հավանո-
րեն ծանոթ է նաև. Մովսես Խորենացին, որր «Հայոց Պատմության» սկզբում (Ա, Ղ, է£ 16) 
բերում է Նոյի Հոր կամեքի մարգարեական խոսքլi որդու ծննդյան ա քլթիվ. «Սա, ասէ, 
ՀաՆդոլս^է (կՀանգստացնի — Ա. Մ.) զմեզ ի գործոց [մերոց] և. ի տրտմութենէ (Ծննդ. ի 
սւրսւմութեանց) ձեո.աց և. յերկրէ զոր անէծ տէր Աստված» (Ծննգ. Ե, 29): 
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իքման մասին Հաղորդում է այսպես (gen. 8,4). "Vatanax hatava baxodes 
hasevii bes ivaasar yom laxode s al harey Ararat" (Եվ կանգ առավ տապանը 

յոթերորդ ամսին, ամսի տասնյոթերորդ օրր Արարատ(ի) լ հոներում).' 

Հունարեն Septuaginta («Յոթանասնից») թարգմանությունն6 այստեղ 

ունի՝ " K a i ё к а ^ с т е и Г| кфаггос ev ртцл тш e|386pco, ё(386рт| k g u eiicdSi 
тоО цхцлэс, e m т а брг| т а А р а р а т " 9 (Gen. 8,4). 

Հայերեն Աստվածաշունչը, որ թարգմանվել է I' դ. առաքին տասնամ-

յակներին Հունարենից ՍաՀակ Պարթև կաթողիկոսի ձեռքով, Հաղորդում 

է «Եւ նստաւ տապանն յե օթնե ր որ դում ամսետնն ի քսան եւ յեօթն ամ-

սոյն ի լերինս Արարատտյ» (Ծննգ. Ը, 4՝)'• 

Մինչև այժմ էլ բուռն վեճեր են գնում այն մասին, թե ինչպես պետք է 

Հ ա и կան ա լ եբրայերեն Ծննդոց ԳՐքէ սույն վկայության մեք Ա ր ա ր ա տ ա ֊ 

նունլւ լեռան, թե՞ երկրի անուն՛. Բանասերներն իրարամերժ կարծիքներ 

են Հայտնել եբր. al harey Ararat և դրանից թարգմանված Հունարեն 6TTL TO 
орт) та Арарат բառակապակցության ստույգ իմաստի վերաբերյալ, որ 

Հայր թարգմանել է «ի լերինս Արարատայ»: Հունարեն բառակապակցութ-

յան մեք Ա ր ա ր ա տ անունր գործածված է ոչ թե սեռական Հոլովով Հատկա-

ցոլցշի, այլ եբրայերենի նման ուղղակի բացաՀայտչի ձևով Հոգնակի 

Հա յ д ական Հոլովով և կարող է թարգմանվել «Արարատ լեռներում», որից 

և ծագել է Նոյան տապանի լեռան Ա ր ա ր ա տ անունր՛. Ուստի կարելի է ու-

սել Արարատն իբրև տապանակիր լեռան անուն գալիս է «3 ոթան ա սնի ց» 

կոչված Հունարեն Հին կտակարանից և նույնքան էլ պատկառելի Հնութ-

յուն ունի՛. 

Արդյո՞ք Նոյան տապանն իքել է Ա ր ա ր ա տ կոէվող լեռներին, թե" Ա ր ա -

ր ա տ երկրի լեռներին՛. Ամենեևին էլ կարևոր չէ, թե մենք այսօր ինչպես 

ենք մեկնաբանում այգ բառակապակցությունը: Հակառակ մինչև այժմ 

Հնչած թերևդեմ կարծիքն երի, կարող ենք պնդել, որ V դ. Հայ թարգմանի-

չը етп та брг| та Арарат միանշանակ ընկալել է ոչ թե «Արարատ (կոչ-

ված) լեռներին», այլ «Արարատ (երկրի) լեռներին», այսինքն եբրայական 

կտակարանի Ծննդոց գրքում Ա ր ա ր ա տ ոչ թե լեռան, այլ երկրի անուն է՝. 

Եվ իրոք, Արարատ անունը Հին կտակարանում գործածված է Հինգ անդամ 

(Ծննգ. Ը, 4, Դ Թագ. ԺԹ, 37, Ես. Լէ, 38, Երեմ. ԾԱ, 27, Տովբիթ Ա, 24), 

րսա որում եբրայերենում այն երկու անգամ կոչված է երկիր (II Թագ. 19, 

37 և Ես. 37, 38)10 և մեկ անգամ՝ թ ա գ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն (Երեմ. 51, 27): Իսկ թե 

ո ր երկրի մասին է խոսքը, այս Հարցին ևս Հնուց ի վեր աներկբա պատաս-

8 SepLuaginta. Id ast Vetus Testamentum graeca iuxta L X X interpretes. Deutsche Bibel-
stifLung. Stuttgart , 1 9 3 5 , p. 11. 

9 Ենթադրվում է, որ Ծննգոց գրքի Հունարեն թարգմանության մե£ սկզբնապես եղել է 

էՕԱ АГШЧЦ (եզակի սեռս/կան Հոլովով), ինչպես Հանդիպում է Ասավածաշնչի 1126 թ. մի 

Հունարեն ձեռագրում (CodeX Oxeiliensis), որից էլ Հայերեն Հին թարգմանությունը! 

«Արարատայ» ձԼւն ունի՝. Բայց ա յ գ ենթագրյալ ֊աղավաղումլլ սլեաք է տեղի ունեցած լիներ 

գեո-ևս ՀովՀան Ոսկեբերանից աո.ա£ (+405 թ ՛ ) , որի Ծննգոց գրքի մեկնության մե£ ևս 

Նոյան տասլանն իֆնու J է 6ТГ1 т а орт| т а А р а р а т ( М i g ո е. P a t r o l o g i a G r a e c a , torn. 53 , 
col. 234). 

1 0 Եբրայերեն կտակարանի II Թ ա գ ա ւ ո ր ա ց (եբրայերեն Մաաքիմ) գիրքը Համապատաս-
խանում է Հայերեն Աստվածաչնչի Դ . Թ ա դ ա ւ ո ր ո ւ [ 3 ե աՆ ց գրքին, քանի- որ եբրայերեն բ նա-
գրում Ա և Բ,Թա գավորաց գրքերը վերնագրված են «I և II Գիրք Սամոլէլի»: 



12 
Ա լ բ ե ր տ Մ ո ւ շ ե ղ յ ա ն 

իւ ան կ տրված: հա ասուրա^լւարելական и ե սլա էէիր արձանագրությունն!/֊ 

րում Հի չա տակվող Ո ւ ր ւ ս լ ա ւ ւ ւ ւ . երկիրն կ, Հայսւստանր'. Ար ար տտ֊Հտ յա ս ֊ 

սոսն ն ա.յ ն ո ւթ յ ո ւ նր ան ա и.ար կելի որ են ամրադրվտծ կ այնսլիսի դասական 

Հուշարձան ներում, ին Հսլիսի ք են եբրայական Հին կա ա (լա ր ան ի Հունարեն 

« 3 и [(J ա ն ա и ն իլյ» (SepltlUgilKa)", լատիներեն (Vulgatu)' 2 ե Հայերեն (գրա-

րար) թարգման ու թյուններլլ: Դա երեում է Հեաէւյալ դրվագներից՛. Հ ո ւ ֊ 

նտրեն Ծննդոց գրքի Та ОрГ| [TQ ] ApOpQT ր.ա ռա էլա սլա 1լւյ ո ւ թ յ ո ւն ր կրկի ն 

Հանդիպում Է Հունարեն Հին կտակարանի To(3lT (Tobias) գրքում՝ KCIL 
ёфиуои e l c т а ope А р а р а т (1, 24)14, որ Հայն այս անգամ ավելի որոշակի 

թարւլ մտնել Ւ «եւ ւիսվսեան նոքա ի լերինս Հայոց» (Տովբիթ, Ա, 24)' ' 

Կնշանակի, «ի լերինս Արարաաայ» իւ пи քր ես Ծնն գոց գրքում սլետք Է 

Հ ա и կան ալ «ի լերինս Հալոց», այսինքն Արարատ երկրի յ աււ սւ աՆ լ ե ւ ւ ֊ 

ՆԱյվւՆ: Ա յ и и լ ե и կլ Հասկացել Լ լատիներեն Հին 1լտսւկարանի VlllgUta֊^/ 
թտր դմա)ւի չ Հիերսնիմոսր, երր. al hclfCy Ararat թարգմանելով լատիներե)յ 

super montes Armeniue (Հայաստանի լեււների վրա): Սրանով իսկ Հիերոնի֊ 

մոսր Հակադրվում Է «Յոթանասնից» Հունարեն թար դմ տն ո ւ թ յ ան ր Հաս֊ 

տ ա տ ել ով, որ երր այ եր են բնադրի Ար ար ա ար Հայտ սա ան հր1լիր)յ Է, այլ ո Է 

թե լեււնանուն, ճիշտ այնսլես, ին Էսլե и րնէլալել Է V դ. Հայ թարդմանիէր՝. 

Հրեա սլա տ մ ագի ր Հովսեսլոս Փլտվիոսր (մ.թ. I դ-), որին դժվար Է կաս֊ 

կածել ել ւրայերենր թ յ ո ւրրմբո ն ելո/_ մե£, Հետեելով Ս ովսես մարւէարեի 

Նննւլոց գրքին, ն ույն սլե и գրում կ «Հրեական Հնախոսության» մե£ (1, 90) 

«[ Նոքո սի] տա սլան ր կանդ աււավ ի ն է ֊ ո ր լեսան գագաթին Հալաստտ֊ 

նում» ( " ёттепа тг\ъ Лар^акод- Ticpi акрсп՛ Ttva opous атад€1аг |ь к а т а 

TTJl' A p | i 6 1 ^ L a V )'. Այ и ա ե գ մի ան գա մի ց բացաՀայտվում կ երկու իրողութ֊ 

յուն րսա Փլավիոսի եբրայերեն Ծնն գոց գրքի ՀրՀ^ղեղի դրվագում Հիշ-

ված Արարատր Հայաստան երկիրն կ, իսկ տա սլան ր կանգ կ աւլել մի լ ե ֊ 

էւան վրա, որի ան и ւն ր <ֆլավիոսն այստեղ չի Հիշատակում՛. 

Ար արատ ֊ Հ ա յ ա и տ ան նույնության Հաղորդ անՀերքելի ասլաղույղր մեղ 

տալիս կ Աս ո ր ե и տ ան ի Ա են եք ե ր ի մ թագավորի սսլանության գր վա գր, որր 

Հին կտակարանում ունի երեք ղուգտՀեոլ վկայություն՛. Եբրայերեն բնագ֊ 

րում երկրորդ Թագա վս րաց գրքի (19,37) ե. Եսայիի մ ա ր ղա ր ե ո ւթյ տն 

(37,38) ղուգաՀեււ վկայություններում ասված կ, թե երբ Ասորեստանի Աե֊ 

նեքերիմ թագավսրր Լյին վեում երկր սլա դում կր իր Աստծուն Լյեսրաքի 

կո.ա տան ր, նրա ո ր գին ե ր ր Ագր ամելեք ե Աարասար, и սլան ե ց ին նրան 

սրուի 1ւ իրենք ւիսվսան Ս» լւ ա լւ ա ւո |ւ ելւ1լ|ւլւ|ւ! Թեե Ղ Թագաւորսյց գրքում 

I I Մ.թ.ա. III գ. աւլածին կեսին Т2 դ ի սւն ա կան-հ րր ա յ ա դ հ տ Եգիսլտոսի թագաւէոր 

Պտղոմեոս Եբրայասերի (>ֆիլադելւիոսի 285—246) սլատւէերուէ Ալեք սանգրի սւ յ ո ւմ բնագրից 

Հունարեն թարգւք՝անեցին եբրայական (Հին) կտակարանր, որր ե կոէվևց ՏՇ])էԱ22ԱԱ£1 («Յո-

թա նա и նիдУ>) ՚ 

12 Ասսւ վ ա ձսյ չն էի Հին ե. Նոր կտակարանների լաս։ ինև րեն թս/ր գման ո ւթյ ո ւն ր կատարել 
է նշանավոր ասսւվածաբան ե մեկնիչ Հիերոնիմոսլւ (330—419 կամ 420 թթ-) և. թողել անսւ-
վարսւ ՀասՆելււվ մինէև. Նոր կտակարանի Ղ՝ոլւձք Աո.ս/քելոց /էիրքբ• 

13 Ըաո Կորյունի, Հայերեն ԷԼս սւ վսւ ծա շո ւն էր թարգմանվել է Հունարենից ԱաՀակ Պար-
թև. կաթալիկոսի ձեռքով 420-ական թվերին Լւ վերջնական խմբագրման ենթարկւէել Եղնիկ 
Կալբացու մաււնակցությսւմբ Եւիեսոսի ժալոէէից Հեսւո 432—435 թթ•'. 

14 Septuaginta, Tobias, p. 1005. 
15 9՝իլ>ք Ասա ուա ծա շուն Էք Հին և. Նոր կսււսկարանաց. Վենետիկ, i 8 6 0 , 486-
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(ԺԹ. 37) սույն դրվագում Հունարեն և Հայերեն թարգմանությունները 

Հետե.ել են եբրայերեն բնագրին ե. անվւովւոխ սլաՀել Ա ր սւրчип եր/չրանու-

նր՝ a u T o i f C T t o d r ) o a v e l s ' yrji՛ Арарат1 0 («ինքեանք զերծան յերկիրն Արա-

րադայ»), սակայն լատիներեն V u l g a t 3 - b կասկած չի թողնում, որ այսաեղ 

ես խոսքը Հայաստանին Է վերաբերում՝ "in terrain Armeniorum" (\վաւխ ան] 

Հայոց եր [լի րր)Սրան ճիշտ Հակառակ, Սհնեքերիմի սպանության Հաղորդ 

վկայության մեջ (Ես- ԼԷ, 38) թե Հունարեն և թե՜ Հայերեն թարգմանութ-

յուններր հբր. Ա ր « " ր ՚ ս ս ւ երկրւսնվան դիմաց ունեն Հ ա յ ա ս տ ա ն — S e p t . ! 

avjoi б б &iea&i)r\oav e l a ' A p i i e v t a v (p . 6 1 6 - 6 1 7 ) , «եւ ինքեանք գ ն ա ց ի ն 

ill ա|ս и in ա կ ա ն [. Հ ա յ ս » : Մինչդեռ V u l g a t a ֊ b այ սասդ Հետևել Է եբրայերեն 

բնագրին " i n t e r r a i n A r a r a t h (դեպի Ա ր ա ր ա տ ե ր կ ի ր ք ^ , որի ւաւթիվ դրած 

մեկնության մեՀ Հիերոնիմոսն Ա ր ա ր ա տ անվերասլաՀ ընդունում Է իբրև 

Հ ա յ ս ա ա ա Ն , ինչսլես ավելի մանրամասն կտեսնենք ստորև: 

Նւււ/ն Ո. ր վագի երրորդ վկայության մե£ վերն աբգե ն Հիշված T o b i a S 

(Տովբիթ) դրքի Հունարեն բնադրում կարդում ենք, որ երկու Հայրասպան 

"[՛դիները ւիսւխա ն и. ր ւ ս ր ա ա լ ե ո . ն հ | ւ ը "ёииуоф 6՚ւԾ та opri Арарат" (Tob. 

1. 2 1 ) , որը Հայը թարգմանել կ «Եւ ոչ անցին աւուրք յիսուն մինչև, սպա-

նին ղԿ/ա (ղՍենեքերիմ) երկոքին որ դիք ն իւր, եւ ф ա խ ե ա՛հ Ն ո ք ա ի լեր[ւՆււ 
Հ ա յ ո ւ յ » (Տովբիթ, Ա, 24): 

Յուրովի Է պատմում Հովսեպոս Փլավիոսը Սենեքերիմի սսլանոլթյան և 

նրա որդիների փախուստի դրվագը «Ահն եք եյրիմր Եղ ի սլա ո սի դեմ մղած 

սլասւերազմից Երուսաղեմ վերադառնալով Հասավ այն ժամանակ, երբ զո-

րավար Հրավւսակեսի (Հրամանատարության) տակ եկոէլ զորքը ժանտախ-

տի ս/րՀավիրքի առա£ Էր գան վու. մ՜. <...> Այս աղետի պատճառով նա ըն-

կավ մեծ երկյուղի և տագնապի մե£, ու վախենալով իր ամբող£ բանակի 

Համար, ղորքի մնացսւծ մասով Հեռանում Է իր թագավորությունը, որը 

կոչվել Է Նինոսի անունով: Եվ այնտեղ կարճ ժամանակ մնալուց Հետո դա-

վադրաբար սպանվում Է իր ավադ որդիներ Անդրոմաքոսի և Սելևկարոսի 

կողմից ու վախճանվում, և նրա (դիակը) դրվեց իր իսկ սեւիական տաճա-

րում, որը կոչվում Էր Արաս1լես: Իրենց քաղաքացիների կողմից Հայրա-

սպանության Համար երկրից վտարվածները Հեռանալով, Հասան Հայաս-

տան, մինչդեռ թագավորությունը ժառանգեց Սենեքեյրիմի որդիների ի ֊ 

րավունքները ոանաՀարած Ա սարախոգասը»'7: «Հրեական Հնախոսութ-

յուն»-ից բերված այս Հատվածում, երկու Հայրասպան որդիները, որոնց ա-

նունները տարր եր են Ա ստվածաչնչից, դարձյալ ասլասաան են դանում 

Հայաստանում: 

Մովս ես Խորենացին ևս, Հաստատելով Հին կտակարանի Հաղորդումը 

Սենեքերիմի ււրդիների Հայաստան ւիաիյէելու մասին, վկայում Է «... զսր 

ո սլան ե ա լ որդւոց նորա Ա դր ամ ելեք այ ե Սանասարայ ե կ ի ն փ ա խ ս տ ա կ ա ն 

ա ռ մ ե գ » , ե շարունակելով Ա՛յդ ԴՐէ[սյԳԸ_ք պատմ ում Է, թե նրանցից մեկին 

Սանասարին, մեր ք*ս£ նախնի Սկայորդին բնակեցնում Է մեր աշխարՀի 

Հ արաւէ֊արևմւււտք ում, Հենց նույն Ասորեստանի սաՀմանի մոտ, Սիմ լե-

16 Septuaginla, p. 739. 
17 Հ ո վ и ե и/ ո и Ф լ ա վ Է ո и. Դիոն Կսւսիոս, թարգմանություն բնագրից, 

ա/ւա^աբան և ծանոթագրություններ Ս- Մ. Կրկյաչարյանի, Երևան, 1976, 57՝. 
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ռան ստորոտում, որից և. առաք եկավ Աղձնյաց բդեշխությունը, իսկ Ա ր ֊ 

զ ամողանին (Ադր ա մ ելեք ին) նույն կողմի Հար ավ-ար եե լք ում, որից ե ա ֊ 

ոաքացան Արձրունի և. (հնունի տոՀմերը1^: 

Այսպիսով, Հին կ տա կար անի երեք Հնագույն դասական թարգմ անութ֊ 

յոլններր, այդ թվում Հունարեն Septuagillta-li, իր պատկառելի Հնությամբ 

(մ.իJ.iu. I l l դար), անՀերքելի Հաստատում են, որ Հին կտակարանի առն֊ 

վաղն էորս վկայություններում Հիշատակված ԼԼրարluui երկիրը բուն Լա֊ 

յ ա ս ա ա Ն Ն է Ուր ար տուն. Միայն Երեմիայի մարգարեության (ԾԱ, 27) 

վկայության մեք Հիշյալ երեք թարգմանություններր Հսյրաղատ են մնա-

ցել եբրայերեն բնադրին և «Այրարաաեան թագաւորութեանցն» թողել են 

անփովւոխ: Բայց այստեղ էլ մեզ օգնության է գալիս V դարի մեր պատմա֊ 

Հայր Մովսես Խորենացին, որը «Այրարատեան թագաւորութիւն» ասելով 

Հասկանում է Հայոց թագավորությունը՛. Նա գրում է այս առթիվ «Եւ ղի 

արդարեւ զայնու ժամանակաւ էր ազգիս մերոյ թագաւորութիւն վկայէ և 

Երեմիա մարգարէ ի բանս իւր, Հրաւիրելով ընդդէմ Բարելոնի ի պատե-

րազմ. «Հրաման տուր, ասէ, Այրարատեան թագաւորութեանն և Ասքանա-

զհան գնդին՝. Եւ այս Հաւաստի գոլոյ մերոյ թագաւորութեանն առ այնու 

ժամանակաւ»1՝*'. , 

Ուրարաու-Արարատ երկիրը Հրեա մեծ մարգարեներ եսայիի2" և ե ր ե ֊ 

միայի21 ժամանակակիցը իր Հզորության շրջանում զսպում էր Ասորեստա-

նի և Բարելոնի զավթողական նկրտումները: Ասորեստանի և Բարելոնի 

արքաները խեղդում էին արյան մեք Հրեա ժողովրդին, կողոպտում ու կոր-

ծանում Երուսաղեմը, գերեվարում Հրեաներին՛. Ուստի Հրեա մարգարեների 

Հույսը մնում էր Հյուսիսային երկիրը Արարատը, որը սաստելու էր ասու-

րա-բաբելական ամբարտավան արքաներին: ԱՀա թե ինչու Երեմիա մար-

գարեն գոչում է. «փող Հարէք ընդ ազգս ամենայն, Հրաւիրեցեք ի վերայ 

դորա [Բարելոնի] գունդսՊատուէր տուք յինէն այրարատեան թագաւո-

րութեանցն եւ ասքանազեան գնդին» (Երեմ. ԾԱ, 27): Այրարատյան թա-

գավորությունը Հենց Ուրարտոլ երկիրն է, որի արքաներն իրենց արձա-

նագրություններում պարծենում էին ոչ թե ժողովուրդներ կոտորելու և 

կողոպտելու, գանգերի բուրգեր կանգնեցնելու անՀագուրդ մարմաշով, այլ 

իրենց կառուցած քաւլաքներով ու հրանցքներով: 

Հակառակ մերօրյա որոշ Հայ ուրարտագետների, որոնք Ուր ար սւ ու եր-

կիրը ե նրա ժողովրդին տարանջատում են Հայաստանից ու Հայ ժողովր-

դից, Բեռլինի «Ֆրիդրիխ ՎիլՀելմ» Համալսարանի ուսուցչապետ, գերմա-

նացի իրանագետ ե պատմական աշխ ար Հագր ութ յան Հմուտ Հետազոտող 

էռնստ Հերցֆելդը 1934 թ. Բրիտանական ակադեմիայում կարդացած դա-

սախոս ութ յ ո ւնն եր ո ւմ Հայտարարում էր. «Ուր ար տոլ֊ Հայաստանի պատ-

մությունը և Հնագիտությունը գնալով ավելի Հստակ են ուրվագծվում 

արձանագրությունները վերծՆյնելոլ առաջադիմությանը զուգընթաց, 

1 8 Մ ո վ и ի и ի Խ ո ր ե ն ա ց ւ ո յ Պատմութիւն Հայոց, աշխատութեամբ Մ. 

Աբեղեան եւ Ս. Ցարութիւնեան, Տփղիս. 1913, գիրք Ա, գլ. ՒԳ (ՒԴ), է} 70. 

1 9 Խ ո ր ե ն ա ց ի . ՒԲ (ՒԳ). էջ 67: 

2 0 Մարգարե էր հր ուս աղե մ ո ւմ 759-709 թթ մ.թ.ա.: 

21 Մարգարե էր ըստ ավանդության մթ.ա. 628—586 թ թ ֊ : 
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չնայած որ երկիրն այլԼւս գոյություն չունի: ՚ I ' ա բ ի բ լ ի ա կ ա ն Ա բ ա բ ա ս ւ ե ր -

կ ի ր ն կ»22 (րնգգծոլմր մերն է - Ա. Մ.): 

ՆՈՅԱՆ ՏԱՊԱՆԸ ՀԱՆ ԳՐՎԱՆ ԵԼ Է ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ 

Այն, որ Նոյան ա ա սլան ր Հանգրվանել է Հայաստանում, միաբերան 

վկայ ո ւմ են նաե նախաքրիստոնեական մի չարք Հեղինա կներ' Բեր II Ա Ո IJ 

՛Քաղդեացին (330—250 մ.թ.ա.), Հույն սլատմագիր Ալեքսանդր Բաղմավե-

սլլ7 (ձնվ. մ.թ.ա. մոտ 105 թ-, մաՀ. մ.թ.ա. 49 թ. Հեաո), Նի1լողայոս Դամաս֊ 

կացին (մ.թ.ա. 1 դ-), Հովսեսլոս Փլավիոսր (մ.թ. / դ.), Աբյուդենոսր (մ.թ. II 

դ.) ե. ուրիշներ, չխոսելով արդեն Հույն 1ւ լատին քրիստոնյա մատենագիր֊ 

ների մասին՛. Տարակարծություններր ծագել են Հիմնականում այն Հարցի 

շուր£, թե Հայաստանի ո ր լեռներ ում է ի^ել Նոյան տ ասլան ր կամ ՝Քսի-

սութրոսի նավր՝. 

ՋրՀեղեղի աքքադական առասպելում փրկարար նավն իննում է Ն ի սիր 

(Փրկություն) լեսան վրա, որի գտնվելու վայրի մասին Հստակ տեղեկութ-

յուն չեն տալիս ո՜չ Ասորեստանի թագավոր Աս ո ւրն ա и ի ր սլա լ II-ի (մ.թ.ա. 

IX դ.) սեպագիր արձանադրությունր, ոչ էլ Գիլգամեշի էպոսում պաՀպան֊ 

ված Հեղեղի պա տ մ ո ւթյ ո ւն ր՛. Ուստի առասպելական լեռան տեղադրման 

մասին մեր պատկերացումներր կախված են Հին աչխարՀի պատմության ե 

պա տ մ ա կան ա շխ ար Հ ա դր ո ւթյ ան մասնագետների ավելի կամ պակաս Հ ի մ ֊ 

նավոր կռաՀումներից: Ոմ անք էլ կարծում են, թե աքքադական Նոյի 

Ո ւ թ ֊ ն ա պի չտի մ ի նավր կանդ է առել 9 փ լ գ ա մ ե չ էպոսում Հիշված Մ ա շ ո ւ 

լեռան վրա, ե վերջինս նույնացնում են Մ ա ս ի ս ի Հետ՛. 

Մթ.ա. III դ. առածին կեսին, երր Ալեքս ան դր ի այ ո ւմ (Եգիպտոս) Պտղո-

մեոս Եղբայրասեր թագավորի (285—247 թթ-) Հրամանով Հունարեն էր 

թարգմ ան վո ւ մ Մ ովսեսի Հնգամատյանր եբրայական կտակարանի մյուս 

կանոնական գրքերի Հետ միասին, Ա՛յդ նույն ժաման ակ ՍելԼւկի այի թագա-

վոր Ա ն տ ի ո քոս I Ս ո տեր ի օրոք (281—261 թթ.) Բաբելոնում Բելի տաճարի 

քրմապետ Բերոսոսր շարադրում էր իր եռամասն «՛Ք՛աղդեական պատ֊ 

մությունր» ե. այստեղ էլ անդրադարձել է ՋրՀեղեղի քաղդեական ավան-

դության ր, րստ որի քաղդեական Նոյի ՝Քսիսութրոսի նավր Հե ղ ե ղի 

նվաղման ժամանակ իննում է Հայաստանի Կորդվաց լեռ ներումՓաստո-

րեն Բեր ո и ո սն ա ռատինն է, որ երր այ ա կան Լ Լ ր ա ր ա տ Ն ան վան ո ւմ է Հ ա յ տ ս ֊ 

տւսՆ էլ, Հակառակ Հունարեն «Յոթանասնից» թարգմանության, ՝Քսիսութ-

րոսի նավն իջեցնում է որ դ վ ա ց լ ե ռ Ն ե ր ո ւ մ , ա յ լ ո չ թե Ա ր ա ր ա տ լ ե ւ ւ _ Ն ե ֊ 

ր ո i_if I 

Այս ավանդությունից գրեթե նույնանման Հատակտորներ են մնացել 

Հովսեպոս Փլա վի ո սի ե Եվսեբի ո и Կեսարացու պա տ մ ա կան երկերում այէ 

Հեղինսյկների փոխանցմամբ'. Հովսեպոսր «Հրեական Հնախոսության» մե£ 

գրված Հունարեն մ.թ.ա. I դ. վերջին, 9 4 — 9 5 թ թ ն շ ե լ ո վ , րստ եբրայական 

Ծննդոց գրքի> որ Նոքոսի տ ա պան ր կանգ է առել Հայաստանում ինչ-որ 

22 Archaeological History of Iran by Ernst Herzfeld, D. Phil. Professor ord. of the Frie-
drich-Wilhelmiiniversity of Berlin. The Schweich lectures of the British Academy 1934, London, 
1935. p. 11. 



10 Ալբերւո Մուշեղյսսն 

յ ե и-սւ ն դ էսգաթի ՛հ, անւէի^ասլես կ/ ր Լրում Է Հեղեղի մասին Բերոսոսի թո-

ւրա՝) քաղդեակա\ւ աւիսնղ ութ յա ն ր ' ո ր ս ւ ե ղ և Հիշված կ լեսան անունր 

«Այո у րՀեղեղ ի Լ ուա սլա ն ի մասին Հիշատակում են րոլոր նրա)։ք, որոնք 

1/րԼլ ե)յ բսւբբարոս)յերի պատմ ությոլհներր. նրանցիղ կ ոերսսսս '/• ա ղ ղ ե ա-

ցին, սրր սլաամելսվ թրՀեղեդի ժամանակ ։ոեղի ոլնեղած ղեսլյյեբի մասին, 

այսպիսի բան եր կ դրում. «Աով ում կ, թե if ի ՛ն չ հ Հիմս։ կլ նավի մի մասր 

գանկ՛ամ՝ կ Հա յաստ ան ո։.մ, Կորդվաց լեոների մ nut, ե. որ ոմանք/ (նրա վրա-

յ/\ղ) պոկ ելով կուպրի կտորներ են րերում. մարդիկ դրանք կրում՝ Լ)։ իրենւյ 

վրա /'/'/''' Հա սաթք» (գիրք սւռսՎին, 93)՜ '• 1՝երոսոսի Հաղորդած ^րՀեղե-

'//' քաղդեական ա վս՚ն դո ւթյ ան մ՛ասին Համանմսւն ա եղ ե կո ւթ / ո ւ.ն է տալիս 

Նա/լ Ալ եք սան/լր /'սյղմտւթւսլր, որի սլա ա մ ո ւթ յ ո ւն ի ց Հաաակաոր ներ են 

ւդ տՀսլան վ ե լ եվ սերիոս Կեասրաւյսւ •քկւոնիկոնսւմ: ԱՀա մեղ Հեաաքրքրող 

Հատվածր I ղ. Հայ մաաենաղրի իժար ղ մ տն ո ւթ / ամբ. «սւեղին /որում՛ ւէայ-

ր ի ելեալ կային. Հայող աշիյարՀՆ կ: եւ ի նաւեն ուր (կամ ո յւ) չո-

ւլ ուլ դա ղ. ա ր ե ա ց ի Հայս, և ցայժմ սակաւ ինչ մասն ի Կորդսւ տցւոց լերինն 

ի Հայոց աչխարՀիս մնաւ Նշի/ար ասեն հ ոմանց քերել բերեք ի ծհ ւիաձոյ 

նաւին նալթոյ ի բժշկութիւն և ի 911 $ ՛ւդ , ՚ յ " ՚ ւ ո ց ինչ բժժանաղ»"': 

P'lih. Աբյոլդենսսր ք՝ւս ղմ ա վե սլի ն if III ն վեր աւղաամ ում է p-երսսոսի Հա֊ 

ղորղած ավանդությունը ՝№սի и ո ւթր ո иի կամ Սիսիթրսսի նավր անձրևների 

նվաղման ժամանակ դեսլի Հայաստան Նավարկելու մասին, բայց, Հակա֊ 

II ակ Բազմավեպի, չի Հիշ աաա1լոլմ Կորդվաց լեո ներր. «Մինչ ղեււ սուա-

դ աստ ձդեալ նաւարկել ի Հա/ս էլամէին, յանկարծակի Հասանէին նաւա-

վսւրքն յԱսաուծոյ», «Եւ անդէն վաղ։/ աղակի դիքն դ նա (։լՍի и ի իժր ո ս) ի 

մարդկանէ Հեաակորսյս սւււնէին. 1ւ նաւն երթեալ յԱէշիյարՀն Հայոց դադա-

րէր ե ի էիայտիցն դեղ սւէնա1լանսւթեան րնակչաղ աչ խարՀին սլա ր դ1ւէ լւ»~'': 

Նիկողայոս Իամսւսկացին (ասլրել է մ .թ .ա. 37—4 թթ. Հերով/էհս Մեծի 

պալատում) 144. դրրիէլ բաղկացած իր րնդՀանրական ւղատմության Ձ6֊րւէ 

դրբում տասլանի Հւսնդ.րվան է Համարում Հայաստանում գան/Լող քնարիս 

մեծ լե որ. «Ս ինիաս [երէլրից] վե ր ե Հայաստանում կա մի խոշոր լեռ. քնա-

րիս անու՛՛սով, սրտեղ, սլա սւ մ ո ւթ յ էսն Համաձայն, շաաերր ապաստանելով 

վւրկություն են դաել ^րՀեղեղի ժաւքանակ, իսկ մ ե կր տասլանի lj ր III տարվե-

լով, իֆել Է դա ւլա թին, ե սւախաակների մնացորդներր երկար ժամանակ 

պաՀւղանվել են՛. Սա Հավանաբար ալն մարդն Է, որի մասին գրեւ Է Մոյսե֊ 

"11' Հրեաների օրենսդիրը»*7, — այ и Հատվածր սլաՀսլանվհլ Է Հովոեպսս 

Փլա վի ո и ի «Հրեա/լան Հն ա իւ ո и ո ւթյ ո ւն» էէրքում" 

23 Բեր и II ни ի ւս յ и Հաղորդման Հիմ սւն վթ ա վեր Ո Հ[' }J ա է պրովյ. Հ^ եր у Հի ել գլչ վւ րկա ր ա ր 

Ն ի սիր լեււր, ււլւ տեղական զամոլսt գեղի լեղվով /չոքում էր նա/ւ Կին ի սլա, սւհւլւսգրում է 

Կորդվաց գավալում (Е г ո տ ւ Н с г /. Г с I ci. The Persian Empire. Studies in Geography 
and Ethnography ot'lhe Ancient Near East. Wiesbaden, 1968, pp. 201, 203): 

24 Լ ո վ и ե սլ ո и Ф լ ա վ ի ո и. Ղի ո ն Կա սի пи, 55՝. 

2 5 Եւս երի Պամփիլեայ Կե սարա у լոյ <յ՝ա մանա կականք Երկմասնեայ, թարգմ. ի լատին 
րւսրլւաււ, աչի/. Հ. Ա՝կրսւիէ վսէ ր ւէա սլե ա ի Ս իւիի/արեան Ալգերեանց. մասն Ա, ի Վենետիկ, 
1818, էշ 36-37: 

2 6 Նույն us եղում, էֆ 49—50'-

2 / Լ ո վ и ե սլ ո и Փ լ ա վ ի ո и. Ղիոն Կասիոս, է£ 55՝. Ռ ա յ ւ ի ս և Մ ա ս ի ս լեռ-

նանունների վւոիյարկմսւն մասին Հետաքրքիր վարկած է աո֊ա^ար/լում [Լրտակ Մովսիսյանր 

(Սրրաղան լե/ւնաչիւարՀլշ, Երե. ան, 2000, 50—52) կասլվաձ սեււլաղ րերում «լւար» և. 
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սննդոց էէր ք ր եթովսլերեն մ ի յուրօրինակ չարա գր անք ո ւ մ , որ բանասի-

ր ո ւ թ յ ա ն ը Հայանի է « Հ ո ր ե լ յանների կամ փոքր Եննւլոց դ ի ր վ յ » աԿսււնով / լ 

դրված պետք է լինի Պաղեստինում մ .թ. 1 դ. Հին երր այ ա կան ա վան դո լ թ ֊ 

յան Հիման վրա, ւոաոլանի մասին տուժած է ( ' / / • • « ե ւ նա գնաէյ ե նաոեւյ 

ԼԼրարաաի լեռներից մեկի L . H ս լ ւ ւ ս յ ւ [ i գագաիՅին»՜^ 

Այս Լոլրար լեոը Հիշատակում Է նաև եսլիէիաՆ Կիպրացին ( ՜՝ 4 0 4 ) 

«Ընդդեմ Հերձվածող» գրքում՜ : 

Ս . ք ' Ա Ր 1 յ . Տ - Կ Ա Ր Դ Ո հ Կ Ե Ղ Ծ Ի Ք Ը Ե ՛ Լ Դ Ր Ա . Բ Ա Ց Ա Հ Ա Յ Տ Ո Ւ Մ Ը 

Ւնչսլես ա յ ժ մ , այնպես Էլ վաղ J ամ ունակներում 1լ Հաակասլես ե բ ր ա յ ե -

րեն կտակարանը զանազան լ ե ւլ ուներով թարգմանելու շ ր ջ ա ն ո ւ մ , տարբեր 

ա զ գ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի սլատկանող գիտունների ու մտածողների, իսկ րրիսաո-

ն ե ո լ թ յ ա ն շրիս)ւում Հոգևոր Հայրերի ո։ եկեղեցական մ ա ա են ա դի ր)։ ե ր ի 

մ ի ջ և բուռն վեճեր Էին բ ո ր բ ո ք վ ո ւ մ պատմական ե կր ոն ա ա վան դա կան 

նչանավոր իրաւէաբձություններն ազգայնացնելու, այս կամ այն J ո ղ ո վ ր -

դին վերագրելու միտումով՛. Այնպես որ ազղայնացման 1ւ ան Հիմն յուրաց-

ման այս միաումր Հինավսւրց ե ր և ո ւ յ թ է ե. ամենևին Հատուկ չէ մ ի ա / ն 

մեր օրերին, երբ որևէ ազգի վերագրված և ՀամրնդՀանուր ճանաչում 

գտած սլ ատի վր վարձում էին իյղել և վերադրել սեվւական կամ մ ի ա / լ աղ-

կի ու երկրի՛. Օրինակ, վաղուց Հայտնի ա վան ւլ ո ւ թ յ ո լ է , որ ասսւվածային 

դրախտը գտնվում էր Հայասաանոււ) եղեմ կ ո չ վ ո ղ գավառում, Հայոց չորս 

մեծ գետերի Հոսա)ւքում, որո նք են՝ Փիսոն (Փ ասիս Լլամ Ա ղ յ ո ւ ս ) , Դե Հոն 

«մաս» մասնիկների շւիոթման Հետ.' Եթե այս վարկածր ճիշտ է, ասլա inսալանա 1լիր [ևււր 
սյվելի И տ ո ւյ գ որոշելու Համար ա)ւՀ,րամեշու է մատնանշել ևս մի լրացուցիչ IIJ շիւ И/լւ Հա գրա-
կան ւիասսւարկ, քանի որ ե\ւթաղրվող ք՝ւսր[ւս լեււլլ ոչ միայն «Աղատ» կամ «Ա վ lit ւլ.» Մա֊ 
սիսր կարս/լ է Համարվել, տյլ այն որոնել են նաև. ք՝ ղն п ւնյ աg (ՀԼանա) ծովի շրջակայքում: 
Քարիս լեո-ը կարււղ է նույնացվել Փավսաււս fin սղանգէ! մոա Հիշատակվող Աոլսւ Հունյտց 
եր կր ր (գավաււէւ) Մասխ, մեձ լեււան Հհ ա (Պատմութիւն Հայող, Գ, Ւ. Երևան, 1987, է}> 83), 

ասիքն է կամ Սլււիսւնլւ Բղնունյաց ծովից Հյուսիս-արևմուտք, և սրանով կս/րգա֊ 
րանա rf. Ս արկվարաի են թա գր и ւթյ ո ւնր Իարիս-Աիւիան (Նեիւ֊Մ ասիր) նույնացման վերա-
րերյալ'. Ընգսմէւն, Մինոսաս տեղանքր Մարկվարար ֆ էւ էլա սլում՝ 1ГԷ ն(ն) ի եր կր ի Հեսւ, ա յ լ 
որսլես «Ս ինսւասի ( Մ՝են ո ւայ ի ) քաղաք» ն ո ւյնա ցն ո ւմ Է Մ անաւէա ղա1լե րտի ( Մ ան սւ ւլկե ր տ) 
Հեսւ, "րր մանում Էր Հարք գավաււի մե£ (Խ ո ր ե ն ա ց ի. Ա, ԺՈ, ՅՏ), ի и կ նրանից 
վերև Ասլա Հ ո ւնիք գավաւււււմ ր արձրանում էր Աէււէւանր (Նեիւ-Ս ասիք կամ Ս ասիս), որր 

Հայտնի էր իրրև ա ասլան ի լ/ւււ ( ] . М а г к w а г l. S u d a r m e n i e n unci d i e T i g r i s q u с 11 с ո . W i e n , 

I9M). S. 15-16Л- ք՝ս'էյի '"J't Բարիս լեււ֊ր կարող է նույնացվել ք՝ղ)ւ ո ւ.նյ ա ւյ ծովից Հարավ 
ենթագրվուլ Մաշու լեռնազանգվածի Հետ, որի տակուէ անցնող գետնուղին Հաղթ տՀա րելո վ 
րստ աււասսլելէւ, Դիլգսւմեշլւ Հայտնվում է ղրաէստի ւ/լարաե ղում ե. Հան ղի սլում 
անմաՀության ար d ա ն ա ց ա ծ Ո ւթ-Ն ա սլի շտ ի մին և նրա կնոյէըՀ Հենց ա J ս սլա տճա/ւո վ էլ 
պետք է կարծել, թե Նիսիր լեււր, սրի վ['ա կանգ էր աւլել Ութ֊ Նասլիշ տի մի նաւէր, նույն 
Մաշու լեռն ա ղան գվածի գագաթն է՛. Ւնչսլես նշում է Լե ման-Հա ո ւսլա ր, 'Aիլգամեշէւ 
էւղոսում նկարագրված «Մաշու (Մա սի ուս) լհււտն մթի ն թ ո ւն ելր սլեաք է որո)ւել ավելի 
շուտ ոչ թե Հեքիաթների աշէսարՀում, սւյէ " J J ^ J եղել է և է Հայաստանում աււկա 
իրողություն», [Հ^գ սրում երաէսաաշաա Հնսւգետլչ ա ււա и սլե լա կսւ)ւ Մաշուի թունելլչ 
նույնացնում է Հայկական Տավրոսի (Վա и սլո ւր ա կանի ց Հարավ) մի^ով անցնող ա յ )ւ 
ստորերկրյա Հունի Հեւո. որով Հոսել է Արևելյան Տիգրէւսի ( f i n Հ տ ան-ս ո ս) գլիոսվոր 

Հոսանքր («Հանգես Ամսօրեայ». Վիեննա, 1927, իք՝ 11-12, Ц 795 և Հով.): 

2 8 A . D ւ I m а ո ո . D a s B u c l i d c r J u b i l a e n o d e r d i e K l c i n c G e n e s i s , a u s d e m A i l u o p i s c h e i i 

i i b e r s e t z t . J a h r b i i e h c r d e r B i b l i s c h e n W i s s e n s c h a f t v o n N . E w a l d . B d . II . 1 8 4 9 , G t t t l i n g c n 1 8 5 0 , S . 

2 4 3 . տ ե ս ն ա և F . M u r a d . A r a r a t unci M a s i s . S r u d i e n z u r a n n e n i s c h e n A l t e r t u m s k u n d e u n d 

l . i t e r a l u r . H e i d e l b e r g , 1 9 0 1 . S . 2 4 . 

2 9 E p i p h a m i O p e r a , e d . G . D i n d o r f i u s . v o l . 1, L i p s i a e , 1 8 5 9 . p . 2 S 3 . 
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(Երասխ), Տկւգրիս (Դգղաթ) և Եվւրատ (Արածանի): Այս ավանդությունը 

Հենվում է եբրայական (Հին) Կա ակար ան ի Ծննդոց գրքի Հետևյալ վկա-

յության վրա. «Եւ դես։ ելանէր յեգեմայ ոււոդանել զդրախտն. Եւ անտի 

բաժանի ի չորս աւլածս: Անուն միումն Փիսովն. նա է որ սլաաէ զամենայն 

երկիրն Եւիլատայ, անդ ուր ոսկին է, եւ ոսկի երկրին այնորիկ ազնիւ. Լ, 

անդ է սուտակն եւ ակն գւսՀանակ: Եւ անուն դհաոյն եր կր որդի 4՝եՀովն 

նա սլաաէ զամենայն երկիրն եթովսլացւոց՝. Եւ գետն երրորդ Տիգրիս, նա է 

որ երթայ յանդիման Ասորեստանի: Եւ գետն չ որրոբդ Եւիբատէս» (Ծն)/գ. 

Բ, 10-14): 

Եվ աՀա, մեր թվարկության սաՀմանագլխին Փիլոն Եբրայեցի (Աղեր-

սանգրացի) նշանավոր աստվածս/բանը, որին Ֆր. էնգելսն անվանում էր 

«քրիստոնեության Հայր», դրախտի պատիվը Հայաստանից խլելու Համար 

այսսլես էր Հիմնավորում իր վատ քողարկված ՀակաՀայ միտումը. «Ր" է 

դետն որ յագենայ (Եդեմից — Ա . Ս՝.) ելանէր, յորմէ դրսւխտն ոռոգանի. ե 

չորք պատառին դետք. Փիսովն, և ԴեՀոն, 1ւ Տիղ րիս, ե Եւիբատէս.' Ասին 

Դգղաթ այ ե. Արածանւոյ (Տիղ րի սի և Եվւրատի — Ս.. Ս՝.) աղբիլրքն բղխել ի 

Հայոց լերանցն, ե անդ դրախտ ոչ է, այլ և ոչ երկուք ևս այլ աղբիլրք դե-

սաց: Արդ մի գուցէ թէ դրախտն Հեռի ուրեք ի մերմէ բնակութենէ ւսչ֊ 

խաբՀիս է. և գետ ունի Հոսելով ը նդ երկրաւ, որ բաղումս և մեծամեծս ո ֊ 

ո ոդանէ երակս՛. Զի նոքա յառնելուԼ առաքեսցեն, յայլ ընդունիչ երակս ր Ն֊ 

դարձակ լինելով, և սոքա յորձանօք ալեացն ճնչեալք, այն որ ի ներքս ի 

նոսա բռնութիւնն է, ի վեր կոյս բերանացանէ, է' որ ի Հալոց լերինսն, և է՛ 

որ յայլում: Եւ սորա են կարծեցեւսլ աղբիլրքն, դետոցն Հոսմունք առա-

ւել, կամ աղբերք յիրաւի կարծեցեալք վասն յ ա մ են այն ին անսուտ գոլ աս-

տուածային գրոց, յորս ւլե1լուցեալ լինին չորից դետոցն իրք- զի սկիզբն է 

դետ, այլ ոչ աղբիւր»"': ՝/՛անի որ Ծննդոց գրքում Հիշված են միայն չորս 

դետերի անունները, բայց երկրի անունը չի նշված, ուստի Փիլոնը իր մեկ-

նությամբ փորձում է Հերքել եբրայական Կտակարանի Հիման վրա Հաս-

տատված և իր ժամանակ, ըստ երևույթին, լայն տարածում գտած կա ր ծի-

քը, որ դրախտը դան վ ո ւմ է Հայոց երկրի տարածքում, և գա անում է այն 

պատճառաբանությամբ, թե Հայոց լեռներից բխում են միայն Տիգրիսի և 

Եփրատի աղբյուրները, բայց ոչ մյուս երկու գետերինը. բացի այդ> 

Նննդոց գրքում չորս դետերը (առա^ս֊ եբր. KCls) սկիզբ են առնում մեկ 

գետից (եբր. nahar), այլ ոչ թե աղբյուրից «ղի иկիզրն է գետ, այլ ոչ աղ-

բիւր», և, ուրեմն, «անդ դրախտ ոչ է»: Ուստի Փիլոնը «չորս գետերը» 

Հասկանում է փոխաբերաբար իբրև մարգկային բնոլթյան չորս Հատկութ-

յունների այ լա բան ո ւթյ ո ւն (խ n Հե մ ո ւթյ ո ւն, ^ան ա иի ր n ւթյ ո ւն, բարկութ-

յուն և արդարություն): Այսօր արդեն իմաստ չունի, թեկուզ և ձևական 

տրամաբանության առումով, Հերքել Փիլոնի վւ ա и տ ա ր կն եր ը: Նշենք 

միայն, որ նման միտումով Փիլոնը միայն Հասնում է Հակառակ արդյուն-

քի մեզ գրավոր Հիչատակ թողնելով այն մասին, որ մեր թվարէլության 

սաՀմանագլխին գոյություն է ունեցել և մինչև Ալեքսանդրիա տարածված 

եղել մի գեղեցիկ ավանդություն, թե դրախտը գտնվել է Հայոց երկրում. 

-՝՝ 0 Փիլոնի եբր ա յ b rjt_uj Մնացորդք ի Լայս որ են Մե 1լն и լթի ւն ծննդոց Եւ. Ելից. (\աո.ք ի 
Սամփսոն, ի Յովնան, և յերիս ման/լոլնս, կամ ի Հրեշտակս, վենետիկ, 1826 (ԺԲ), 9: 
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ի նչ կարևոր է, թե Փիլոնը Համաձայն չէ գրա Հես1 — չաւո մեծ րան'. Ա յ ս ֊ 

սքես էլ Հայոց Ա չ /и ար Հ աց ո ւյ ցը, րնդգծելով Մեծ Հայքի աւլածին տշխարՀի 

Բարձր Հայքի գիրքը մատնանշում է, թե ուրիշներն այն կոչեցին «Կա-

տար երկրի», ք ան ղի աչիյարՀի չորս կողմի վրա արձակում է չորи Հզոր 

գետ Եվւրատ, Երասխ, 4՝այ/ և ՎՈՀ. «Եւ րարձր ոչ միայն քան ղՀայք, այլ 

և քան զամենայն երկիր, լասն որոյ Կատար երկրի կոչեղին ւլն ա, զի ի 

չորս գետս զօրեղս, զԵվւրատ յարևմուտս, և ղՅերասխ յարևելս, զԳայլ ի 

Հարաւ, զԱկամսիս որ է ՎոՀ ի Հիւսիս»՝ .' 

Հայաստանի գեմ ոլղղւէած Հաղորդ ուշագրավ ւիտսար կասլված է եբրա-

յական Կտակարանը միտումնավոր աղավսւղելու անսքող փորձի Հետ՛. Եբ-

րայերեն Կտակարանի «Յոթանասնից կոչված Հունարեն թարգմանությու-

նից Հետո (մ.թ.ա. III գ•) ժամանակագրական կարգուէ եր1լրորգ կարևոր 

թարգմանությունը արամեերեն Թարգոլմն է, որը մ.թ. մոտ 70 թ. Հռոմի 

կայսր Ագբիանոսի Հրւսմանով Եբուսաղեմը կոբծանելոլց և եբրայերենն 

արգելելուց Հետո, Եգեսիայի և Մի^ագետքի մյուս Հրեական Համայնքնե-

րում II ռ. փոխարինելու եկավ եբրայերեն Կտա/լարանին և ձեռք բերեց 

շուտով նոլյնսլիսի Սուրբ 9-ր ք ի արժեք: Սակայն ի տարբերություն եբրա-

յերեն բնադրի, մեր ձեռքը Հասած արամեերեն Թարդումն ունի որոշ շե-

ղումներ. այսսլես, Նոյի ա ա սլան ը ^րՀեւլեղի դրվագում Թարգումի Ծննդոց 

գրքում կանգ է առնում ոչ թե Արարատի լեռներում (եբր. з1 ЬаГеу Al'Sl'tlt,), 

ինչպես վկայում է եբրայերեն բնագիրը, այլ Կարդոլ լեռներում (արամ. al 

turey K a r d l l ) . Նույն կերպ Դ Թագավորաց (19,37) և Եսայիի մարգարեութ-

յան (37,38) գրքերում Սենեքերիմի ո ր գին ե ր ը իրենց Հորը սպանելուց Հետո 

փախչում են ոչ թե Արարաս/ի երկիրը, ինչպես եբրայերեն բնագրում է, 

այլ Կարդու երկիրը ( A t r a K a r d u j : Սա ոչ թե սոսկ բանասիրության, այլ 

պատմական աշխ ա բ Հ ա դր ո լթյան Համար կարևոր խնդիր է, որի վրա թեև 

վաղուց ուշադրություն են դարձրել ականավոր ուսումնասիրողներ, ա յ ֊ 

սոլՀանդերձ առաջարկվող լուծումները Հեռու են բավարար լինելուց՛. 

'հեռ!ւս 1947 թ. Հայտնաբերված կումրանյան ձեռագրերում Հնագետնե֊ 

րր նկատեցին, որ երր այ ա կան Կտակարանէ Եսայիի մարգարեության մե^ 

(մ.թ.ա. II—I գգ) Հակառակ արամեերեն Թարգումի, սլա Հ սլան վել է եբրա-

յական բնագրի Արարատ (llWrrt^) եր կր ան ո ւն ր 1: 1963 թ. Փ արիւլում լ ՚ ՚ Լ - J u 

տեսավ «Կումրանի տեքստեր» գի ր > որէ մե£ Հեղինակներից մեկր Լին֊ 

յեն, Հրասլարակել էր արամեերեն սլա ր ա կան ոն Ծննգոց ԳՕՔէ ^է Հատված 

իր վերծանությամբ ե թարգմանությամբ՛. Այս գրքէ վրա առա^ինր մեղա֊ 

նում ո ւշա գր ո ւ թ յ ո ւն գարձրեց ականավոր Հայագետ, բանասիրության 

գոկտոր 4՝Լւորգ Աբգարյանր «Արարատր Կում ր անի ձեռագրերում» Հոգվա֊ 

ծով, որր մինչև, այժմ անտիսլ է՛. ՆորաՀայտ արամեերեն ււլարականոն 

բնագրի ւ Օ ֊ ր գ սյունյւսկի 1 2 ֊ ր գ տողում նշված է, որ ^րՀեղեղից Հետո տա֊ 

սլանր «նստում է Արարատի լեռներից մեկի վրա»'. Այս առթիվ Ղ- Աբգար֊ 

յանր արժեքավոր գի տ ա ր կո ւմն եր է անում Հ ի չ յ ա լ անտիսլ Հողվածում. « Ա ֊ 

-) 1 ԱշխարՀացոյց Մովսիսի Խորենացւոյ, Հրատ. Սուքրի. Վենետիկ, 1881, 29—30-

32 Б. П и о т р о в с к и й . В а н с к о е ц а р с т в о (Урарту) . М., 1959, с. 33. 
3 3 J . C a r m i g n a k , Ё. C h o t h e n e t e t H . L j g n e e . Les textes de Qumran. 

Paris, 1963, II, pp. 205-242. 



14 Ալբերտ Մուշեւլյւսն 

,լաքին Հայացքի;/ կար ալ կ թվալ, թե այստեղ կրկնված կ Ասա վածա շն չի 

ե ււր ւսյերեն բնագրի։/ Հայտնի 1Լրար։ստի անունք: Սակայն ձեոագրու it ա ֊ 

բամեեբեն Աստվածաշնչից քաղված բաււաւյի արտագրություններր ՛ յ ա յ ց 

I, ն ա տ լիս, որ քաղվածքների աղբյուրը ոչ թե եբրայերեն, այ/ արամեերեն 

Ս.ոաված աչ ո լնչն կ: իսկ սա նշանակում կ, որ Արարատի անուն,, նույնպես 

բաղված / արամեերեն Ասավածաշնչից: Այս գես/քոլ մ մնում կ րնղունել, 

ոբ այղ Ասավածաշ նչի սկզբնական տեքստում Հիչասւակված կ եղել Արա֊ 

րաար՝. •ք՚արղուի ն եր մո ւծո ւ մը ւղաբունակող արամեերեն Աս տվ ած աչն չի 

այսօր մեղ Հա/անի տեքստն անՀամեմատ ։սվելի նոր կ,քսւն Կումբանի ձե-

ււաղիբր, օրամ ներ մուծում/։ զեռ չի կատարված, և 1 ՚ ո յ ի ա ասլանն իք)ւա_ւ1՝ 

կ Արարատյան լեռներում: Այսսլիսով, Կումբանի ձեոագրի շնորհիվ Արա-

րատ/։ վերստանա մ կ իր կորցրած տեղր եբրայերենից թարգմանված արա֊ 

մեերե ն Ասավածս։չ նչ ում»: 

Կու մրանյան սլտրականոն Օ՚ննղոց 'լրքի ե վեր/։ Հիչված Եսայիի մար-

ւլ ար ե/ւ ւթյ ա ն արամեերեն րնաղիրր գալիս կ Հաստատելու, որ եբրայե՜րեն 

Կտակարանի արամեերեն նախնական թարգմանության Թարգումի ւԱՎ 

անխաթար առկա կ եղել Արարատ անունը՛. Նշանակում կ, եբրայերեն 

Կտակարանն արամեերեն թս։/։ գմ ան ո զն ե ր ր Հարազատ են մնսււ/ել 

սկզբնաղբյուրներին: Եվ սա, ավելացնենք, վերաբերում կ նաե. Թարգումի 

մ/ուս ղ բքերին, որտեղ այժմյան « Կարգոլ երկիր» տ ր տ ա Հ ա յ տ ո լ թ յ ան փո-

խարեն թարգմանության սկզբնագրում и/ ե աք կ եղած լիներ «Արարատի 

երկիր»: 

1՝)։չսլե и կ 1/տտարվել այգ ՛ ի աիոխությոլ նը.' Մ.թ. II ւլ . կեսերին, երր 

IIիիսգետքի 1ւ Հատկաս/ես Եղեսիայի Հրեական Համայնքներում աղղեցիկ 

գիրք գ ւ ՚ ՚ ՚ ՚ վ ե ց ի ն ասորի քրիստոնյաներն ու նրանց մեկնիչներ/լ, նրանք 

Հանկարծ Հիշեցի)։, որ քաղգեացի Ր՚երսսոսի Հաղ որղ ւսծ Ջրհեղեղ ի ավան-

դության մեք, որ բերում կ Հրեա սլաս։ մագիր Հովսեւղսս Փլավիոսը, Ն ոք ri-

ll ի (Նոյի) տապանը էլան դ կ ասել Հայաստանի Կորղվաց լեռներում": Վե-

ր ա կ li ն դա ն ա ց նելով քաղդեական ավանդությունը, ասորի մեկնիչները ա ֊ 

բամեեբեն Թարգումի մ 1Վ թույլ տվեցին մի չարք միտումնավոր նոլւամոլ-

Л ո ւ թյու նն եր, որոնք զգալի չափով շեղվում կին եբրա/սւկան բնադրից ե 

ուղղված կին Հիմնականու մ Հին կտակարանի «Յոթան ասն ի ց» Հունարեն 

թարգմանության դեմ, որը եսայիի մարգարեության մեք եբրայական Ա ր ա -

ր ա ա ր նույնացնում կր Հ ա յ ա ս տ ա ն ի Հետ: Նախ, միտումնավոր քռության 

տալով, որ Կորգվաց գավառը ըստ ք՝երոսոսի մտնում կր Հայաստանի մեք, 

նրանք, Հակառակ եբրայերեն բնագրի էլ Հունարեն թ ա ր գմ ան и ւ թ յ ան, ա-

բամեեբեն Թարգումի ^րՀեղեղի դրվագում ^ն^եցին Ա ր ա ր ա տ անունը և 

տեղը մ ո լծեցի ն Կ ա ր դ ա ֊ : Այ и նորամուծությամբ Էլ խմբագրված Թարգու-

մում Նոյի տապանը Հանգրվանում կ ոչ թե Ա ր ա ր ա տ ի լեռներում («ի լե-

րինս Արարատայ»), այլ Կարդու լեռան վրա, ինչպես Քսիսոլթրոսի նավը 

p-եբոսոսի քաղդեական ավանդության մե*Է'. 

Ըստ այս մ, մեր ձեռքը Հասած արամեերեն Թարղ ումում <ԷրՀեղեզի 

ղրվաղում միտումնավոր միախառնված են երկու տարբեր ավանդություն 

34 J o s e p h u s F l a v i u s . 'JouSaucr) ' АрхаюХоуш. Flavii Joscphi Opera. 7 voll. 
Bcrolini, 18S7. Vol. !. 90(1, III. 5-6). 
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եբրայական հ քաղդեական, ււբոնք երկու աարբեր դարաշրջանների, մ չ ա ֊ 

կոլյթների ե աշխարհագրական մրցավայրերի արգասիք են, րսա որում 

քաղդեականը շուր^ 1200 ւոարով ավելի կրասեր է եբրայական Ծն)ւգոց 

գրքից՛ Ըսա ավանդության, Հրեաների մեծ մարդարե Մովսեսը (ծնվել կ 

մ.թ.ա. 1 5 / 1 ֊ ի ն ե ապրել 120 տարի) իր Հնգամատյանը Ծննդոց ւլրքով 

Հանդերձ թելադրել է ութսունն անց տարիքում, ուրեմն 1491—1401 թթ-

d ա մ ան ակաՀսւ տվածում, իսկ քաղդեացի Բերոսոս քուրմն իր «Բտբելոնտ֊ 

կանք» կամ «՛Բա ղ դե ա կանք» եւլամասն պատմությունը գրել է մ.թ.տ. 111 

դ. աւլածին կեսին սելևկյան թագավոր Անտիոքոս Աստերի օրոք (281 —261) 

Ասորի մեկնիչները չգոՀացան միայն իւՀեւլեղի ավանդությունը եւլծե֊ 

[ով, այլ Թւսրգումի մյուս գրքերում ^րՀեէլ եղի Հետ ադՀսւսարակ չառնչ-

վող երկու այլ դրվագներում ե ս II Թագ. 19,37 ե ես. 37,38, Արարատ երկ-

րի վաիւարեն մուծեցին Կ ա լ ւ դ ո ւ . (Կորգուք) երկիրը: Այսկերպ Արարատ-Ու-

րարտու֊Հայաստան երկրի վաիւարեն արամեերեն Թարգումի մե£ տեղ 

գտավ Հայաստանի Հարավարևելյան ծայրագավառ. Կււլւդււլքլւ3՝', սրուէ 

թույլ տրվեց աշխարհագրական բացաՀսւյս։ կեւլծիյւ: Ավելին, երեմիս։ մար-

գարեի Հայտնի վկայության մե^ (51,27), որ եբրայերեն բնագրում ունի 

«Կոչեցէք ի վերայ դորա [Բաբելոնի] զթագաւորութիւնս Արարատայ, 

Մին ւ ո յ եւ Ասքանաղայ» ', Թւսրգումի խմբագիրները, Ս վ ւ ա լ ւ ա ս վ ւ [<} u i i ^ i m j n ֊ 

ր ւ ւ ւ [ Յ յ ա Ն տակ դարձյալ Հասկանալով Կ ո լւ դ ո լ ք ը , Ար ա ր ա ա ֊ Հա յ ա и սւ ան 

նույնացումը ժխտելու Համար Minni երկրանունը փոխեցին Armeni, այն է՝ 

Հայաստան, վարձելով Հայ ասաանն ու Հայերին դուրս դնել ա и ա վածա շն-

չական Արարատ ևէ՚կրէքյ' 

Ավելի ուշ, երր քրիստոնյա աս որին երր Հին կա ա կար անր թարգմանում 

էին ասորերեն, Պեչիտտո («սլար ղ») կոչված , ս յ գ թա ր դմ ւսն ո ւ թ յ ան մե£ 1ւս, 

արամեերեն Թարդումի օրինակով37, Ծննդոց գրքում (8,4) ե. Եսայիի մւսր-

գարեության մեջ (37,38) ԷԼլւարաւո անվան ւիոիւարեն մուծեցին Կ ս ւ ր գ ո ւ ! 

է՚սկ II Թագաւորութեանցն 19, 38-ում Լւ Եր ե մի ա յ ի մ ար գար ե ո ւ թ յ ան 51, 

27-ում թեև Է Լ ր ա ր ա ւ ո անունր ձ 1ւա կան որ են մնաց անվաւիոխ, րայց գ ա իր 

ա շխ ար Հ ա գր ա կան գ['ՐՔով տարածքով այլԼւս եբրայերեն բնագրի Արա֊ 

3 5 Ըւււո ԱշխարՀաչյույւյի (Հրատ. Աոլքրի, Է£ 42) Կորգուքլլ Մեծ Հայքի 6-րգ աշի/արՀ 

4ււլւճեքի կամ Կ/ւրճայքի ( Մ ո կ ք ի ՚ յ արևելք) 10 կամ Ц գավա/ւներիւյ աււա^ինն էր «զԿոր֊ 

գսւս յ որ ում Թման աււ Աս ո ր ե и ա ան և ա ւ »'. Հնարավոր է, որ Կոր/էւխւչյ գավաււի անւԼան 

ս/սյկ Հին ա ղբյ ո ւ֊րներր նկաաի ունեն ա մբո Կորճսւյք ա շիյար Հր, որ ւլտն վո ւմ Էր Մ ո/լքիւյ 

ա ր Լլել ք , Պար и կա Հայքի rj արևմուտք և Վս/ и սչո ւր ա կսւնի ա Հարաւի 

3 6 Աստուածաշունչ մատեան Հին և Նոր կտ ա կա ր ան սյ ւյ, րստ ճչւէրիւո թա ր էէմ ան ո ւթե ան 

ն UJ խն ե սւ rj մերոց. Համեմատութեամբ եբրայական և յունական բն ա գր ա ը. Վիեննսյ, 1929, 

835, ծան. 9՝. Սրա ւիոիւարեն Հայերեն Աստվածաշունչն ունի րստ Հունարեն « 3 ո թան ա ս-

նիը» թարգմանության «Արատուէր տուք յինէն Այրարասւեան թագաւորութեանդն ել Աս-

քանսյզեան գնգին»՝. Այստեղ Հունարենի Հետևողությամբ ղեղչված է Մինի երկրի անունր՛. 

3 7 Արամեերեն Թարգումի ա զդե ց ո ւ թ յ ո ւն ր Հին կսւակւսրանի ասորերեն Պեշիտտոյի 

վրա մանրամասն Հետազոտել է Յոզեֆ Պե/ւլեսր ( J o s e p h Р е г I e տ. M e l e i e m a l a 
P e s c h h t h o n i a n a . B r e s l a u , 1 8 5 9 ; : Այգ ասորերեն թարգմանությունը Պեշիտտո (սլարզ) է կոչ-
վել ի տ ա ր բե ր ո ւ թ յ ո ւն Հին գր ա կան արամեերեն Թարգումի՛. Ըսա 3 Պե/ւլեսի, թարգմանու-

թյունը տԼւել է II գ. կեսերից մինչև. IV գ. 1լեսերր՝. Թեև րստ մա սն ա գե ան երի, թարգմանու-

թյունը կատարվել է եբրայերենից, սսւկսյյն սլարզ է, որ թարգմանիր ներր իրենւյ ձեռքին 

J շսւասչես ունեցել և րնգօրինակել են արգեն իւ մ բա գրված արամեերեն Թարգում լ՛լ՛. 

j8 Համասլասւասիյանում է Աստվածաշնչի Հայերեն թ ա ր ւլմ ան ո ւ թ յ ան Ղ Թագաւորու-

թեանց գրքին: 
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լւասւ|ւ չէ, այլ նույնանում է Կ ո ր դ ո լ ք ի Հես։: Դա ցայտուն երևււլմ է 

Հետևյալ Համեմատությունից: ինչպես նշեցինք, եբրայերեն բնագրի եր/լու 

զուգաՀեռ դրվագներում (II Թագ. 19, 37 և Ես. 37, 38) Ասորեստանի Սենե֊ 

բերիմ թագավորի երկու որգիներբ Ագրամելեք և Աարասար, իրենց Հորը 

Նինվեում կռատան մեջ սպանելուց Հետո առածին դեպքում փախչում են 

Ս* It ա ր ա ա երկիրը, իսկ երկրորդ դեպքում Կ ա ր դ ո լ . ե ր կ ի ր ը ՛ ' 9 ; Կնշանակի Ա ֊ 

ր ս ւ ր ա ա ե ր կ ի ր ը Պեշիտսւոյոլմ նույնացվում է Կորդվաց գավառի Հետ՛. Ա յ ս ֊ 

պես էլ գրել է IV դարի նշանավոր մեկնիչ Եփրեմ Ասորին ( + 3 7 3 ) Եսայիի 

Հիշյալ վկայությանը կցած իր մեկնության մե^ Սենեքերիմի Հայրասպան 

որդիների մասին (բերում ենք լատիներեն թարգմանությամբ)՝ " q u i , Սէ d i c -

էսւո est, fugerant in terram Carduorum, quae et Ararat" 4 0 («որոնք, ինչպես 

ասված է, վւախ ան Կորդվաց երկիրը, որ է Արարատ»), իսկ զուգաՀեռ 

դրվագի (II Թագ. 19, 37)՝ "in terram Ararat " (դե.դի Արարատ երկիրը) բա-

ռերի կապակցությամբ էլ Եփրեմն ավելացնում է " |ՈՕՈէՇՏ ՏԱՈէ 1Ո A r m e n i a , 

idem, qui et Carduoi alio nomine dicuntur, ad quos Noe arcam applicuit" 
(«լեռներ են Հ ա յ ա ս տ ա ն ո ւ մ , որոնք և նույնպես այլ անունով Կորդուք են 

կոչվում, որոնց վրա Նոյը կանգնեցրեց տապանը»)'": Կնշանակի ըստ Եփ-

րեմ Ասորու Ա ր ա ր ա տ և Կ ո ր դ ո ւ ք նույն լեռների անուններն են, որոնք, 

սակայն, նա տեղադրում է Հայաստ անում, Հակառակ Պեշիտտոյի: 

Բացի այս, Եվւրեմն անդրադարձել է նաև Երեմիայի Հայտնի վկայութ-

յանը (51, 2 7 ) , որ ասորերեն Պեշիտտոյում դարձյալ խմբագրվել է արամեե-

րեն Թարգումի օրինակով և Minni երկրի ւիոխարեն ունի "Annunciate con-
tra illam regnis Ararat et Armeniis, et Aschenez" (Կոչեցեք նրա դեմ Արարա-

տի և Հայոց, և Ասք ան ա զի թ ա գա վո ր ո ւ թ յ ո ւնն ե ր ը) : Այս ցեղերի մասին էլ 

Եվ՚րեմ Ասորին գրում է՝ "Populis, qui Ccirducos montes incolunt et eorum 
confinibus Ar meniis ac Scythis (Ժողովուրդներ, որոնք բնակվում են Կորգ֊ 

վաց լեռներում և նրանց սաՀմանակից Հայեր, ինչպես և սկյութներ): Ըստ 

այս մ, Արարատյան թա դա վոր ո ւ թ յ ո ւնը Եվւրեմը զետեղում է Կորդվաց գա-

վառում, իսկ Հայերին ընդամենը սաՀմանակից է Համարում Արարատ-Կոր-

դ ո լքին, որի լեռներում ի^ավ Նոյան տապանը, մինչդեռ նախորդ մեկ-

նության մեջ Եփրեմը Կորդվաց լեռները գնում է Հայաստանում: Աշխենես 

ց ե ղան վան տակ էլ Հասկանում է սկյութներին՛. 

ԱՐԱՐԱՏ ֊ԿՈՐԴՈՒՔ ՆՈՒՅՆԱՑՄԱՆ ՀԵՐՔՈՒՄԸ 

Արարատ-Կոբգոլք նույնացումը չի Հաստատվում ոչ միայն ասուրա-

բաբելական պատմական արձանագրություններով և վիպական սեպագիր 

տեքստերով, այլև միանգամայն անՀայտ է մ.թ.ա. III դ. սկզբից մինչև մ.թ. 

3 9 Հայերեն Աստվածաշնչի նույն դրվագներում առածին դեպքում ունենք՝ «զերծան 
յևՐԿէ'[1'Ա Ա ր ա ր ա դ ա յ » (Դ Թագ., ԺԹ, 37), իսկ երկրորդ դեպքում՝ «Գնացին ,իախստական ի 
Հ ա յ . , » (Ես. Լէ, 38): Երրորդ անգամ նույն դրվագը կրկնվում է Տովբիթ գրքում (Ա. 24), 
(բարձյալ շեշտելով Հայաստանը «Եւ ոէ անցին աւուրք յիսուն՝ մինչեւ, սպանին զնա 
(զՍենեքերիմ) եր/լոքին որ դիքն իւր, ել փախեան նոքա ի լերինս Հայոց»: 

40 Ephraem Syri Opera omnia, quae exstant Graeca, Syriace, Latine. Tom. II Syr. Et. Lat., 
Romae, 1740, p. 82. 

41 Ephr. Syr. Opp. T. I. Syr. et Lat. Romae, 1737, p. 560. 
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/ դ. վ ևրթր գործած и լ Ш ա մա գ իր ն երի ն Բեր ո и ո սից մինչև Փլավիոսր ներառ-

յալ: Ուստի գ արմանալի է, որ կրոնական մեկնիչների Հերյուրած այգ աչ-

ի՛ ա ր Հա գր ա կան նորամուծությունը Հի՛էք ծառայեց նաև նորագույն ժամա-

նակների րանասեր-ւգատմարանների նույնօրինակ Հետևությունների Հա֊ 

մ ար: 

Հիմնավոր չէ Р. Պիոտրովսկոլ կարծիքը, որ իբր սկզբնապես <?Ար ար ատ ի 

| հ ո . Ն ե լ ւ էին կոչվում Քուրգիստանի լեռներր, որոնք Հարավից եղերում էին 

Վանի թագավորությունը: Սակայն Հետագայում այգ տերմինը վւոխագր֊ 

վեց Հյուսիս, Արարատ սկսեց կոչվել Աղրիգաղի լեռնաշղթայի ամենա-

բարձր գագաթը (Հայ. Մասիս), ինչսլես և Արաքսի մի թի ն Հոսանքի Հովիտը 

(Հայ. Այրարատ)»1՜: 

Ավելի ճիշտ եզրակացության է Հանգում Ս. Վեբերը, ըստ որի «Արա-

րատ թե նաՀանգ է և թե գեթ our արն եր ո լ Համար անուն մըն է, որ ա մ ֊ 

րսղԸ սլետությու նը կը ցուցրնե, ինչսլես Allemaglie ըսելով Գերմանիան 

կՀասկըցվի. [...] Փավստոսի1յ և Խորենացվո քով անանկ տեղեր կան, ո ֊ 

րոնցմե կերևա թե Հայերն ալ Արարատ ըսելով ամբողջ երկիրը կը Հասկը֊ 

նային: Գավառին սկզբնական անվան ամբողջ Հայաստանի վրա տարած-

վելուն մեկ Հնախոսական Հետքը թերևս կարելի է գտնել Ալարոգեան ան-

վան ու բնակավայրին մեջ. Հերոգոտոս Ալարոգեան րսելով կը Հասկընա 

Հյուսիսային Հայաստանի մեջ ցեւլ մը և իրավամբ կ ուզեն տեսնել այս ցե-

ղին մեջ Ուրարգեանց կամ Արարատեանց անունը՛. Այս Հիման վրայ Ս. 

գրոց մեջ Արարատ անունը Հայաստանի Հին անունն է. այս անունը կը 

տրվեր մասամբ թագավորության մեկ նաՀանգին միայն և կը նշանակեր 

Հայոց ամբողջ թագավորության մեծագույն երկիրը»11'. 

Հայոց միջնաշխարհ Այրարատը թագավորաբնակ նաՀանգ էր ոչ միայն 

Մեծ Հայքի Արչակունյաց Հարստության շրջան ո ւմ I—V գգ., այլև Հնոլմ 

Ուրարտուի Հզորության դարաշրջանում, որովՀեաև այստեղ էին կառուց-

վել և բարգավաճել Արգիշտիխինելե (Արմավիր) մայրաքաղաքը, էրեբունի 

ամրոցը, Կարմիր բլուրի արքայական ապարանքը՛. Հենց այդ է վկայում 

մ.թ.ա. I II—VI դդ. աւղրած Երեմիա մարգարեի Հիշատակած Լ Լ ր ա ր ա ա յ ա Ն 

[ Յ ա գ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ՚ ե ը : Այս վկայությունից (Երեմ. ԾԱ, 27) կարելի է եզրա-

կացնել, որ Արարատ թագավորանիստ նաՀանգի անունուէ էին եբրայեցիք 

Հայաստան պետությունը կոչում Ս - ր ա ր ա ւ ո , իսկ ասորեստանցի թագավոր-

ները Ո ւ ր ա ր տ ո ւ : «Հին արևելյան գրադարանի» Հրատարակիչներից մեկը 

ասուրադետ է. Վայգները, որր Հատկապես զբաղվել է Ուրարտուին վերա-

բերող արձանագրություններով, գտնում է, թե նույնիսկ Սալման աս ար Ա ֊ 

ի արձանագրության մեջ (մոտ 1270 թ.) Հիշված Ո ւ ր ո ւ ա ա Լկամ դ ) ր ի ն կա-

րող է նույնացվել Հետագայի Ո ւ ր ար տ ո ւ-Հայ աս տ աՆ ի Հետ: Ւսկ է բ . Շրա֊ 

գերի կարծիքով ա սոր ես տ անցիք նախապես Ուրաու (Ուր ար տոլ) էին կո-

չում Հյուսիսարևելյան Հայաստանը, և ի վերջո այգ անունը տարածվեց 

4 2 Б . Б . П И о Т р о В С К И Й . Նչվ. աչի,., էջ 33: 

4 3 Ф ա լ и ա ո и. նչվ. աչի,., Գ, Ժ: Խ ո ր ե ն ա ց ի. Ա, ՒԲ {եան. Ս. Հերերի): 

4 4 Ս. Վ ե բ ե ր. Արարատը Ս. Գրոց մհք , 2. Ы'8, օգոստոս, 1901, էշ 226-227: 

45 Altorientalische Bibliothek, Bd. I (Die Irischriften der altassyrischen Konigc, bearb. Von 
E. Eberling, S. Meigner, E. F. Weidner). Leipzig, 1926, Տ. 113, Anm. 
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ամբողջ Հայաստանի վրա՛", տեսակետ, որ ուղղակի հակառակ է ք՛. Պիոա֊ 

րսվսկու եզրակացուի)յա հր : 

Ս՛ար Աբասի մատյանում հայոց նախնի Հայկը աշտարակի կործանու-

մից հետո, չվելով Բարելոնից, գալիս է Արարաւ, ի երկիրը7: Հ. Գելցերն 

այստեղ Արաբտգի երկիր է անվանում Կորդվաց կողմերը'". նրա հետ հա-

մամիտ է Ատ. Մ ալխասյանը, որը նույն դրվագի առթիվ աշխարհարար 

թարգմանության ծանոթագրության մեջ նշում է «Արարատի երկիրը Այ-

րարատյան նահանգը չէ Հայաստանի կենտրոնում, այլ նրանից արևմտա֊ 

հարավ ընկած երկիրը, Վանա լճից հարավ» : Նման կարծիքին ն սլա и տ ե՜ լ կ 

սւյն հանգամանքը, որ Ար արագի երկիրը հասնելով, Հայկն այսս,եղ բնա-

կության տուն է շինում և այն ժառանգություն թողնում իր թոռ Կադմո֊ 

սին: Վիեննւսյի Մխիթարլաններից Վահան Րնդլիղյտնր, ըստ որի Արարս,-

ղի երկիրն ընկած էր Նեմրութ լեռից հարավ, սրամիտ, բայց անհաջող 

ստուգաբանուի}յամ ր գանում է, որ հեղինակը (Մար Արասը) Հայկ նտհւս-

սլետի թոռան Կադւքոս անունն ինքն է հորինել ասորերեն «առաջին» բա֊ 

ռից, դույд տալու համար, թե այղ երկիրն ամենահին հայկական նահանգն 

է (հարավից հաշված)՝'", րստ այսմ Ինդլիղյանը Կ ա դ մ ւ ւ ս անունը համարում 

է Կորդոլքի էպոնիմ: Նա տեղյակ չէ, որ Կադմոս անունը դալիս է հին հու-

նական առասպելից դա ւիյսւնիկյան արքա Ագենսրի որդին էր, որը հույ-

ների), բերեց հին հուն ական այբուբենը կադմեական գիրը՛. 

Ինչի՞ մասին է խոսքն իրականում: Մ ար Աբասի մատյանից Խորենաղոլ 

քաղագրած դրվագում գործ ունենք պարզապես հայ հին հեթանոսական 

ավանդավեպի հետ: Բաբելոնյան աշտարակաշինության ժ ամ՛տնակ, հսկա-

ների ամբարտավանության սլաս,ճառով, աստվածների ցասումից ահավոր 

հողմ վ,չեց, կործանեց տմրաբտա1լը և մարդկանց տալով միմ/անց անհաս-

կանալի լեզուներ աղմուկ 1ւ շւիոթ գցեց նրանց մեջ, ցրելով նրանց ամ-

բողջ երկրի լայնությամբ: Հենց այդ ժամանակ էր, որ Տիտանյան Բելր 

բռնացավ բոլոր հսկաների և դյուցազունների վրա, որոնցից մեկը հայոց 

ն աի, ն ի Հայկը, խրոխտացավ նրա դեմ, երբ մարդկային ցեղը տարածվում 

էր ամբողջ երկրի երեսին, և իր որդիներով ու թոռներով, ընդոծիններով և 

նրանց հար ա ց եկվորներով Բարելոնից չվում է «յեր կիրն Արարադայ ի 

կողմանս հիւսիսոյ» ! 

Հայկական քրիստոնեական ավանդությունը յուրովի է սլատմոլմ Բա֊ 

բելոնյան աշտարակի կործանման մասին, որը բաղդատելով Մար Աբասի 

պատմածի հետ կպարզենք հայոց նախնի Հայկի ժառանգած երկիրը, «եւ 

հուր ահագին հողմախառն շոգի Հոգւոյն Աստուծոյ, որ սովորն է զմարզիկ 

յ ուղղութեան հաստատել, <...> այն հուր անկեալ ի վերուստ, կտրեալ 

զա շ и, и, բակն վերուստ ի վայր ւիլոլզեալ հոսեաց, տապաստ դաշտացն ցան 

46 Eb. Տ с հ r a d с г. Keilinschriften und Geschichtsforschuni:. GiePcn, 1878. S. 5^5. 
47 Խ ո լ, h ), ,,, ւյ ի. Ա, с/՝, էշ 33: 

4 8 Պրոֆ. Հ . գ է լ ց է ր. Համառօտ պատմութիւն Հայոց, յաւելուածովք թարգմանչին, 
թարգմանեց Հ . Գր. Հ. Գալէմքեարեան, Վիեննա, 1897, էշ 6 և Հա£.: 

4 9 Խ ո ր ե ն ա ց ի. Պատմություն Հայոց, թարգմանությունը, ներածությունը և ծա-
նոթագրություններն ակադեմիկոս Ատ. Մտլխասյանցի. Երևան, 19GS, ծան. 27, էշ 328'. 

50 V а հ а ո I и g 1 i տ i a ո (mechitarist). Armenien in der Bibel. Wien, 1935, S. 32. 
51 Խ ո ր ե ն ա ց ի . Ա, ժ , էշ 33: 
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և ցիր !լս՛ ց ուղ ան էր: Ալ՛՛է It'l'^ ա յ ս նոցա նորացսյւյ ան բա ր շս։ ո լթե ան ցն 

ի։ ա ւի ան լինէր, ցբուեալք րնդ վիճակս իւրաքանչիւր րստ կամա՛յն Աստ ո լ ֊ 

ծ и/ ի վերայ երկրի սվ՚ռեցան. եօթանասուն և ել՚1լսլ նահասլետք լեզուաց 

կա լյ ե ա լ բաժանեց ան րնգ երկիր, հաստատեալք յիւրաքանչիւր սահ-

մանս»'՜: Ըստ Ագաթանգեղոսի Պատմության, Բաբելոնյան ա շա ար ա կա շ ի ֊ 

նության ժամանակ աստվածային հողմախառն հուրը փլուզեց աշտարակը, 

ե մարդկային միալեզու ցեղը բաժանվեց 72 ազդի իրենց առանձին լեզու-

ներով, որոնք ցրվեցին ամբող£ երկրի երեսին ի վերուստ սահմանված ի-

րենց բնակության վիճակները, էլ 72 նահասլետ կարգվեց յուրաքանչյուր 

լեզվի սահմաններում Քրիստոսի ասլադա 72 առաքյալների թվին Հ ա մա֊ 

պատասխան՛': Հայ՛՛ց նախնի Հայկը 72 ն ա հա՚ղե տնե րի ց մեկը, Բաբելոնից 

չվում Է դեսլի հայոց ազգի համար սահմանված վիճակը Ար ար ա ղի երկի-

րը, որ գտնվում Էր հյուսիսային կողմերում. ուստի և Հայկն իր տոհմա-

կիցներով հասնում Է մինչև Բզնոլնյաց ծովի հյուսիս-արևմտյան բարձր ՛ ս ֊ 

վ ՛ս ն դա/լ դաշտը, իր բնակատեղին, և լեռնադաշտն անվանում Է Հարք ի 

սլա տիվ Թորգոմի տան հայրերի՝՜ Սրանով Էլ Խորենացին սւկնալ՚կոլմ Է, որ 

Ար արա դի երկիրը կոչվել Է նս՚և «Տուն Թորգոմայ», որը հետո հայոց նախ-

նի Հայկի անունով կոչվեց Հայք".' Երեմիայի մարգարեության մեք (ԾԱ, 

27) կողք-կողքի հիշվում են Արարատյան թագավորությունը (իմա Թոր-

գոմս։ տունը) և Ասքանազյան գունդը, որովհետե Թորգոմը և Ասքանազը 

ըստ Ծննդոց գրքի եղբայրներ Էին: Այնսլես որ Մար Աբասի Արարադի ե ր ֊ 

կիրը եբրայական Կտակարանի նույն Արարատն Է, որի մ ե 9 Էր մտնում 

նաև Կորգոլքը՝. 

Ւսկ որ Արարադի երկիրը հասնելով, Հայկն իր բնակության առածին 

տունը հիմնեց և ժառանգություն տվեց իր իժոռ Կազ մոսին, գր ան ո վ Խոբե֊ 

նացին նկատի ունի այն սահմանապահ կուսակալությունը, որ շնորհվեց 

Կադմոսի ա ան ժառանգներին Կա դմյ անն երին: Ւնչպես պարզվում Է Հայ-

կազն Ար ամի պատմական զրույցիցս, Կադմյաննեբր սահմանապահ կու-

սակալներ Էին նշանակված Մեծ Հայքի հ ար ա վո լ մ Աս որե ստանի կողմից, 

ինչպես Սի и ա կյ անները (Սյունյաց իշխանները) արևելքում: Այս երկու 

սահմանապահ տոհմերի վերաբերյալ տեղեկությունը Խորենացին, անտա-

րակույս, քաղել Է հայ նախարարների Զորանամակից, ըստ որի հ այ նա֊ 

ի։ ա ր արներն իրենց զորքերով բաժ անված Էին չորս j" ր /' ե ր կր ի է"[1Ա h " ՜ 

մերին Հ ա մ ա սլաս՛ ա սխ ան, որոնցից յուրաքանչյուրի գլուի։ կանգնած Էր 

կուսակալը կամ կողմնակալը. 

«Արևմտեան դուռն Արևելյան գուռն 

Անոեո տուն Սիւնի 

52 Ա էէւս թւսՆ գեղւսյ սՀասւմուիքիլն Հայոց, ա շէւ ա ա ո լի)ե ա ւՏլւ 4՝. Տեչւ-Ս /լրաէեան ել Սա՛ 

ԿաՆայեանց, Տփղի.. 1909, § 579, էշ 294: Տե՛ս նաև § 297 1ւ § 321: 

5 3 ՆոլյՆ ս,եղում, §§ 612, 686. 

54 Խ Ո ր ե ն ա и ի. Ա, ժ , էշ 34: 

55 Նույն U,եղում, Ա, ԺԱ, էշ 37: 

5 6 Նույն ա եղո ւմ, Ա, ԺՂ, էշ 46. «ղրևելեւսՆՆ և ղ Հա ր ա լա f ինն նոլաճեսյլ [Արամայ], 

յանձնեալ էր ի ձեւլն երկույ էյեղիւյււ այսոէյիկ, Սիսակեանէ/ն ղարևե/ս, 1լ որք ի Կագմեայ 
աանեն ղԱսորեսւոանին»: 



Հիւսի սայի գուռն Հարաւային գուռն 

Բգեչիւն Գուդարաց Կադմեացի»57 

Զորանամակի որոշ տարբերակներում «Կադմեացի» կուսակալի ւիոիւա-

րեն նշված կ «կորդուացի»՝'8: 

Ինչսլես վերը տեսանք, Կ ա ր դ ո ւ անվան Հետ կա սլված վկայությունները 

Պեչիատոյից վէոխանցվել են նաև IV—V գգ. ասորի եկեղեցական Հայրերի 

մեկնություններին, որոնք, ինչսլես Կվէրեմ Ասորին, աշխատել են նույնաց-

նել Ա ր ա ր ա տ к Կ ա ր դ ո ւ տեղանունները և ղրանով իսկ Հարթել ասորերեն 

Պեշիտաոյի և եբրայերեն Կտակարանի միթև առաթ եկած շեղումները: 

Ա ր ա ր ա տ անունը «Հայաստան թե Կորգուք» մեկնելու պատճառով IV— 

V ղգ• անգիծում բանավեճ ծավալվեց մի կողմից սյսորի և Հրեա, մյուս 

կուլմից Հույն, լատին և Հայ եկեղեցական Հայրերի ու մեկնիչների միթե.: 

/• սլ ա սւ и/ и ի՛ ա ն Ե վէր եմ Ասորու և նրա այլ ՀամախոՀների վերբ բերված 

մեկնարանություններին, Եվստատիոս Անտիոքացին ( + 3 3 7 ) , Հենվելով 

Փլավիոսի Հաղորդման վրա, գրում կ. «իսկ տապանը թրերի բարձրտնալոլց 

կան ւէ առավ Հայաստանի մի լեռան գագաթին <...> և այգ ս։եղր ալ J մ 

բնակիչները Ասլոբատերիոն քիթ մ ան տեղի) են կոչում»'"'.' Իսկ Կ. Պոլսի 

պատրիարք ՀովՀան Ոսկեբերանը (+405) Պողոս առաքյալի Առ Թեսաղոնի-

կեցիս Ա թղթի մեկնության մ եթ զարմացած թե զայրացած Հարց է տալիս. 

«Հաւատայցէ՞ք արգելք եթէ եղև թրՀեղեղ, եթէ առանցելոց ինչ բանք թո-

լի ցի ն ձեզ (թե պառավների բամբասանք եք կարծում — Ա . Ս ՝ . ) . ուր և լե-

րինք J որ И տապանն գա դա ր ե տ ց վկայեն, ղՀայոց լերանցն ասեմ»60'. Նույն 

Հարցը նա տալիս է նաև «Կատարյալ գրության մասին» ճառում «Մի՞թե 

չեք լսել թրՀեզեղի և այն Համատարած կորստյան մասին մի՞թե 

վկա չեն գրտն Հայաստանի լեռները, ուր Հանդրվանեց տապանը: Մի՞թե 

նրա մնացորդները մինչև այժմ չեն պաՀվում այնտեղ մեզ Հիշեղնելու Հա-

մար»"': Մինչդեռ Եպիփան Կիպրացին (310-404 թթ.) փորձում է Հաշտեց-

նել բանավեճը և տապանի Համար մի միթանկյալ Հանգրվան է առաթար-

կում «ՋրՀեղեղից Հետո Նոյի տապանը կանգ է աւլել Արարատ լեռնե-

րին՛'՜, Հայաստանի և Կորգոլքի միթև Լ ո ւ բ ա ր կոչված լեռան վրա» 

( " . . . ц е т а 8 е т о й к а т а к Х и с т ц о у ё т с т т а с г г | С тт|с; Х а р г а к о с т о й Ndie kv 

t o l c ' А р а р а т , а га ц ё с т о у ' А р ц е via jb- K a i K a p S u e w y ev т и Л о и ( З а р б р а 

57 Զորա նամակի բնագիրը աես Н. А д о н ц. А р м е н и я в э п о х у Ю с т и н и а н а . Изд. 
в т о р о е , Е р е в а н , 1971, с. 251 - 2 5 2 . 

5 8 Ս ա ե ւի ա Ն ն ո и 0 ր ր է է ե ա ն. Պատմութիւն նաՀանգին Սի и ա Լան. Փա-
Րի զ, 1859. գլ. է, էշ 64: 

59 M i g ո e. Pair. Graec., է. 18, col. 753. 
6 0 ՁովՀաննու Ոսկեբերանի Կ ո и տ ան գն ո լսլօլսի եսլի и կո պո սա սլե աի յ ա ւետ ա ր ան ա գի րն 

Մատթէոս, 

դ է ւ ՚ ք Վենետիկ, 1826 ճառ. քառասներորդ երրորդ. Ա/լ թեսաղոնիկե-

Յիս Ա, էշ 389-390, Հուն, բնագիրը ՝ M i g n e , Patr. Graec . , է. 62 , col . 4 4 2 . 61 M i g ո e. Patr. Graec., է. 56, col. 287. 
62 Epiphanii Opera, ed. G. Dindorfius. vol. I, Lipsiae, 1859, p. 283. 
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КаХоицё^Ср ՝՝63). Մեղ թվում է, որ այս բանաձևը եպիփանը վերցրել է IV գ. 

սկզբի պատմագիր, Հայոց Տրդատ թագավորի ք ար սւ ուղ ար Ղ-ավիթ Հ ո ո վ ֊ 

մ ա յեց ո լ Հունարեն «Եկլեսիաստէս» գրքից, որից մի Հատված թարգմանել 

է Մովսես Խոբենաւյին «Պատմութիւն սրբոց Հոի լի սի մե ան ց» վերնագրով: 

Այս դրվածքում ևս, րստ ասորական զրույցի, Նոյի տաւգանր կանդ է տո-

նում Կ ո ր դ վ ա ց և Հ ա յ ա ս տ ա ն գ ա վ ա ռ ի միջև, B b ր կ ր ա ց վ ո ց գավաււի Ս ո ւ լ ո փ 

լեռան դլիյին: Ըստ երևույթին, Ղավթի Հունարեն բնագրում էլ լեռան ա-

նունբ եղել է Լ ո ւ լ ւ ա ր , ինչպես Եսլիվւան Կիպրացու մոտ, որ Խորենացին 

թարգմանել է Ս ո ւ լ ո փ կամ Ս ա դ ո վ ւ — իբր նավր, լեռան գլխին Հասնելուն 

սլես, սղոցաձուկը տակից արդելակել է նրա ընթացքը, և Նոյը բացական-

չել է. « 0 ՜ , սա էլ ոփ», որի Համար Էլ լեռը կոչվեց Աողովւ. « . . . նոքա [ Հ ո ի լի-

ւլ ի մեանք] գաղտ գնացեալ ընդ մէջ Կորգուաց ընդ լեառն Աողովւ, ի ( ՛ ե ր կ ֊ 

րացւոց գա լառին"' <...՝> Բայց այսր լերին տասլանն ի գլուխ լերինն, որ է 

Սարարագայ. և րնդ մեջ անցեալ սղոցաձուկնն արգելու զնաւն. 1ւ ա ս ա ց 

Ն ո յ ո ր դ ւ ո յ ն ի ւ ր ո ց , Ո ՜ , Ս ա դ ո վ ւ . ա յ ս ի ն ք ն թ ե ս ղ ո ց ա ձ ո ւ կ ն դ ի ս լ ե ց ա լ ն ա -

ւ ի ս և դ ն ո յ ն ս ' ' ՝ ' հ ա ս տ ա տ ե ց ի ն ի մ ո ւ տ ս լ ե ր ի ն ն դ ա ն ո ւ ն ն Ս ա ր ա ր ա դ ա յ . և 

ան ո ւն բ աո ա բ ա գեղջն կոչեցսււ Թմնիս, այսինքն թէ ութ ո գիք ելին ՛ի 

տապանէն՛. Եւ անտի գնացեալ < . . . > ի կողմն Տմորեաց, ի ծառաւէտ ըն-

կուզուտ տեղիս: եւ անտի փոխեալ ելանեն ի Հայաստան գաւառ»07: Մեզ 

թվում է նույնիսկ, որ Գավիթ Հռովմայեցու այս Հունարեն Հատվածում, 

որ քաղել է եսլիփանը, թաքնված է Հենց Ս ա ր ա ր ա դ անվան գաղտնիքը՛. 

Հանգիսլելով այստեղ T O L C А р С ф С Х Т (Արարատներին) Հոգնակի անբնական 

արտաՀայտությանը Հունարեն ТО չեզոք Հոդի Հոգնակի սւրական Հոլո-

վով, երիտասարդ Խորենացին T O L C A p C i p G T կցագիր ա ր տ ա Հ ա յ տ ո ւ թ յ ո ւն ը 

կարդացել է T01 ЕсфСфаТ — «այսինքն Աարարագի» և, ըստ այսմ, Հռիփ-

սիմյանց պատմության մեջ թարգմանել է « ի գլուխ լերինն, որ է Սար ա-

րագայ», ուրեմն տապանը Հասել է Բերկրացվոց գավառի լեռան, այ и ինքն 

Ս ա ր ա բ ա դի գլխին՛. Հունարեն T 0 L Е а р а р а т ճ չ ա ի վ Համ ասլա տասէս ան ում է 

Հայերեն «որ է Սարարագայ» արտաՀայտությանր, ուստի կարող է գէտվ^է 

իբրև. Սար ար ա գ անվան ծ՜ագման ա մ են ա Հ ա վան ա կան վարկաեր 8 

Գերմանացի Հայագետ Հ. Ռելցերր մատնանշում է, իբր V գ• Հ ա յ պատ֊ 

միչներ Փ. Բուզանգր և. Մ. Խորենացին Արարատ ասելով նկատի ունեին ոչ 

թե ներկայիս Մասիսր, այլ Կորգվաց աչիւարՀի Արարատ լեո.ր, որի վր ա 

6 3 Հւււնարեն ՝՝€V TOLC 6 p £ < J L TOLC ' A p a p C l T ՛ ' ար տ ա Հ այ տ ո ւ թ յ ո ւնր (Հոգնակի տրական 

Հոլովով) Համապատասխանում է Հունարեն «3 ո թան ա սն ի ց» թարգմանության ( 0 6 Ո . 8 , 4 ) 

" 6 T T L т а 6 р Т ) т а ' А р а р а т " (Հոգնակի Հայցական Հոլովով) խոսքին: 

6 4 Հ ա յ ա ս տ ա ն գ ւ ս ^ ւ ա ւ . անունով ՚հավիթ Հռովմայեցին նկասվւ ունի ոչ թե ամլւող£ 

Հայաստան երկիրը, տյլ Հ ա յ ո ց ձււր ւէավառր, որն այսսլես էր կոչվում րստ Մ. Խորենտցու 

(Պատմութիւն Հայոց, Ա, ԺԱ, 37) մեր նախնի Հայկի շինած Հայք Ղաստակերսվւ անու-

նով: 

6 5 Ւ՝ե ր կր ա ց վոց գա էԼառր, որր տարրեր Է p-երկրի (Առբերանի) գա վառի ց (Վանա լճի 

Հ յ ո ւս ի ս-ա ր Լւելք ո ւ մ ) , Ա. Երեմյանր նույնացնում Է Թովմա Արծրունու մոտ Հիշատակված 

կ ր ե ր ե ա ւ յ գավաւ ւի Հետ (Ս. Տ- Ե ր ե մ յ ա ն . Հայաստանր րստ «Աշխար Հ աց ո յ ց » ֊ ի ) , 61'. 

6 6 Հյեղա գի ր բառերր լրացրինք Ղ.. Ալիշանի Հրատարակած տեքստից.— «Հին Հաւատք 

կամ Հեթանոսական կրօնք Հայոց», Վենետիկ, 1895, 57: 

6 7 Սրբոյ, Հօրն մերոյ Մովսիսի ]Սորենացւոյ մատենագրութիւնք. Վենետիկ, 1865, 

300-301: 

6 8 Տե՚ и մեր 9 3 ֊ ր գ ծան ո թո ւ թ յ ո ւն ր՛. 



12 Ա լ բ ե ր տ Մ ո ւ շ ե ղ յ ա ն 

Նստել է Նոյի տապանը! Այս պարագան գիտել են տալիս նաև 0. Մարկ-

վարտը, է Հերչ/ֆեչգը, Ռ Թսմսոնը և ուրիշներ: Մասնավորապես Գել,յերր 

վկայակոչում է Խորևնացու Պատմությունից Ոլիմպիոգորսսի Անգիր Հին 

ղրու (ցներբ, որոնց Համաձայն Քսիսութրիոսի Հայաստան նավելուց Հետո 

նրա որդիներից Սեմը այստեղից գնալով դեպի Հյուսիս-արևմուտք, Հան-

դիպում կ Տար ո ն ի դաշտին և Սիմ լեսանը: Կնշանակի, Խորենացին ընդու-

նում է, որ Տար սնից դեպի Հարավ-արևելք Կոր,լվաց կողմերում Ալ,արա-

գում է գտնվում այն վայրը, ուր ցամաքի Հանդիպեց տապանը": Հ. Գել֊ 

ղերի տեսակետը պաշտպանում է և Մ. Արեղյանր: Ըստ երէւոլյթին, Գել֊ 

ցերին ծանոթ չկ Խ որ են ա ցու Հաղորգածր, որ նույնիսկ ասորիների մեք 

տարածված զրույցի Համաձայն, Հեղեղների թրերը նվաղելու ժամանակ 

տապանը կանդ Է առել ոչ թե Կորդվաց գավառում, այլ Բերկրացվոց գա-

վառի Սողով, լեռան գլխին՝. Արա Հետ մեկտեղ, քանի որ 1սսրենացոլ սլա,,,-

մա ծ Ոլիմսլիոգսրոսի Անդիր Հին զրույցների Համաձայն, Սեմը ր՛է, ա կվել Էր 

տասլանի ցամաք ելւսծ տեղում , Գելցերր Հակված Է Սեմի մնացորդներին 

նույնացնելու Ա՛յն սակավաթիվ մարդկանց Հետ, որոնց Հետագայում Հա-

յոց նսվսնի Հայկլլ Հանդիպեց Ավւարադի երկրռւմ: Խորենացին ըսա Մար 

Արասի պատմում Է, թե Հսւյկը Ար արագի երկիրը Հասնելով, աո աք ի ն ան-

գամ բնակվում Է մի լեռան ստորոտում, դաշտավայրում, որտեղ ապրում 

Էին սակավաթիվ մարդիկ առաթուց ցրվածներից «Երթեալ րնակէ ի լեռնո-

տին միում ի դաշտավայրի, յորում սակաւք ի մարգկանէ յաոաթագոյն 

ցրուելոցն դադարեալ բնակէին»72 

Ըստ այ и մ, շատ սւվելի Հիմնավոր կլինի կարծել, որ Մ ար Աբասի մատ-

յանում Հայկին հա ն ղ ի սլա ծ սակավաթիվ մարդիկ սդս, տրակի կործանումից 

Հետո Բարելոնից ցրվածներն են եղել՝. Նույնը վեր արեր ում է Տարոնի դաշ-

տում երկայնանիստ լեռան ստորոտում բնակված Տարբանի7' ժառանգնե-

րին: Ղ՛բա Համար էլ պաամաՀայրը, եր/լու անդամ սակավաթիվ ցրվածնե-

րին ակնարկելով, ավելացնում է «այս ար դար ա ց ուց ան է զանգիր Հին 

զրույցս»71. ս ր ս ւ Ն ւ ւ վ ա ր դ ա ր ա ն ո ւ մ b"»i Ս , Ն դ | ւ ր հ ի Ն ւ լ ր ւ ւ լ յ ւ յ Ն ե ր ը : Գա երևում է 

նաև նրանից, որ սլատմաՀայրը երրորդ, անգամ Հիշելով այս առաթագոլյն 

ցրված սակավաթիվ մարդկանց, գոՀունակոլթյամր նշում է «Բայղ սքան-

չելի մի բան է ասում [Սար Արաս] պատմագիրը, թե շատ տեղերում ցի-

րուցան բ),ակվ,,ւմ էին սակավաթիվ մարդիկ մեր ել,կրում նախքան մեր 

69 Հ- Գ է լ յ է /'• ԿՎ- "ղՒ -
10 Մ. Ա p i , ո յ ա ն. Հայ Ժուլււվրգա1լան առա и սլելն եր ր Մ. Խորենացու «Հա/ид սլաա-

մ ո ւթյ ան մեք», երկեր Ը. Էշ 126-129: 

71 Խ ո ր ե Ն ա ց ի. Ա, Զ. Էշ 25-26: 

72 Խ ո ր ե ն ա ,յ ի. Ա, ժ, էշ 33: 

7 3 Խ Ո Ր ե ն Ш д ի. Ա, Զ. էշ 26: «և. զանուն in եղւոյն ուր բնակե ցւսւ.ն կ ՚ ՚ է է Ցրօնս, զի 
անգ ղաււա^ինն ս/լիզրն եղև բսւժանելոյ որգւոց նորա ի նմանէ» — Սա. Մալիւասյանր 
թարգմանում է. «իսկ այն աեղր, որտեղ [Տարրանր] բնակվեց, կոչում է Ցրոնք, որովհետև 
այնտեղ աւլածին անգամ որ գին երր բաժանվեցին նրանից»: Մալիւասյանր սիւալւիււմ է 
փակագծերում ավելացնելով Տ ա ր բ ա ն անունր, որի սլատէաււով Հիմա էլ Տարոնի գաչտն է 
կոչվում Ցրոնք, մինչ այ գ Սեմի կրտսերս/գույն որդիներից Տարբանի անունով գաչտր 
կոչվել էր Տ ա ր ա ւ ն : Իրականում խոսքլչ տասլանի ցամաք ելած վայրին է վերաբերում, որր և 
կոչվեց Ց ր օ ն ք , որուէՀեաև ա յ ս ս ւ ե դ ա ռ ա ծ ի ն աՆդսւմ ո ր դ ի ն ե ր ը jiuicf ան վ ե ւյ իՆ Ք ս ի ս ո ւ թ ր ի ո ս ի յյ I 

74 Խ ո ր ե ն ա g ի. Ա, ԺԱ, է չ 33: 
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բնիկ նախնի Հայկի գալուսաբ»՝'. Հետևապես Խորենացին վերստին Հաս-

տատում է, որ աչ տւսբակի կործանումից Հետո ազգերի սվսւման ժամանակ 

առաջագույն [Հայալեզու] ցրվածներն ապրում էին ամբողջ մեր երկրռւմ, 

այլ ոչ միայն Կորդվաց կողմերում կամ Սիմ լեււան ստորոտում, ինչպես 

կարծում է Գելցերր '. 

եթե Խորենացին Համամիտ լիներ Հ. Դելցերին, ապա տապանի լեռը 

կորդվաց գավառում տեղագրելու Համար ավելի լավ առիթ չէր ունենա, 

քան «Հայոց պատմության» Ա, Զ գլխում Բեր սոյան Սիբիլլայի վկայակո-

չումը Ք ս [ ւ ս ւ ւ ւ թ լ ւ խ ւ ս | ւ Հ . ա յ ա ս ւ ո ս ւ Ն Ն ա վ ա ր կ ե լ ո ւ մ ա ս ի Ն , որ նույն գլխում 

տարբեր առիթներով կրկնում է երեք անգամՈ', բայց ոչ մի անդամ չի Հ ի ֊ 

չասւակում Կորդվաց գավառում Հանգրվանելր, ինչսլես անում են Բերսսո-

սր. Բազմավեպը, Փլավիոսը՝. 

Խորենացին մերժում է Կորդուքի Հետ կապված ասորական նորամու-

ծությունները՛. Ըստ Ե՚իբեմ Ասորու Երեմիա մարդ ար են Ա ր ա ր ա տ յ ա ն թ ա -

դ ա վ ւ ւ ր ո ւ թ յ ո ւ Ն է անվանում Կ ո ր դ վ ա ց р ա դ ա վ ո ր ո լ թ յ ո լ Ն ը , մինչդեռ Խորե-

նացին իրավամբ դրա մեջ տեսնում է Երեմիա մաբդարեի ն ժամանակակից 

Հայոց Հին թագավորությունը, ուստի և պարծանքով դրում է «Եւ ղի ար-

դարև զայն ո ւ ժամանակաւ էր ազդիս մերոյ թագաւորութիւն վկայէ և Ե-

րեմիա մարգարէ ի բանս իւր, Հրաւիրելով ը նդդ է մ Բարելոնի ի սլաաերազ մ. 

«Հր աման սւուր, ասէ, Արարատեան թագաւորութեանն և Ասքանազեան 

գնդին»: Եւ այս Հաւաստի գոլոյ մերոյ թագաւորութեանն առ այնու ժա-

մանակաւ»77'. Ինչպես տեսանք, Եւիրեմ Ասորին Ա ս ք ա Ն ա դ Հա մ արում է 

иկյոլթների էթնո նիմը, մին չ դե ււ Կորյունի 1ւ Խորենացու Համար «Ասքա-

ն ա ղյ ան ազգ» Տ և «Ա и ք անագյան գունդ.» ոչ այլ ինչ են, քան «Հայոց 

ազգ» Լ «Հայույ գունգ»: Եվ վեր^ասլես, Խորենացին անուղղակի Հակա-

գարձում է Եւիրեմ Ասորուն, րսա որի Սենեքերիմ թագավորի որգիներր 

վւախան Կ ո ր դ վ ա ց ե ր Լ լ ի ր , այնինչ սլաամաՀայրր սլնգում է, որ նրանք փ ա ֊ 

խ ա Ն ե կ ա Ն մ հ դ մ ո տ /լ մեզ նախնի սկայորգին Սարասաաին բնակություն 

տվեց մեր երկրի Հարավ-ար1ւմուաքում, Սիմ լեսան ստորոտում, իսկ Ար-

գա մ ո ղանին Հ ա ր ա վ ֊ ա ր 1ւելք ո ւմ ՝, ԱՀա այսսլես էին V գ. մեր քրիստոնյա 

Հեզինակներր սլաՀսլանում ե նվիրագործում գեռԼւս Հեթանոս ժա ման ա կ-

ներից ժա ո.ան գո ւթյ ո ւն մնացած Հայոց ազգային ավանգներր չր նկրկել ով 

նույնիսկ շատ սլաակաո֊ելի եկեղեցական Հայրերի առ^ե.! Ւսկ Եւիրեմր իս-

կապես մեծ Հե ղին սւ կո ւթյ ո ւն էր վայելում Հայաստանում, սրի մասին վկա-

յսւմ են նրա բաղում երկերի վաղագույն թարգմանություններր՝. 

75 Խ ո ր ե ն ա д ի. Ա. ԺԲ, էշ 91: 

7 6 Л/ п ր ե Նաց ի. Ա, Զ. էշ 23 (2 անգամ) ե. 26՝. 

11 Խ ո ր Ь ն ա д ի. Ա, ՒԲ (ՒԳ), էջ 67: 

78 Կոր յ ո ւ ն. Վարք Մաշտոցի, բնագիրը ձեռագրական այլ ընթերցվածներով, 
թարգմանությամբ, առածաբանով ե. ծանոթագրություններով ի ձեռն ոլրոֆ. գ-ր Մտնոլկ 
Արեդյանի, Երևան, 1941 [Հատված Ա], էշ 22: 

7 9 Խ Ո ր ե ն Ш ց ի. Ա, ՒԳ (ԻԴ). էշ 70-71: 



2 4 Ա լ բ ե ր տ Մ ո ւ շ ե ղ յ ւ ս ն 

V Դ Ս . Ր Ի Հ Ս . Յ Մ Ա Տ Ե Ն Ա Գ Ի Ր Ն Ե Ր Ի (11՝ Պ Ա Տ Մ Ի Չ Ն Ե Ր Ի 

Պ Ա 8 Ք Ա Ր Ն Ը Ն Դ Դ Ե Մ Ա Ս Ո Ր Ա Կ Ա Ն Ն Կ Ր Տ Ո Ւ Մ Ն Ե Ր Ի 

Ս՛ելւ օրերում ես Հետազոտողնեբը անհարկի տուրք են տվել ասորական 

Պեչիատոյի Կար դ ու-խ մ ր ա գր ո ւ թ յ ա նր: Այսպես, Հիմք ընդ ունելով Մովսես 

Խորենացու վկսյյ ո ւ թ յ ո ւն ր, որ ԱաՀսւկ Մեծ կաթողիկոսը Աստվածաշունչը 

սկզրնապես ասորերենից է թարգմանել Հայերեն, և այգ գործում Հավելյալ 

նշանակություն տալով Պեշիտաոյին, ասորագետ Հ. Մելքոնյանը ենթադ-

րում է, թե Աստվածաշնչի այդ սկզբնական Հայերեն թարգմանության մեջ 

ևս ասորական Պեչիտտո Հնադույն թարղմանության օրինակով գրված է 

եղել «եւ ն սա ա ւ տապանն յեսթներսբղոլմ ամ սեանն ի քսան եւ յեււթն 

ամսոյն ի լեառն Կարղ-ու», և իբր Հայերը տիեզերական / / / ժողս վիզ (431 

թ.) Հետո, «Ցոթան ասն ի ղ»-ի Հետևողությամբ լեռան Կ ա ր դ ո ւ անունը վե-

րանայված Հայերեն Աստվւսծաշնչում փոխել են Ա.րարսւտ8": Հաստատ կա-

րելի է պնդել, որ նշված ժողովից ասութ էլ, ինչսլես և Հետո, Հայերեն Աստ-

վածաշնչ ում տապանի լեռը չէր կարող Կաբդու կոչվել նւսխ այն պատճա-

ռով, որ կորյունի և 'Լ. Փարպեցու առավել ստույգ վկայությամբ Աստվա-

ծաշունչը Հունարենից է Հայերեն թարգմանվել ՍաՀակ կաթողիկոսի ձեռ-

քով՛՝1, և ապա ՍաՀակ Պարթևը, ունենալով Հունական վւայլուն կրթութ-

յուն, քաջատեղյակ կ ր, որ Հունարեն «Յոթանասնից» թ ար դ։էան ո ւթյ ան 

մեջ Արարատ երկիրը նույնացվում Էր Ար մ են ի ա ֊ Հա յ ա и տ ան ի Հետ (Ես. ԼԷ, 

38), ուստի չէր կարող Հանդուրժել որսլես Հայ եէլեղեցոլ առաջնորդ, որ 

Հայերեն Աստվածս/շնչում տեղ գտնի Պեշիտաոյի Կարգոլ-կեղծիքը: 

Վերևում մեջբերեցինք Եւիրեմ Ասորու մեկնություններից Համապա-

սւասխան Հատվածներ դիսւավորյալ լատիներեն թարգմանությամբ, այժմ 

ճիշտ ժամանակն է ձայնը տալու Հայ թարգմանչին: V դ. Հայերեն վաղ 

թարգմանություններից է Դ Թա գա վո ր ո ւ թ յ ան ց գրքի Եվւրեմ Ասորու մեկ-

նությունը՛. Թեև սույն մեկնության Հայերեն թարգմանության մեջ Հիշա-

տւսկվում է Ասորեստանի Սենեքերիմ թագավորի արշավսւնքը դեպի երոլ-

սաղեմ «'յ՚արձեալ յսւմի)ւ չորեքտասաներորդի եզեկիայ արքայի եկն եՀաս 

Սենեքերիմ ի վերայ Երուսաղեմի <... >» (Համապատասխանում է Աստ-

ս ած ա у նչի Դ Թ ագ. Լ Ը գլխին 13 և Հաջ.), սակայն չաւիազանց ուշագրավ 

է, որ Հայ թարգմանիչն անմիջապես անցնում է Նաբուգոգոնոսոր արքայի 

արշավանքներին դեպի Երուսաղեմ և դուրս է թողել մեկնության այն 

դրվագը, որտեղ Եփրեմը Հիշատակում է Սենեքերիմի и սլան ո ւթյ ունը և եր-

կու Հայրասպան որդիների փախուստը Արարատի երկիր, և դա, անտարա-

կույս, այն պատճառով, որ Եվւրեմն այստեղ Արարատի երկիրը նույնաց-

նում է Կորդվաց լեռների Հետ, ինչպես տեսանք լատիներեն թարգմանութ-

յունից «լեռներ են Հ ա յ աււ տ աՆ ո լւք , որոնք և նույնպես այլ անունով Կոր-

դուք են կոչվում, որոնց վրա Հանգրվանեց Նոյի տապանը»: Այս ւիաստն 

անՀերքելիորեն ապացուցում է Հայ եկեղեցու մերժողական վեր արեր մ ուն-

8 0 Հ . Գ. Մ ե լ ք ո ն յ ա ն. Հայ֊Ասորական Հարաբերությունների պատմությունից. 
Երևան, 1970, էշ 771-78, 111: 

8 1 Կ ո ր յ ո ւ ն . Վարք [Հատված ԴԹ], էշ 76, Ղազար այ Փարպեցլոյ Պատմութիւն 
Հայոց և թուղթ աււ ՎաՀան Մամիկ,լնեան. Տւիխիս, 1904, դրուագ Ա, ԴԼ, ժ. ԺԱ. էշ 16: 

8 2 Սրբոյն Եւիրեմի մատենագրութիւնք, Հ. I, Վենետիկ, 1836, էշ 458: 



Ո ՛ ր լ ե ռ ա ն վ ր ա է ի ջ ե լ Ն ո յ ս ւ ն տ ա պ ա ն ը 39 

քր էէ ե սլի Ար ա ր ատ-Կ ո ր գոլք նույնացումր անկախ Եփրհմ Ասորու Հան֊ 

գեսլ տածած Հարգանքից՛ 

ԱնՀիմն է նաև Հ . Մ և լք ոնյ ան ի սլնգոլմր, թե Աենեքերիմ թագավորի 

и սլան ո լ թ յ ան գրվագո ւմ (Դ Թագ., ԺԹ 3 7 ) , «Յեր կիրն Ար ա ր ա գա յ ասելով 

Հեղինակք նկատի Կ ունեցել ոչ թե Լ Լ լ ւ ւ ս լ ւ ա ա յ ա Ն ելւ!լ[ւլւլւ կամ թ ա գ ա։Լո ր ո ւ թ ֊ 
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յունր, այլ Կորգվաղ աչխարՀր» .՝ Իր այս կարծիք ր նա Հաստատում է 

նրանով, որ Պ ե չի տ տ ո լ ում Եսայիի մարգարեության Հ ա մ ա սլա տ տ и խ ան տե-

ղում (Լէ, 38) Արարադի փոխարեն գրված կ ե(ւ1լիրՆ Կարդու (Atra Kardu) 8 4 : 
Մ ի անգ ամայն ան Հասկանալի է, թե ինչսլես կարելի է ուշ չր^ա^ի ասորի 

թարգմանչի կամայական ն որ ա մ ո ւծո ւ թ յ ո ւնր վերագրել եբրայեցի Հեղինա-

կին Ես այի մարգարեին՛. Իսկ որ Կար գոլ երկիրր, այն է Կոր գվա գ գավա-

ո ֊ ր , ա /ւան ձին վերգրած երբեք Արարատ չի կոչվել, այլ ր նգամենր Արա-

րատյան թ սյգավորության կամ Հայաստանի Հ ար ա վար ե.ելյ ան ծայրագա-

վառներ, այգ գիտեն նույնիսկ քաղդեացի Բերոսոսր, Հույն Աղեքսանդր 

Բագմավեսլր, Հրեա սլատմագիր Հովսեսլոս Փլավիոսր, չխոսելով արդեն 

Հայոց ԱշխարՀացույցի մասին, րստ որի Կորգուքր «Յորում Թման առ 

Ասորեստանեաւ» Մեծ Հայքի վեցերորդ աշ/սարՀ Կորճէքի տասնմեկ գա-

վառներից մեկն էր՛. 

Անշուշտ ափսոսանքի արժանի է, որ մեր ասորագետր տեղյակ չէ արա-

մեերեն Թարդու մի մեը թույլ տրված միտումնավոր ն ո ր ա մ ո ւծո ւ թ յ ան ր Ա ֊ 

րարատ եր կր ան վան վերաբերյալ, որին Հետ/ւել են և. Պեշիտտոյի թարգմա-

նիչ ն եր ր : 

Ասորի ք արողիչ ներր եռան դո ւն տարածում էին Կ որ գվա ց լեռան վրա ի-

£ած Նոյան տասլանի իրենց տարբերակր ոչ միայն ասորերեն Հին կտակա-

րանի Պեշիտտոյի, այլև. ղան ա գան Հրաշավւառ ղրույցների միջոցով: 

Ղ՛րան ցից մեկն է [V գ. ասորի ք ա ր ո զի չ Ա ար Ավդին ի ա շակեր տ Մ իք ա յ ե լի 

Հեղինակած ղրույցր Հակոբ Մծբնացու ձեռքով Կարդու լեռից Նոյան տա-

սլանի վյայտր բերելու մասին, որր սլաՀսլանվել է թե ա и ո ր ե ր են Լւ թե Հա-

յերեն վարքերում՛. Այգ ղ ր ո լ ֊ յ է յ ր կա սղելով Հ ատ կա սլե и Հակոբ Մծբնեացու 

անվան Հետ, նրանք նսլատակ ունեին Կոր գվաց լեռներում Նոյան սւ ւս սլա֊ 

նի իջնելու վարկածր ավելի Հավաստի դարձնել Հայերիս Համար մի անձի 

միջնորդությամբ, որր Հատկասլես մեծ Հեղինակություն էր վայելում Հա-

յաստան ո ւմ: 

Ըն դգծելո վ, որ V գ. Հայ սլա տ մ ի չ ներ Բուղան գր Լւ Խորենացին Նոյան 

տ ա սլան ի [ ե ՚ ւ ր տեղադր ում են Կ ո ր գվա ց գավառում, и ր ան ո վ Հ ան գեր ձ օ-

տարաղգի Լւ մեր Հայրենի Հայագետներն աչքաթող են անում Հայ սլատ-

մի չների ու մատենագիրների մղած անգիծում բան ա վեճն րնդգեմ ասորի 

ՀոգԼւորականների տարածած զրույցների՛. Եվ առՀասարաԼլ, ճիշտ չէր [ի^ի 

կարծել, թե մեր Հին ւղատմիչներն ու մատենագիր ներր մեզանից սլաԼլաս 

սլատվաիյնդիր էին սրբազան լեռան Հարցում՛, ճշմարտությունր բացա֊ 

Հայտվում է Համեմատության Լւ վւաստերի Համադրման միջոցով՛. Հակոբ 

Մծրն ացու ձեռքով Նոյան տասլանի փայ ար բերելու զր ո ւյ ց ի ա и ո ր եր են 

բնագրում, որ թարգմանել է ասորագետ Հ. Մելքոնյանր, ասված է. «Այն 

S3 Հ. Գ. մ՝ ե լ ք ո ն յ ա ն. նչվ. աչխ., էշ 82: 

8 4 Նույն տեղում, ԷՀ 81-82: 



Ա լ բ ե ր տ Լ ք ո ւ շ ե ղ յ ս ւ ն 

ժամանակ սուրբ Մալ, Հա կորը որոշեց գնա, այնտեղ, որտեղ նստեց տապա-

նը՝ (Նոյան) կ ա բ ւ լ ւ ւ ւ լ և ռ ս ւ ն >[|ми: 

Նա աղոթում և խնդրում էր Տիրւվը ցույց տալ այն, ինչ սլատճառ դար-

ձավ աշխարհի նորոգմանը: եվ եկավ նա սուրը Մւսր Այ/գինի մոտ, աշխա-

տեց Համ ալ ել նրան՝ իր Հետ գնալ: Այն ժամանակ Մար Ավղինը ասաց 

նրան, «ես քեղ Հես, գալ չեմ կարող: Բայց գու մի' Հրաժարվիր քո ծրազ֊ 

լ,ից, որով Հետե կլինի այնպես, ինչպես գոլ ես կամենում: Տերը քեղ մոտ 

կուղարկի իր Հրեշտակին, ե. ն ս։ քեղ ցույց կտա տեղն ու (փայտի) թաղված 

վայրը: Նա կ ՚ ՚ ր ս ր ղ ի ձեռքը ե երկրի ծոցից կՀանի սրՀնված մի տախտակ»: 

Այն ժամանակ Մար Հակ որը գնաց և Հասավ լեռան ստորոտը. Տիրոջ Հ ր ե շ ֊ 

աակր առաջնորդում էր նրան 1ւ գնում սրրի աւՎեից՝. երր Հասան աասլա-

նի "հոտած վայրը, այն ժամանակ (Հրեշտակը) ցույց տալով ասաց. «Այս կ 

աքն տեղը, որտեղ նստեց տասլա նր»: Այն ժամանակ սուրլլը աղոթեց և դո֊ 

Հսւթյուն Հայտնեց •' (Հրեշտտկր) նրան տապանի մի տախտակ 

տվեց որպես ընծա ե աստվածային սրՀնոլթյուն. սուրբը մոտեցավ ե. վերզ-

րեց ւիա/աբ մեծ ուրախությամբ՝. 

l/./ն ժամանակ սուրբը տեղում վանք կառուցեց Տիրոջը ւիւսռլյ տալու 

Համար: Ասլա վերցրեց փայտը ե ուրախությամբ գնաց Մ ար Ավգինի 
,. ՏՏ. и ոտ» 

Ար։ ասորերեն վարքի Հիման վրա ստեւլծված Հա կոր Մծբնացու Հայե-

րեն վարքում «Պատմութիւն Վարուց որբոյն Յւսկովբայ ւսշակե(րտի) մա-

րուգէի միայնակեցի»՝'՝, այլ Հրաշասլատոլմ զրույցների շարքում թարգմա-

նսյբաբ զետեղված է նա/ւ տաս/անի ւիայտը բերելու զրույցը.''7 «Յայնմ ժա-

մանակի խոբՀսւրդ ի միտ սւրկեալ երան/դլոյն որբոյն Յակոբալ զնալ ուր 

Հ ան դե ալ տ ասլանն [ւ լ հ ր ի ՚ Ա ս Ս, յ լւ սւլւ ա դ ա յ : Աղալթ и սւռնէր Հանասլազ եւ 

խնդբէր ի տեառնէ ղի ցսւցցէ զտապանն, որ եղեւ նորոգումն երկրի նո-

վաւ՛. եւ ե!լեւսլ առ սուրբն Մարոլգէ, Հաւանեցոլցանել զնա գնալ ր ն ւլ իւր՛՛ 

Իսկ նա ոչ առնոյր յանձն, ասելու! նմա վասն ծերութեանն եւ անկարողու-

թեան մարմնոյն՛. Ասէ ցժեծն Յակովբ, ղ.ոլ մի խաւիաներ ղխորՀոլրդդ ե 

մի' ծուլանար, լինի քեղ որսլէս կամիս՛, եւ առաքէ Աստուած զՀրեշտակ 

իւր, եւ նա ցուցանէ զինչ եւ կամ է տեառն՛, եւ մերձեցա.ցանէ Հրեշտակն 

ղւ\եռն ի լ բ ի ծոց երկրի ել Հանէ քեզ տախտակ մի մասն ինչ յաղագս աշ-

խատութեան քո՛. Իսկ սուրբն Յակովբ անյապաղ արար զգնալն իւր ի 

լեառնն: եւ իբրեւ եՀաս ի ստորոտ լերինն, Հրեշտակ տեառն ւսռաջնորգէր 

նմա, եւ աշխատեալ աւուրս ինչ յաղալթս եկաց եւ ննջեաց՛, եւ առեալ 

Հր ե շտ ա կին տեառն տախտակ մի, եդ ընդ սնարալք սբբոյն: եւ ասէ ի տես-

լեանն ոչ է պարտ տեսանել քեղ զ սւասլա նն, առ ղա ա իւ տ ւս կղ ըստ վւաւիա-

գ ան ոյց քուլ, եւ ւլարթեալ ի քնոյն՛. 

եւ առեալ զտախտակն մեծաւ գոՀութեամբ դոՀանայր զտեառնէ: եւ 

յուղի անկեալ գնայր յ եր կիր իւր: եւ եկեալ առ սուրբն Մարուգէ ի փտ-

ո/արն, ուր բնակեալն էր սուրբն՛, եւ պատմեսւց նմա զլեառն էն, ուր էր տա-

8 5 Հ . Գ. Մ ե լ ք ո Ն յ ա Ն. նչվ. աչքս., էշ 70—77. ասորերեն բնագիրը՝ В Շ tj j Э П. 

Acta mart. Et sanct., t. Ill, p. 435. 
8 6 Ս՛. Ս՝աշտոցի անվսւն մատենադարան, ձե/լագիր Ы՝11522, էջ 21րլ և Հ ՚ ՚ յ Գ 

8 7 Նույն տեղում, էէ 32ա և հաջ.: 



Ո՞ ր լ ե ռ ա ն վ ր ա է ի ջ ե լ Ն ո յ ւ ս ն տ ա պ ա ն ը 2 7 

պանն: Եւ առեալ զտախտակն ի ձեռս իւր եւ Համբուրէ, եւ. աւրՀնէր զեր-

կայնմտութիւնն Աստուծոյ» 

Այս երկու ղրույցներլ, բաղդատելով, ասորագետ-թարգմանիչ Հ. Մել-

քոնյանբ դրում է. «Ամենաակնառու տ արրնթեր ւյ ո լ մր կասլված է լեռան 

անվան Հեսւ: Ասորական բնաղբում դրված է, որ Լյոյան տա,ղանը քրՀեղե֊ 

ղից Հետո նստել է Կ ա ր դ ա ֊ լեռսւն վրա, իսկ Հայերեն թ ար գման ո ւ թ յ սւն մեք 

լեռր կոչված է | Լ ր ա ր ա ս ւ : Հասկանալի է, որ խոսքր Կորգվաց աչխարՀի Ս.-

ր ա ր ա տ | լ մասին է, և ոչ Ս ՚ ա ւ վ ւ ս ի » 6 ՜ : Չի կարելի Համս,ձայնել ասորագետի 

այս Հապճեպ եզրակացության Հետ՛. Ա "-աքին Հայացքից իսկասլես կարող է 

թվալ, թե Հայերեն թարգմանության մեք գործածված է Կարդու լեռան 

Հայկական ան վան ո ւմ ր Ա յ ր ա ր ա դ կամ Ա ր ա ր ա դ . ՝ Այդպես էլ Հասկացել են 

մինչ այժմ բոլոր Հետազոտողներր Հայ և օտար, որից /<_ առաք է եկել 

Կ որ գվա ց ղավաոի Արարատէղ) կամ Սարարաղ մտացս,ծին լեռր՛. Իրակա-

նում Կ որ գվաց գավառում Արաբադ, առավել էլս Ա ւս ր ար ա ղ ան սւն ո վ լե ո 

գոյություն չի ունեցել՛": ՛հա նույնպիսի թ յ ո, րըն կալման արդյունք Է, 

ինչսլես Կորդուք գավառի ե. Արարատ երկրի նույնացումր՛. Պարզապես 

Հայ թարգմանիչը դեն Է նետել Հակոբ Մծբնացու ասորերեն ղ ր ՚ ՚ ւ յ ց ի 

«կարդու լեռսւն վրա» խոսքր ե դրա ւիոիւարեն Հայերեն թարգմանության 

մեք ւ լ և | ւ ա 1 լ ա ն ւ լ . Ն ե լ Հայերեն Աստվածաչնչի Ծննդոց գրքի Հաբսւզատ ը ն ֊ 

թերցվածբ «Ի լերինս Արարադայ», ինչպես որ ունեն երր ա յ ա կ ւս ն րնադիրր 

և «Յսթանասնից» Հունարեն թարգմանությունը՛. Դրանով իսկ Հայ թարգ-

մւսնիչր Լւ Հանձինս նրա Հայ եէլեղեցին մերժում են ասորական Պեչիտտո-

յ ում վկայված Կարգու֊կեղծիքր: Եվ կար եոր ա գո ւյն ր մինչ այժմ անու֊ 

չադբության Է մատնվել, որ այս ե այլ դեսլքերսլմ Հայ թարգմանիչք ոչ 

միայն Կարդու լեռնանունն Է վ,ոխում Լ Լ ր ա ր ա ա , ա /լ այդ Արարատ [եռր 

մտովի ւիոիւագրում, վերաղ.արձնում Է իր բնաչխարՀը, որտեղ ավանդաբար 

գտնլյեյ Է տապանակիր լեռր, ճիչտ այնպես, ինչսլես ասորի մեկնիչները 

Կարդու֊Արարատ նույնացումով Արարատ (Ուրսւրտոլ) երկիրր տեղադրում 

Էին Կորդվաց գավառում: Հ. Մելքոնյանը ուչ չի դարձրել նաե_, որ Հայ 

թ ար ղ մանի չը ոչ միայն տապանի լեռան Կ ա ր դ ո ւ . անունն Է վախում Լ Լ յ ր ա -

ր ա դ , այլե դիտել Է տալիս, որ այդ 1 Լ յ ր ա ր ա դ [ ւ լեռները ղտնվում Էին Հա֊ 

յասսւ անում, ոչ թե այն երկրռւմ, որտեղից եկել Էր Հակոբ Մծբ նացին: Ղա 

երեում Է Հետեյալ խոսքից, որ զրույցի վերքում ավելացրել Է իր կողմից V 

գարի Հայ թարգմանիչր նչելով, թե սուրբ Հակոբը տասլանի վւայտր բերե-

լուց Հետո «յուղի անկեսյլ դ Ն ւ ս յ ր յ հ ր ( լ | ւ ր ի ւ ր » (ճսւնասլարՀ րնկսյվ գնսւց 

ՏՏ Հ. Գ. Ա՝ հ լ ք ո ն յ ա ն. նչվ. աչխ., ԷՀ 76: 

8 9 Նույն ս, եղում, Է չ 77: 

9 0 Աս ո լր ա֊բաբհլա կան արձանագրություններում Աորգվաց լեո-Ների Նշանավոր գագսւ-

թր կոչվել Է Ն ի բ ո լ ր (տ ե՛ս E r n s t H e r z t ' e l d . Նչվ. աչխ., Էշ 202, ձան. 5. այստեղ 

N i b u r սւսլվա ծ Է վր ի սլա կով NiCLir. Հմմ ա. Ս. Տ. Ե ր ե մ յ ւս ն. Հայաստան ր րստ 
«ԱչիւարՀւսցոյց»-ի, Երևան, 1963, 30, 53)'. 'հա արար Հեղինակներին Հայանի Տէերել-
Զուգին է, որի ւէ ր ա իլլրև կս/նգ է աւլել Ն ոյի սւ ա и լ и/ նր ՝. Նիբուրի Հեա ոմանք ն ո ւյն աւյն л/ ւմ 
են \>ի սի ր ւիրկության լ եռր Ասուրնա սի ր սլ ալ 11-ի արձանագրությունից (մ .թ. ա. /А գ.) '. 
Նիլւուր գւսգաթն Արարաա ան»Լանելու Համար կարող էր Հիմք ծսւււայել թերևս Ասուրնա-
սիրսլալի ա ր ձ ան ա էէր ո ւթյ ան ւքե£ Հիշատակված Արար գի կամ Արաարգի լեռր, որր, սակայն, 
ասուրաւլետներր որոնում կամ սւ ե ղա գր ո ւմ են արևելք ում ստորին Զնարից մինչ/ւ արև-
մուտքում Եւիրատի ա վ ut ղ ա ն ր րնկած լայ)ւածավալ տարածքում կամ, որ աւէելի Համոզիչ է, 
սրսրզասլես Համարում են ԼԼլւա|ււսսւ երկրանվան տարբերակներից մեկր. 



իլ, երկիրը), որը բացակայում կ ասորերենում՝ «Ասլա [Մար Հակորր] վերց-

րեց փա յար և ուրախությամբ գնաց Մ ար Ա վգին ի մոտ»: Ասել կ, թե տա-

սլանի լեռը Հա կոր Մ ծրնա ցու ե Մարուգեի երկրռւմ չէր գտնվում, այլ Հա-

լաստանում: 

Բանն ա/ն կ, որ 431 թվին եվւեսոսում գումարված III տիեզերական ժո-

ղովր, Հաստատելով Հին և Նոր կտակարանների ստույգ բնագրերը, սլաշ-

տոնապես արգելեց ասորերեն Հին կտակարանի Պեչիտս,,, կոչված խմբագ-

րությունը՛1 և դրա Հետ միասին նաև Կարգոլ լեռան վերաբերյալ կեղծի-

բը'. Ինչպես Հայտնի կ, ժողովում բանադրվեց Կ ո и տ ան դն ո ւսլո լսի պատ-

րիարք Նեստորը և նրա ուսմունքը: Նեստորական ասորիները Հայտարար-

վեցին աղանդավորներ ե, ուղղավւառ եկեղեցուց Հալածվելով, ապաստան 

զսոսն Բյուզանդիային թշնամի Սասանյան Իրանում, սրտեղ ե շարունա-

կեցին գործածել եվւեսոսում սլաշասնասլես արգելված Հին կտակարանի 

Պեշիտտո խմբագրությունը, որը դարձավ նրանց Սուրբ Դիրքը .' Դրան 

Հակառակ ուղղավւառ ասորիները Հակոբիկնհրը, ;լավանում կին եվւեսո-

սում Հաստատված Ա и mtj ած աչ ունչը .' Նեստորական ասորիները 430-ական 

թվականներին Սասանյան արքունիքի օղնությամբ նույնիսկ Հաջողեցին 

ձեսք դզել Հայ եկեղեցու կաթողիկոսական աթոռը՛. Նրանք Կարդոլ լեռը 

ք}՝ա՝ Qardu; Հռչակեցին Նոյան տասլանի Հանգրվան ե, V գ. կեսերին այդ 

լեռան վրա տապանի իթման ենթադրյալ տեղում, նույնիսկ վանք կառու-

ցեցին, որ կոչեցին Տապանի վանք, ասորերեն՝ D a i r a d ' b e t h k e w e l a , լա տ ին ե-

բեն՝ C o e n o b i u m c h i b o t a e , որտեղ տարեկան տոնախմբություն էին կատա-

րում տասլանի ի^ման օրվա առթիվ՛. Այգ ձեռնարկին Հնության 1ւ Հավաս-

տի ո ւթյ ան կերսլարանք տալու Համար վանքի կա ո. ո ւց ո ւմր նեստորական 

ա и ո ր ին եր ր վեր ա գրեցին IV ո. ասածին կեսին ասլրաձ Հա կոր Մեբնացի 

Հայրասլե տի ն և վերջինիս ասորերեն Վարքի մե£ մուեեցին Կարգու լեսան 

վրա տասլանի ւիայտր գանելու ժամանակ Հակոր Աեբնացու ձեռքով տեղ-

նուտեղր վանք կառուցելու աեղեկությո ւնր, որ րացաՀայտ Հե տ ա մ ո ւտ 

րնգմի^արկություն է: Ուստի բոլորովին սլատաՀական չէ, որ Հայ թարգ֊ 

մանիչր V գ. ա սա շի ն կեսին տասլանի փայտր բերելու զրույցն ասորերե-

նից թա ր գմ ան ե լի и, այնտեղ չի Հանգիսլել այգ ժամանակավրեպ Հ ավել մ ա-

նր, որ ակնՀայտ երեում է ասորերեն բնագրի և գր ա Հայերեն Հին թարգ-

մանության բա ւլգա տ ո ւմ ի ց: Ասորերեն բնագիր (թարգմ. Հ. Մելքոնյանի) 

«Սուրբր (Հա/լոբ Մծբնացին - Ա . Ս՝ .) մոտեցավ ե վերցրեց վւայտը մեծ ու-

րախությամբ՛. Լ Լ յ ն ժ ա մ ա ն ւս էլ ս ո ւ ր բ ը տ ե գ ո ւ մ փ ա ն ք կ ա ռ ո ւ ց ե ց Տ ի ր ո ջ ը 

փ ա ռ ք տ ա լ ո ւ հ ա մ ա ր ! Ապա վերցրեց վւայտը ե ուրախությամբ գնաց Մար 

Ավգինի մոտ»: Հայերեն Հին թարգմանություն «եւ առեալ զտախտակն 

մեծաւ գոՀութեամբ գոՀանայր ղտեառնկ: եւ յուղի անկեալ գնայր յերկիբ 

9 1 Հ . Մ ե լ ք „ ն յ ա ն. Նչվ. աչի,., Էշ 1Ա: 

9 2 Ըսս7 Դիոնիսիոսի ժամանակագրության, 1077 թվին (Քրիստոսի 766 թվականին) 

Կարգու լեէլան վրա գտնված Տասլանի վանքլ7 երկնային կայծակի Հարվածից մոխրակույտի 

վերածվեց այնտեղ Հավաքված ո ղ ? նեստորական րաղմոլթյան Հետ մեկտեղ f ] О Տ С р հ 

Տ. A s s e m a n i , B ib l io theka Oriental i s . R o m a , 1725 , է. 11, p. 113) : Ավելորգ չէ նչել, np Մասիս 
(Արարատ) լեւլան վրա ևս Ակոո.ի գյուղից վերև մ[վին դարերում կա,լուցվել էր մի եկեղեցի 
ի Հիշատակ Նոյան տասլանի իշման, որլլ 1840 թ. Հուլիսի 2-ին Հրաբխի ժայթքման ժամա-
նակ կո ր ծտնւիե ց : 
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իւր՛՛ Եւ եկեալ առ սուրբն Մ արուգէ ի վւասլարն, ուր բնակեալն Էր 

սուրբն»: 

Առավել անհանդուրժող է այս բանավեճում Փավսսէոս Բուղան գլյ.' Վ ե ֊ 

բբ բերված թե՚ ասորերեն Լւ թե Հայերեն զրույցներում գրեթե նույն բո-

վանդակությամբ սլա տ մ վո ւմ Է Հակոբ Մծբնացու ձեռք ով տասլանի վ/այտր 

բերելու մասին՛. Եվ ուշագրավ Է, որ երկու զրույցներում Էլ որԼւԷ Հիշատա-

կություն չկա, թե տասլանի ի^ման լեռր որտե ղ 1լ ո՞ր եր կրում է գտնվել: 

Սրան Հակա/ւակ, Փավստոս Բուզանդր Հակոբ Մծբնացու Հայերեն Վարքի 

այս նույն գրվագն իր «Հայոց սլատմության» մե£ զետեղելով (գսլր. Գ, գլ. 

Ժ), «լռելյայն» բանավիճում է ասորի վարքագրի Հետ. սլատմիչր չի բավա-

րարվել Հայ թարգմանչի նման միայն Կ ա ր դ ո ւ լեռն անունր Ա յ ր ա ր ա գ փո-

խելով, այլ եռանգագին Հայկականացրել է այդ Ա յ ր ա ր ա գ (Սարարադ) լ ե ֊ 

ռր, նշելով ու մ ա տն ան շելո վ, որ լեռր ղտնվում էր Հայաստանում, Հայոց 

լեռն եր ում, Այրարատյան տերության սաՀմ աններում, աՀավասիկ «{Լայ-

նու ժամանակաւ խաղաց գնաց մեծ ե и լի и կ ո и լ ո и ն մծբնացւոց, այր սքանչե-

լի ծերունի, վաստակասէր ի գործս ճշմարտութեան, որում անուն Յակոբ, 

< . . . > այր րնտրեալ յԱստուծոյ, յիւրմէ քաղաքէ անտի դալ Հասանել ի լե-

րինս Հայոց, ի լեառնն Ս ար ար ա գա յ ի սաՀմանս Այրարատեան տէրու-

թեան ի գաւառն Կորդուաց. ա յ ր էի շ նորՀօք ն քրիստոսի, որսլէս զօրու-

թիւնք նշանաց Լւ արուեստից լինէին ի ձեռաց նորա՛. Սա եԼլեալ ցանԼլա-

ցեալ լի ա փ աք ե ալ մեծաւ տենչանօք աղաչէր զԱստուած տեսանել զվւրԼլա-

Լլան տասլանն նոյեան շինուածոյն, զի j u i j u է^րին Հանգեաւ նա ի £րՀեղե-

զէն, քանզի զամենայն ինչ որ Հայցէր, աււնոյր ի Տեաււնէ՝. Ասլա մինչգե/ւ 

ելանէր րնգ դժուարին րնդ անարգի րնգ ափափայսն անասլատին Սարա֊ 

բադեան լերինն, աշխատեցան Լւ ծարաւեցան նա Լւ որք րն դ նմայն էին՛. Ա-

սլա դնէր ծունր մեծն Յակոբ ի վերայ երԼլրին. Լւ կայր յագօթս առ Տէր. և֊ ի 

տեղւոյն ուր եղեալ էր զգլուխ իւր բզխեաց ա գբի լր, Լւ արբին նա Լւ որ 

րն դ նմայն էին. որ մինչև, ցայսօր ասեն այնմիկ աղբիւր ՅաԼլոբայ՝. Եւ 

ինքն ի նմին աշխատեալ դեգերէր զխնդրելին տեսանել առանց յասլաղու-

թեան, առնէր աղօթս առ տէր՛. 

Արդ իբրև, էր նա խոնճեալ ի վեր ի դժուարին տեղւո^ն մօտ ի Լլատարն 

Լւ Լլարի վաստակեալ էր, ննջեաց նա. Լւ եկն Հրեշտակ Աստուծոյ Լւ ասէ 

ցնա. Յակոբ, Յակոբ՛. Եւ նա ասէ. ԱւասիԼլ Տէր՛. Եւ ասէ ՀրեշտաԼլն. ԱՀա 

րն կա լա ւ Տէր զաղաչանս քո, Լւ կատարեաց զխնդրուածս քո. այդ, որ Լլայ 

րն դ սնարս քո, է ի փայտից տասլանակին. ա Հ ա րերի քեզ, անտի է այդ. զի 

ա յ լ մի Լւս յաւելցես տեսանել զայն, զի Տէր այդսլէս Լլամեցաւ՝. Եւ մեծաւ 

խնդութեամբ յ ո տն կա ց ե ա լ, բազում գոՀութեա մբ երկիր սլա գան էր Տեառն, 

Լւ տ ե и ան է ր զտախտաԼլն իբրև, զի կա ցն ե ա լ Հատեալ Հ ան ե ա լ ճեղքեալ ի 

93 Մ• էմինլշ և Ատ. Մ ալխասյանր ենթագրում են, թե Սարա բագ անունր Փ ա վս տ ո иի 
մոտ առա՚Լ է ^կել «/' լերինս Արարագայ» կից գրված բառերի սխալ տրոՀումից «ի լերինս 
Արարագայ»: Թվում է, թե Փավստոսի աղբյուրր Հակոբ Մծբնացու Վարքլյ, որր Հայտնի 
չէր այն ժամանակ Հիշյալ Հայագետներին, իսկասլես արգարացնում է նրանց վարԼլածր, 
որովՀետԼւ այստեղ իրոք աււկա է «ի լերինս Արարագայ» ա ր ա ա Հա յ տ ո ւթյ ո ւն ր՝. Չնայած 
սրան, Հազիվ թե կարելի է Հավասւալ, որ որևէ Հայ մատենագիր չկարողանար ճիշտ տրոՀել 
Ծննգոց գրքի ա յ գ շաւո սովորական ա ր տ աՀա յ տ ո ւթյ ո ւն ր՛. Ուստի ա յ գ վա ր կածր մեզ Հա-
մար րնգունելի չէ՛. Այգ շինծու Աարարագ անէէան մասին մենք ունենք այլ բացատրու-
թյուն (աե՚ս Էք 20): 



12 Ա լ բ ե ր տ Մ ո ւ շ ե ղ յ ա ն 

մեծ ինչ վ,այտից: եւ առեալ դառնայր անտի, Հանդերձ շնռրՀաաուր 

պտբդևելովն, ե. որք րնդ նմայն երթեալք՝ ի լրովքն ճանապարհորդ լ ի ֊ 

նէր» • 

Փ. Բուղանդը նույնիսկ ս. Հակոբի շարժման ուղղությունն է վախում: 

Նրա սկզբնաղբյուրն ասում է, թե սուրբ Լակոբր գ ն ա ց , ո ւ | ւ ա ս ա լ ա ն ն էլ . ի -

ջ | դ ՝ «դնալ ուր Հ անդեաւ տապանն», մինչդեռ Հայ պաամիչր շեշտում կ, 

թե ս. Հտկոբն իր քաղաքից հ1 ( աւ| հ ա ս ա վ Հ ա յ ո ց լ ե ւ ւ Ն ե ր լ ւ (Ս)արարադ(ւո) 

լ եււր, որ Արարատյան տերության սահմաններում կր ՛Նոյան տասլանի լ ե ֊ 

ռբ բարձրանալու Համար, «յիւրմէ քաղաքէ սյնտի դալ Հասանել ի լերինս 

Հայող, ի լեառնն (Ս)արաբադայ ի սաՀմանս Այրարատեան տէբության, ի 

գաւառն Կորդուաց»: 

Թվում է, թե Փ. Բուղան/էի «Հայոց սլա ս։ մ ութ յ ան» մե£ Նոյան տապանի 

կապակցությամբ Կորդվաց գավառի Հիշատակումը միանգամայն։ ավելորդ 

է և պետք է Համարել Հետագա ր նզմիիւ։րկութ յ ու ն երկու պատճառով 

նախ Փավ ստսսի օգտագործած աղբյուրում Հակոբ Մծբնացու Հալերե)։ 

Վարքում, արդեն իսկ Բվվ 

ած էր Կարգու անունը, 1լ ա էէս տ ո и ը չէր կա֊ 

բող այն վերա կոյն գնել՛, եվ ասլա V դ. երկրորդ կեսին, երբ ւէբվոլմ էր 

Փավ սաոսի սլաամությունը, Նոյան տասլանի Հանգրվանի Հարղը ե կար֊ 

ղու լեռան մերժումը իբբե Նոյան տասլանի լեռ ձեռք էր բերել րացաՀալտ 

Հականեստորական սլայքարի բնույթ՛. Հավելումն արված է այն միտումով, 

իբբե. Հակոբ Մծբնացին Նոյան տասլանի վ։այս։ը բերել է Կորդվաց դավա-

ռ ի ց ' յ . մինչդեռ անկարելի է, որ V դ. կեսին Հայ սլտտմիչը Հետևեր արգել-

ված Պեշիտտոյին և դրանով սան տար նեստորական ասորիների նկրտում-

ներին: 

ՀԻԵՐՈՆԻՄՈՍԻ ԵԶԱԿԻ ՎԿԱՅՈԻԹՅՈԻՆԸ ՏԱՊԱՆԱԿԻՐ ՄԱՍԻՍ ԼԵՌԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Կորդվաց լեռների գագաթը, ինչպես էլ այն կոչվելիս լիներ Նիսիր, Նի-

բուբ, Դուդրուն, Ջ,ե բել-Տ.ո լդի, իր ընդամենը 2089 մ բարձրությամբ կարող 

էր Հ ար մ ար դ ալ միայն Մի չ ադետք ում ծնունդ առած թրՀեզեղյան առաս-

սլ ելին: Կորդվաց լեռների Հետ չէր կարող կապվել ՀամաշխարՀային թ բ Հ ե ֊ 

՛լեղից մարդկսւյին ցեղի վ/րկության Հույսը՛. Այդպիսի աստւէածային սլա-

տուՀասից ւիրկագործող լեռը սլետք է որ անՀամեմատ ա։/ելի պատկառելի 

բարձրություն ունենար՝. 

''1ասւաՀա1լան չէ, որ զանազան Հեղինակների Հաղորդած ավան գ ո ւ թ ֊ 

յուններում, ինչպես և Հայ ժողովրդական բան ա Հյ ո ւս ո ւ թ յ ան մեթ Հատկա-

պես շեշավս ւմ է էիր կար ար լեռան «խոշոր», «բարձր», «ամենաբարձր» լի-

նե, ու Հսյնգամանքլւ՛. 

Այսսլես, 144 Հատորանոց Համը նգՀանոլր պատմության Հեղինակ, Հա-

մապարւիակ գիտելիքների տեր Նիկողայոս Դամասկացին չէր կարող, ան֊ 

9 4 Փալսսասի Բիլղանգացլոյ Պատմութիւն Հայոց, Գ, ժ, կ 9 36, 38՝. 

9 5 Եղիշեի և Փ. հուղանգի եչւ/լեչւում ասորի Հո ւլ.1ւոր ականների 1ւ մա и ն ա վ ո ր ա սլե и նես-
տորական ասորի եսլիսկոսլոս Բարձումայի ձեււնմխության մասին վկայում են ՛Լ. Փալսղե-
,յին և Թովմա Արծրունին. այո ա/լթիվ ավելի մանրամասն սւե и մեր Հոգվածր «Հայ եկեղե-
ցու և Հայոց սլե աո ւ թ յ սյն վ, ոխ Հարաբեր ո ւթյ ոլնները V գարի Հայ մատենագրության մեի> 
(«Հայոց եկեղեցի և սլե ա ո ւթյ ո ւն», Երևան, 2000, 54-55)՝. 



Ո ՛ ր լ ե ռ ա ն վ ր ա է ի ջ ե լ Ն ո յ ս ւ ն տ ա պ ա ն ը 39 

շուշտ, ւոԼ ղյակ շ լի նԼլ քբՀեզեղի քաղդեական ա ւլա и սլելին, բայց նքա Հե-

ղի նակսյծ սլա սւ մ ո լիժյ ան 96-րդ Հասարում աասլւսնր Հանգրվանում է ոչ թե 

Հա/ասսւանի Կորդվաց լեււներոլմ, ինչսլես ավանդում է Բերոսոսր, այլ 

«Մինի աս երկրիդ վերև, Հայաստանում գան վալ Բարիս անունով [и п շ" ր լե-

II ան վրա, որտեղ չսւսւերր մեծ Հեղեղի ժամանակ ա սլա и ա ան գտան...»՝. //1 -

րեմն շատերի ա սլա и տ ան կարող էր լինել միայն [սււշոր լեռր: 

Այս իմաստով րաղմաթիվ Հիշատակարանների մեք եղուկի արժեք է ն ե ր ֊ 

կայացնում լատին նշանավոր աստվածաբան և մեկնիչ Հիերոնիմոսի (342— 

420) մեկնությունը: Լատիներեն Ա ստվածաշ նչ ո ւմ Եսայիի մարգարեութ-

յան 37, 38 վկայության ւաւթիվ, որտեղ խոսվում է Ա и որ ե и սւ սւն ի Սենեքե֊ 

րի մ թագավորի երկու Հ ա յ ր ա и սլ ա ն որդիների «Արարատ երկիրք» (ill էՇՈ՚ՅՈ! 

A r a i ' a t j վւախչելու մասին, Հիերսնիմոսր ուշագրավ բացատրություն է տա-

լիս Արարատ անվան առթիվ: Արանով Հանդերձ նա եղւսկի տեղեկություն 

է Հաղորդում Հայաստանի և Նոյան տասլանի Հանգրվանի վերաբերյալ իր 

ժամանակ գոյություն ունեցած ա վան դո ւ թ յ ան մասին՛. Բերում ենք նրա 

լատիներեն բնագիրք և մեր թա ր դմ ան ո ւթ յո ւն ր. 

" Q u i (Adramelech et Sarasar) cum fugissent in terrain Ararat, quod intelligi-
tur Armenia, < . . . > Ararat autem regio in Armenia campestris est, per quam Ar-
axcs fluit, incredibilis ubertatis, ad radices Tauri montis, qui isque illuc extendi-
tur. E rgo et area, in qua liberatus est Noe cum liberis suis, cessante diluvio, non 
ad montes general iter Armeniae delata (var. deleta) est, quae appelatur Ararat, 
sed at montes Tauri altissimos, qui Ararat imminent C a m p i s " % - «որոնք [Աղ-

րամելեք և Աարւսսար], փախան ԼԼրարսյսւ 1՛ ր 1լ ['['[' > որ Հասկացվում է Հ ւ ս -

յ ա ս ս ւ ա Ն . Արարատր, բացի այդ, դաշտային նաՀանգ է Հայաստտ֊ 

նում, որի միքով Հոսում է Արաքսր,— ան Հավա տալ ի պտղաբերությամբ 

[Հայսւնի] Տավրոսի լեռների ստորոտում, որ մինչև այստեղ է ձգվում՛. Ու-

րեմն ե. տապանք, որի մեք վ՚րկվել է Նոյն իր զավակներով, քրՀեղեղից 

տարվելով իքել է ոչ թե րն դՀան ր ա սլե и, Արարատ կոչվող Հայաստանի 

լեռներում, այլ Տավրոսի ամենաբարձր գագաթին, որ վեր է իւոյանու մ Ա-

րարատ(յան) գաչտի (բառացի գաչտերի — CUITlpIS^ ւէրա»'. 

Սույն եղա1լի նկարագրության մ ե£ Հիերոնիմոսր երեք անգամ, կարծես 

միտումնավոր, շեշտում է, որ Լ Լ ր ա լ ւ ա տ կոչվում էր Հայասաանում ոէ թե 

ա ա սլան ի իըման լեո-լ7, աղ այն նաՀանգր (ГСС[10/ կամ գաչաավս/յրր (CtllTl-

piSy, ինչսլես Լւ ր ն գՀ ան ր ա սլե и Հայաստանր, որտեղ գտնվում էր Տաւէրոսի 

ամենաբարձր գագաթր: 

Նույն կերսլ է նկարագրում Արարատյան գա չար նաև Մ ովսես Խորենա-

ցին «Բարձրագագաթ լեռներ ով շր^ա սլա տված մ է էյոր գա Լաւս վայր, որէ 

մի^ով մի կարկաչաՀոս գետ է անցն ում արևմտյան կողմից, իսկ Հա-

րավային արեգակն ասլաց լեռր, սսլիտակաւիառ գագաթով, ուղիղ բուսել է 

երկրից սլինգ գոտևորված մարգու երեքօրյա ճանասլարՀի շր^ասլատով, 

ինչսլես ասաց մերոնցից մեկր, և ՀետղՀետե սրվում է գեսլի վեր, իսկասլես 

մի ծերունի լեռ. ե ր ի տ ա и ա ր գա ց ա ծ լեռների մե^>>^7 

9 6 H i e r o n i m u s O p e r a o m n i a , ed D. Va l l a r s i , T o m IV, col . 4 6 7 . Տե՛ս նաև՝ M i g ո e, Pa-
trologia latina. T. 24. col. 403, p. 389. 

Գ1 Խ ո ր ե ն ա ց ի (թարգմ. Մալիյ.), Ա, ԺԲ, ԷՀ 90: 



12 Ա լ բ ե ր տ Մ ո ւ շ ե ղ յ ա ն 

Հիերոնիմոսը Հստակ տարբերակում կ երկու Արարատ, առաքինը, րն-

դարձակ առումով, եբրայական Կտակարանի Արարատ երկիրն է, Հայաս-

տան ր, ասուրական արձանագրությունների Ուրարտուն: Իսկ երկրորդը, 

նեղ առումով Այրարատ նւսՀանդն կ &Cg\o) Հայաստանի միքն տ շիյ ար Հ ո ւմ, 

ըստ ԱշխարՀացույցի՝ Մեծ Հայքի տասնՀինդ աշ/սարՀներից մեկը, որի 

դաշտավայրով Հոսում կ Արտքս դետը: Եվ այս պատճառով էլ Հույն աշ-

իյ ար Հա գետ Ատ րոյ բոնն այգ դաշտավայրն անվա նոլմ կ ՝ Ара£т|УОУ 

ТТеЗю!/"՝ (Արաքսի Հարթավայր), մինչդեռ ՛կաղար Փարսլեցին V դ. վերքին 

այսօրվա նման այն կոչում է «Դաշտն Այրարաաոլ»: Հակառակ Ատրաբո-

նի, Հիերոնիմոսր ւէիտե ե գործածել է դեռևս Փարսլեցոլց առաք Հայերեն 

ճշգրիտ անվանումը « А Г З П Ц C a m p i l S » (Այրաբտտի կամ Ար ար ատ լան 

դաշտ), որր տարածվում էր Տավրոսի լեռների ստորոտում: Այստեղ Հիշված 

Տավրոսը Հայկական Պարն է կամ Հայկական Տավրոսր, որր Հիշատակվում 

է նաև Ա արար ո՛ւ՛ի ե Պտղոմեոսի ա շխ արՀ ադրությ ան ձեռնարկներում՛. 

ԼԼսսւ Պտղոմեոսի, ( Ան տի) տտվր ո սի մի ճյուղը, Կ ւս սլա դո վ կի այ ո ւմ ղատ-

ւթլով Տավրոսից և կտրելով Եւիրաաը, Հայաստանի միք ով ձգվում է դեպի 

արևելք ՚: Տարօրինակ է, որ Պտղոմեոսին ծանոթ չէ Աղատ կամ Ավագ Մա-

սիսը՛. Դրա ւիոիւարեն նա Հայաստանում Հիշատակում է իբրև Տավրոսի 

մաս Արաս անունով նշանավոր լեռը, որր, դատելով տրված ա շիւ ար Հա գր ա ֊ 

կան չափումներից , գտնվում էր Կորդվաց լեռներից Հյուսիս-արևելք: 

Մել 1 կարծիքով Արաս լեռնանո ւն ր աղճատված է Ս , ւ լաւո կամ Ա ւ [ ա գ մակդի-

րի Հո ւն ար են տառադարձումից՛. Այլապես անՀնտր է սլա տ կեր ա ցն ել, որ 

Պտղոմեոսն իր ա շխ ար Հա գր ո ւ թ յ ան մեք ղանց առներ Հայաստանի և նույ-

նիսկ ա մբ ո/լք Առա քավոր Ասիայի ամենաբարձր լեռը (5156 մ): Արաս լե-

ռան տեղադրումն էլ Համապատասխանում է Մասիսի գտնված վայրին՛. 

Հիերոնիմոսր քաք ծանոթ է բիբլիական լեռան շրքա պա տկերին: Տպավո-

րությունն այնպիսին է, որ նա Աստվածաշունչը լասւիներեն թա ր գմ ան ելի и 

անձամբ այցելել է Հայաստան, շրքել թագավորաբնակ Այրարատ ոստա-

նում, տեսել Արարատյան դաշտն ու նրա միքով Հոսող Արաքս դետը, Հիա-

ցել դաշտի աներևակայելի պտղաբերությամբ: Եվ, որ գլխավորն է, լատին 

աստվտծարանն իր այս դիտարկումների Հիման վրա ընթերցողների Հա-

մար բացաՀայտոլմ է Արարատ կոչվող Հայաստանը և Արարատ կոչվող 

Հայկական նաՀանդը, ցույց տալուէ, որ Նոյի տապանը իքել է ոչ թե Արա-

բաս։ կոչվող Հայաստանի լեռներոլմ ընդՀանրապես, այլ որոշակի Արա-

րատյան դաշտի վրա վեր խոյացող Տավրոսի ամենաբարձր գագաթին՛. Ու 

թեև Հիերոնիմոսր չի Հիշատակում այդ լեռան անունք, այսուՀանդերձ 

որևէ կասկած չի մնում նույնիսկ թերաՀավատի Համար, որ նրա նշած տա-

պանակիր լեռը Արարատյան դաշտի Աղատ կամ Ավադ Մասիսն է՛. 

98 Տ է r a b о, XI, p. 527, 531. 
99 Ptolemaei Geographia. Parisiis, 1901, Lib. V, Cap. 12, § 2. p. 934. 
1 0 0 Նույն տեղում, էշ 935: Պտղոմեոսը նշել է Արաս լեսան միշ0րեականն ու զուգահե-

ռականը 77" և 41° i f f , ինչսլես և Կորգվաւյ լեոներինր՝ 75° և ՅԺ 4 f f : Նույն Արաս լեռը, 
միայն Abos ձևով Հիշում է նաև Ատրաբոնը ( X I , 14,2), որր, սակայն, Ց. Մ ւս ր կ վար տ ր տեղա-
գրում է էրղրրլմից Հարավ, ակնհայտ ուշ չգարձնելով Պտղոմեոսի նշած աշխարհագրական 

չափումներին (]. M а г к w a r t. S i i d a r m e n i e n u n d d i e T i g r i s q u e l l e n . W i e n , 1 9 3 0 . S . 13 ) : 
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Եթե մ տածեն ք, որ Հիերոնիմոսը երբեք չի եղել Հայաստանում, ասլա 

եզրակացությունը նույնքան տսլավորիչ սլետք Է լինի, կնշանակի լատին 

աստվածաբանր Այրարատ նահանգի ամբողթ բնասլատկեբի և այնտեղ 

գտնվող տասլանակիր լեռան մասին իր բոլոր տեղեկությունները քաղել կ 

գրավոր աղբյուրից կամ Էլ իրեն Հանդիպած Հայերի պատմածից, Հանգա-

մանք, որ դարձյալ վկայում Է, որ մոտ 400 թվականին Հայաստանում ի-

Ր"Ք գոյություն Է ունեցել ա վան դա զր ո ւյց Արարատյան դաշտի Մ ասիս 

լեռան գագաթին իֆած տապանի մասին՛. 

V դ. առածին կեսի Հայ մատենագիրներն իրենց Հերթին քա£ ծանոթ 

Էին Հիերոնիմոսին իբրև աստվածաբանի և թարգմանչի՛. Հայերեն վաղ 

թարգմ ան ությունների ց մեկն Է Աստվածաշնչի լատիներեն թարգմանութ-

յան Հիերոնիմոսի " P r o l o g U S G a l e a t u s " առածաբանը (բառացի «Առաթաբա-

ն ութ ի ւն սաղ աւար տ ե ալ » ) , որի մեթ լատին աստվածաբանը մանրամասն 

տեղեկություն Է տալիս եբրայերեն Կտակարանի կանոնական և պարակա-

նոն գրքերի մասին101'. 

Այժմ անդրադառնանք այն կարևոր Հարցին, թե Հայ մատենագրության 

մեթ ե՞րբ Է Մասիսն արժանացել տասլանակիր լեռան պասւվին և կոչվել Ա -

ր ս ւ յ ւ ա ա : Ատ. Մ ալէս ա и յ անցը և նրա Հետ շատ Հայրենի և օտար Հեղինակ-

ներ կարծում են, որ Արարատ անունը և տապանակիր լեռան պատիվը 

Մասիսին են անցել միթին դարերում: Որքան Հայտնի Է, առաջինը գերմա-

նացի Հայագետ Հ. Գելցերն Էր, որ ուշ դարձրեց Հիերոնիմոսի սույն մեկ-

նության վրա, բայց ոչ այն նպատակով, որ դրանով Հաստատի Հայոց Մա֊ 

սիս֊ Ա ր արատի ն վաղ միջնադարում վերադրված ւիրկարար չեռան սլա տ ի ֊ 

վր, այլ Հատ կա սլե и ցույց տալու Համար, իբր Հիերոնիմոսի վկայությունր 

Հայտնի չի եղել Հայ մատենագիրներին Համենայն գեսլս մինչև. VIII—X 

գգ-է ե֊ որ Հայ սլատմիչներր Փավստոս finւղանդից մինչև. Թովմա Արծրու-

նի և այլք Համոզված են, թե Նոյան տասլանր ^բՀեղեղի նվազման ժամա-

նակ ի^ել Է Կ ո ր դ վ ա ց լ ե ռ Ն ե ր ո ւ մ ! 

Գելցերի ցիտատից Հետո, նույն ոգով գրում Է և Վիեննայի Մխիթար-

յան ՎաՀան Ւնգլիզյանր 1947 թ. «Եթե ԺԱ մինչև ԺԲ դարեն Հաո.ա£ րնդ-

Հանր ասլես Ս՝ ասիսի ա վան դո ւ թ յ ո ւն ր գոյություն ունեցած րԷԷաՐ> ա J ^ ժա֊ 

մանւսկ ասլաՀովասլես այսչափ երկար ժամանակամիջոցէն վկայություն մր 

մեղի Հասած սլիտի ըլլար! ՈրովՀետև այս ժամանակաշրջանի շատ մր մա-

տենագիրներ և. ոմանք կրկի^ անդամ Նոյի, ջրհեղեղի և. տասլանի 

մասին կխոսեին, և սակայն ամենադույզն կերսլով իսկ չեն ակնարկեր թէ 

որ լ ե ր ա Ն վ ր ա յ տասլանն ԷՎած է»102'. Եվ այնուՀետև. շարունակում է Հ. 

4%ելցերին բոլորովին Հար և. նման. «Ուրեմն րսածներեն կտեսնվի որ Ե—Ժ 

գարու Հայ մատենագրությունն ասորական եկեղեցվոյն Հետ Կորդվաց 

1 0 1 Յեր ոնիմևայ Վասն ի քսան եւ յերկուս գիր" տո. ի Հերրայեցւույ զսլատ մ ո ւթի ւն սն 
բաժանելս յ . գերմաներէն֊Հայերէն ներածութեամբ եւ Հայ-լատին բնագրով Հրատարակեց 
Արիստակէս Վարգանեան Մխիթ. ուխտէն, Վիեննա, 1920, 58—76՝. Կարծիք կա, որ այս 

Հնագոլյն թարգմանությունը կատարվել է Հունարենից ավագ թարգմանիչներից մեկի 
ձեռքով. տես tinpiujp ԲիւգաՆդացի , Կորիւն վա ր գա սլե տ եւ նորին թարգմանութիւնք, 
Տփղիս. 1900, էշ 26: 

1 0 2 Վ. Ւ ն գ լ ի զ ե ա ն . Հայաստան Սուրբ Գրքի մե£. Սուրբ գր ա կան֊ա չիյ ար Հա-
ղթական ուսումնասիրութիւն. Վիեննա, 1947, էշ 42: 
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. / , „ } , իբր տապանա կիր չ եռ կճանչնա ե Մասիսի մասին իբր այնպիսի բան 
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չի դիտեր» 

Այսպես, Վ• Ւնդլիդյանր բառացի կրկնում կ այն, ինչ դրանից ավելի 

քան 50 տարի առաք ասել էր գերմանացի Հայագետը, կարծես այդ. ընթաց-

քում ոչինչ չի փոխվել Հայ բանասիրության մեք: Եվ եթե Հայ Հեղինակն է 

անհաղորդ Հայրենի մատենագրության ընձեռած նյութերին, ապա ինչ 

կարելի է պահանքել օտար Հեղինակներից: Մինչդեռ արդեն իսկ Հայոց 

Պատմության սկզբում պատմսՀայր Աովսես Խորենացին նշում էր, որ 

քրՀեղեղի և Նոյի Հայաստան նաւ[արկելոլ ղրույցր չսյտ ավելի Հաճախ Ա ֊ 

բամյան (Հայոց) աղ գի Հին մարդիկ (ծերերը) վւանդիռի նվագակցությամբ 

Հիշատակում են ցուցքերի և պարերի երդերում. «Բայց առաւել յաճախա-

գոյն Հինքն Ար ա մ ա էլն ե այ ց ի նուագս վւանդւլան և յերգս ցցոց և սլսւրուց 

ւլա լ и ո սիկ ասեն յիշատակաւ, եւ այսոքիկ զրոյցք սուտ էլ էլամ թէ արդարև 

լեւսլ մեզ չէ ինչ վւոյթ»"": Անկախ «ցցոց, ցուցք» բառին տրված Հակասա֊ 

կան իմաստներից՛"՝', Խորենացոլ այս չավւաղանց ոլշարժան տեղեկությու-

նից Հետևում է, որ քրՀեղեղի բուն Հայ/լական ա վա)ւ դո ւ թ յ ո ւնը լայն տա-

ր ածս ւմ ուներ V ղ.. Հայաստանում, ցուցադրվում էր Jn ղո վր դական Հան-

ղեսներոլմ, ինչսլես սույն աշխատության սկզբում մեր Հիշատակած քրՀե-

ղեղի էլամերեն բեմադրությունը «Գիլգամեչ» էպոսից, և երգվում էր 

ւիանգռաՀար ծեր գուսանների ն վ ա ղ ա կ ց ո ւ թ յ ամ ր .' 

Սակայն վւաստերը ցույց են տալիս, որ Ավագ Մասիսը Հռչակվսւծ է ե ֊ 

դել Նոյան տասլանի Հանգրվան Հենց Հայաստանում, գեււևս V գ.: Այդ են 

վկայ ում Հայ մատենագրության մեք պւսՀպանված ավանդազրույցները, ո-

րոնք նոր ում են ստանում Հիերոնիմոսի վկայության լույսի տակ: V դարի 

մի ա յ դ Ալի սի ավանդության նչմարները մեղ մատուցում է Հայսմավուրքը: 

Մ• Մաշտոցի անվան Մասւենադաըանի N"2711 ձեոագիր «Հայսմավուր-

քը» (1480 թ ) 427 կքում «Յայսմաւուր յիշատակ տեսլեան սուրբ Հօրն մե-

րոյ Խաչիկ 1Լարգապետին» վերնագրի տակ պատմում է. «Աա էր յաշակեր-

սւաց սրբոց թարգմանչացն ՍաՀակայ և Մեսրոսլայ, որ շրքես/լ քարոզէր 

սուրբ վարդապետն Խաչիկ զբանս աստուածային դրոց վարգասլետոլ֊ 

թե ամբ ի լսելիս Հաւատացելոց: Եւ ի տսյլնի աստուածային յայտնու-

թեանն Հանղ-իպեցալ նա ի գեսււղն Ակոռի, որ ստուգաբանի Արկ ուռի, 

յո տն Աւագ Մ ասեաց, վասնզի յելանելն Ն ո յ ի ի ա ա ս լ ա ն ԷՆ ն_ յ ի ^ ա Ն ե լ ս ի 

լ Լ ռ Ն Է Ն ա Ն դ ւ ո Ն կ ե ա ւ յ ա յ դ ի 1լ սւՆ п լ ա ն ե լայ գ ա ե ւ լ ի Ն Ս վ ւ կ ո ւ ռ ի . . . » : 1՝Հարկե, 

ԱաՀ ակի և Մ աշաոցի աշակերտների մեք Խաչիկ կամ Խաչատուր սւն ո ւն ո վ 

վարդապետ V գ. չի Հիշատակված, բայց գա մեզ չպեսւք է մտաՀոգի: Ակ-

ներևաբար, այսաեզ գործ ունենք մկրտության անվան Հետ. շատ Հնաբա-

1Լոր է, որ գա ԱաՀ ակի և Մեսրոսլի այն աշակերտներից էր, որ չէր կրում 

քրիստոնեական անուն (ինչպես Արձան, Կորյուն, Խոսրովիկ և այլն), և 

կրոնավոր ձեռնադրված ժամանակ մկրտվել է Խաչիկ անունով, ճիշտ այն-

պես, ինչսլես Հեթանոս Տրդատ թագավորը Գրիգոր Լոլսւսւէորչի ձեռքով Ա ֊ 

1 0 3 Նույն տեղում, է չ 61: 

104 Խ Ո ր ե ն Ш 3 ի. Ա. տ. էչ 27: 

1 0 5 Մ. է մին «ւյոյցք֊ներ/լայացոլմ», Հր. Ա&ասյան «у ո լց-ընծ ո ւթյ ոլն», Ստ. Մալիւաս-
յան «ցոլէյք֊կևնսոսսվար» և. այլն՛. 



Ո ՛ ր լ ե ռ ա ն վ ր ա է ի ջ ե լ և ո յ ւ ս ն տ ա պ ա ն ը 3 5 

րածանի դետում մկրտվելով, կոչւԼեց ՀովՀա ննես'"և: Ա գաթանգեղոսր բե-

րում կ քրմերի որդիներից ձհո.նադրված 12 եսլիսկոսլոսների ցուց ակր 

Ս ովսես, Սւսեբիոս, ՅաէՀաննէս, Ագասլէս, Կիւրակոս և ս ՚ յ լ ն , որոնք 

и կրտության և ձեո-նագրման անուններ են, բայց ոչ ամենևին քրմական: 

Նոյ նաՀասլեաի ձեո֊քով ա ա սլան ի լեո.ան ստորոտում խաղողի որթ (ու-

սի) տնկելու թեման ևս Հր Հեղեղի Հայկական ավանդության էական մասն 

է կա/լմում և Հայտնի էր արգեն իսկ նախաքրիստոնեական շրջանի Հայաս-

տան ում I 

Այս ա/ւթիվ մեր արդեն Հի չատակած «Հոբելյանների գրքի» (մ .թ. I գ.) 

Ս՛ն գլխիս ս'եղեկանում ենք, որ Նոյր խաղողի որթեր տնկեց Արարատի 

լե/ւնԼրից մեկի «Լուբար կոչված լեսան վրա, որին նստել էր տասլանր»107'. 

Այս մասին Հիշատակում է նաև Հովսեսլոսր «Հրեական Հնախոսության» 

մեջ (1, 6, 3): Հսվսեսլոսի այն խոսքը, թե տւսսլանի իջման աեղր Հայերր 

(Հունարեն թա լ, գմ ան ութ յամբ) Атгораттрюр (Ապոբ ատերի ոն) են ան վ ա-

նոլմ'"ձ, լավագույն ապացույցն է, որ Հրեա սլա ա մ աղ իր ր Հենց Հայերից է 

լսել այս սլա ամ ո լի}J ու նր կամ Հայաստան այցելած իր Հայրենակիցներից՛. 

IIմանք, ի նչ սլե и Ֆ- Մսւբագր, «Ասլոբաաերիոն» թարգմանում են «Նա-

ի/ի^ե.ան» ե սրանով տասլանի ի 9 մա ն տեղբ թյուբիմաւյաբաբ նույնացնում 

են Մ ա սի սի ց 100 կմ Հե пли վո բութ յան վրա գտնվող Նախճավան (ներկա-

յումս Նախիջևան) քաղաքի ՀետI Աինչգե/ւ Նոյի իջման տեղր կամ Ս ա ֊ 

[սիջևաՆը սլե աք է գտնվեր, բնականաբար, Ակ ոռի (Արկուռի) գյուղից 

վերև, Մ ասիսի բարձրադիր լանջին կամ գագաթի մոսւ՝. Այդպես էլ երևում 

է Խաչիկ Վարդապետի Հայկական զրույցից «Յելանելն Նոյի ի տապանէն 

և յի^անելն առ ոտս Մասեաց արկ ուռի»'. Հսվսեսլոսի «Ասլո բատ երի ո ն» 

բառի նշանակությանն անդրադարձել է լատին ասսւվւսծաբան Հիե բոնի մ ո-

սլչ, որն էլ նրանց վկայ ո ւ թ յ и ւնը թարգմանել է այսպես «Այս վայրր Հա-

յերն անվա նում են1՝" ի ջ մ ա ն ս ւ ե ղ ի ( E x i t U S ) կամ ե լ մ ա ն ա ե . լ ի ( E g i e S S U S ) » : 

Արդեն իսկ IX գ. Արարատյան դաշտի Մեծ և Փոքր Մասիսներր Հայ 

մատենագրության մ/i՜Q Հանգես են գալիս լ ե ր ի ն ք Ս . ր ս ւ ր ա ս ւ ե ա ն Հա)ւդիսա֊ 

վոբ ան ո ւն ո վ, որի Հետ Աստվածաշունչն անքս զելի կասլոլմ է տապանակիր 

լեռան Համբավր. «Ղիմացից երևում էին Արարատյան լեռներր Ազսյտն 

Մ ասիս, ուր Արտավազդ Աբտաշեսյանլլ քարավեժ էր եղել ու '/ / ո [''/ ե / կոշտ 

կոՀակների մ ե չ » ա : 

106 A. D i I in а ո ո. Das Buch der Jubilaen odcr die Kleine Genesis, aus dem Ailiio-
pisclien ubersetzt. Yahrbiicher der Biblischen Wissenschaft von N. Ewald, Bd II. IS49, Gottin-
gen. 1850. S. 243. 

1 0 7 Մեծին Վ ար գա նայ Բարձրբեբգհւյւոյ Պատմութիւն տիե ւլերսյկան, ի լոյս րնծայեագ 
Ս 1/րսւիչ էմին. Մոսկվա, 1861, կ ք 60. «Իսկ սուրբ Տրգատ կոչ եցեալն յաւագանէն Յ ո վ ֊ 
Հաննէս»: 

108 J о տ e p հ ս տ. A n l i q . J u d . I. 9 0 IT. (I , 3 , 5 ) - "'атто(3атт|р|.01.՛ pe i 'To i t o i ՛ т о т г о г 
т и и т о г A p p f w o i k c i A o w j i u " . 

109 F. M u r a d. Ararat und Masis, S. 62. 
110 H i e г о ո i m u s. O p e r a o m n i a , ed . V a l l a r s i , t. III. p. 125 (տե՛ս Նաև՝ O n o m a s t i c a 

Sacra, ed. de Lagardc, է. I, p. 82). 
111 Թ ո վ մ ա Ա ր ծ ր ո ւ. ն ի և. Ա ն ա ն ո ւ ն . Պատմություն Արձրունյաը 

տան (թարգմ. Վ. Վարդանյանի), գսլր. Գ, գլ. ԻԹ, Երևան, 1978, ԷՀ 259: 



36 Ա լ բ ե ր տ Մ ո ւ շ ե ղ յ ւ ս ն 

Թովմա Արծրունին է պատմողը, որը, սակայն, գերադասում է Հիշել Ա ֊ 

զաան Մասիսի վիՀի մեք գահավիժած և շղթայված Արաավաղդին (րսա 

Խորենացու Պատմության), քան աստվածաշնչային շատ սովորական դար-

ձած շրՀեղեղի ղրույցր: Նույն մտքով էլ նա իք Պատմության Հենց 

սկզբում գերադասում է մեջբերել Հայ ընթերցողին անծանոթ քրՀեղեղի ա ֊ 

и որ ակտ ն ղլ,ոլյսււ՛ ԻԲՐ Ս՝Է՚1երկրայքհ եԿաձ աասլանն իջել Է Կորդվաց 

լեռներ ում՝ պատմիչի Հայրենի Վա и սլո ւր ա կան ին այդքան մոտ. «Աստվա-

ծային Հրամանր կատարվելուց Հետո ալեծոււի քր ե ր ր ս։ ա սլան ը բերեցին 

Միջերկրայքի արևելքը և այն նստեց Կորդվաց լեռներին»"2: 

X դ. վերջին Գրիգոր Նարեկացին իր «Մատեան ողբերգութեան» քեքթ-

վածում (բան Թ, ut ո ղ 13-15) բանաստեղծական Հակադրություն Է սաեւլ֊ 

ծում իր մեղքերի աՀավոր ծանրության և Արարատյան լեռան վիթիւարի 

զանգվածի միջև. 

«Նա զի թէ զմայրս Լիրանանու ի մի լուծ կշռոց ղւսւգեցից, 

Եւ կամ զլեառն Արարաաեան 

Ւ կէտ ամբարձման նժարի միոյ 

Արդարութեան միջնորդ կա ցուցի ց, 

Ոչ Հաւասարէ այնր Հարթութեան Համազուգակցել»: 

«Եւ Լիբանանի մայրիներն եթե զոդելով շինելու լինեմ կշեռքի լծակ, 

Ու նժարներից մեկի մեջ դնեմ լեռն Արարատյան 

Գարձյալ չի կարող Հավասարվել նա իմ մեղքերի Հետ»"3 

Անշուշտ, Նարեկացին այստեղ ն1լատի ունի մարղկային ցեղի մեղքերը 

քավո։լ փրկարար լեռր, բայց ենթատեքստոլմ իր սեփական մեղքերն ավելի 

աՀավոր է Համարում, քան մարդկության գործած մեղքերը՛. 

վար գան Արևելցու մոտ ( X I I I գ.) սլաՀսլանված մի վկայության մեք, որ 

րստ Լ. Խաչիկյանի քաղված է եղել Վա ր դան ան ց սլատմիչ Եղիշեի «Արա-

րածոց մեկնութիւն» գրքից, կարդում ենք. «Արարատոլ լեառն ոմանք 

ղԿորդուացն ասեն, այլ ճշմարտութիւն յայտնի առնէ զնա ի Մասիս գոլ՛. 

Գոյ ի Պաղեստին և ի Գամիրս Արարատ, այլ մերս Այրարատ՛. Երկու դե-

աով և տապանաւն դեր ի վերոյ եմք քան գյոլովս՝. ապա և զերիս 

բարեիյսսս ունիմք առ Աստուած, ղի այն որ եղև պատճառ փ ր 1լո ւթե ան 

միոյ տանն, լիցի և մեզ»11'՝. 

«Երկու գետով» ասելով Հեղինակը նկատի ունի Հայոց դրախտից դուրս 

եկող Տի գրի սն ու Եփրատը ե ր կ ո ւ գ ե տ ո վ և տ ա պ ա ն ո վ շ ա տ ա դ գ ե ր ի ց ա վ ե լ ի 

բ ա ր ձ ր ե ն ք , և դ ր ա շ ն ո ր հ ի վ ե ր ե ք բ ա ր ե խ ո ս ո ւ ն ե ն ք Ա ս տ ծ ո ш п _ ш £ : 

XIII-X1V գդ. նշանավոր մտածող, բանաստեղծ և եկեղեցական գործիչ 

ՀովՀաննես Երզնկացին (1250—1329) Գրիգոր Լոլսավորչին նվիրված իր 

1 1 2 Նոլ,ն տեղում, գԱԼր- Ա, գէ Ա, է£ 42 

113 9՝ Ր /' գ ո ր Ն ա ր ե կ ա ց ի . Մ ատեան ողբերգութեան, ա շխ ա տ ա и ի ր ո ւթյ ա մ բ 

Պ. Մ. Խա< ս յ լ ո ր J [ ' և֊ Ա- 'Լաղինյանի, Երևան, 1985, է£ 227՝. 9* ր ի դ ո ր Ն ա ր ե -
կ ա ց ի . Մատեան ողբերգության, թարգմ. Մ. Խերանյանի, Երևան, i960, է£ 35: 

1 1 4 Լ և ո ն Խ ա չ ի կ յ ա ն . Եղիշեի «Արարածոց մեկնութիւնր», խմբագրությամբ 
Լ. Տեր- Պետրոս յանի, Երևան, 1992, է չ 245: 
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ներբողյաններից մեկում"J փառաբանում է իր Հայրենի ԱեպուՀ լեռր Հա-

յոց աղդի մեծ Լուսավորեին ապաստանելու և նրա աճյունն իր մեք ամւիո֊ 

վ/ելոլ Համար և այս առիթով մի առ մի թվում է նաև մյուս Հռչակավոր 

լեռներին չնորՀված վւառքր, որոնց չարքում իբրև առաքինր փառաբանում 

է Այրարատ յան լեռր բարձրակառույց Մասիսր, որ Հ ա մ ա չիւ ա ր Հա յին 

քրՀեղեղի ժամանակ արժանի եղավ տապանք Հանգրվանելոլ պատվին. 

«Բա զո ւմ լերինք րստ ղան ա զան պատճառաց Հռչակելի անուամբ յաշխաբ-

Հի մեծարեալ պատուին. զի նախ յետ Հա մ ա չխ ա ր Հ ա կան քսւբցն Հեղեղին 

պատուեցաւ լեառն այրարատեան բարձրակառոյցն Սասիս, տեղի Հանգս-

տեան եղեալ սյասլանին, որ ունէր զխորՀոլբգ եկեղեցւոյ և եղեւ վերստին 

ծնող մարդկութեանս»'1^: Եվ այնոլՀետև «Ուրախ լեր լեառն ԱեպոլՀ և 

խորին խորՀրղով խնգա քան զայրարատեանն և բարձրակառոյցն Մասիս, 

ղի անդ տապանն Հանգեաւ կազմեալն ի Նոյէ փայտեղէն նիւթով, իսկ ի 

քեզ տապանն ապրեցուցիչ Գրիգորիոս, կազմեալ կամացն Հօր գթու-

թեամբ, յօրինեալ քրիստոսանման ա ռաք ին ո ւթե ա մ բ , դեղեցկացեալ Հոգ-

ւոյն սրբոյ զօրութեամբ, այն տապան ի քուրցն արկածից զմարմինս մարդ֊ 

կան ապրեց ո լցան էր և զազգս գազանաց, իսկ այս կենդանի տասլան ի Հո-

սանաց մեղաց և կռապաշտութենէ զոդիս բան ական Հայաստան ազանց 

կե ցուցանէր. լինէր սերմն ուղղափառութեան, որ է ճշմարիտ և բարիոք 

կեն դանոլթիւն: Յայնմ տապանէ իբր ի մօր արգանդէ ծնեալ նաՀապետին 

Նոյի և սլա տար ա գ Աստուծոյ մատուցանէր ի ցամաքել քրոյն, իսկ ի յայսմ 

տ ա պան է յորդաբուխ բան ի քաղցր քարոզէ ծնեալ վերստին Հայաստան 

աղգ և պատարագ Աստուծոյ կենդանւոյ և միայն ճշմարտին մատուցա-

նեն ցամաքեալք յախտից Լւ մաքրեալք ի մ ե ղա ց» 

Նշանավոր աղ գա գր ա դետ Լւ բանագետ 9՛արեգին Սր վան ձտ յ ան ցր դրի է 

առել մի Հազվագյուտ գողտրի կ ժողովրդական ա վան դո ւ թ յ ո ւն Նոյան տա-

ւղ ւս ն ի մ ա սի ն « Ա Հ ա Սի ւի ան ա и ա ր ր, այղ աՀա գի ն, բ ար ւՀր, if ա սի и տ կ եր и լ 

սարր, զոր և Թ ովմաս Արծրունին Մ ա սիք կ անվանե և գերմանացի Վագ-

ներր 4՝ոռոզ լեռ՛. Բն ակի չ ներր մեկ բան կ երգեն այս լերան վրա իբրԼւ Հին 

երդ Լւ Լլ րսեն. 

— Ն ո յ ա տ ասլանն եկավ ի Սի ւի ան, 

Ասաց. 

«Սիփան, ա ս զիս, ա ո. ղիս»'. 

Սիփանն ասաց. 

«Գրնա ի Մասիս, գր ն ա՜ ի Մասիս, 

Որ մեծ է քան զիս, որ բարձր է քան զիս»'. 

Տասլանն հ որ դո ւաց լեռն եր են դալով առ Սի փան Ղրգուռա դէխով ան-

ցեր Լւ քսվելով կամ գրգռվելով այս լերան ս ո ւ ր ո ւ խ դլուխր տաշեր անցեր 

1 1 5 Սոփերք Հայկականք. Հ. Ե, Վենետիկ, 1853, է չ 84-164: Սույն րնդարձակ ներբող-
յանի լրիվ վերնագիրն է «Ասացուած ներբողական գովեստի ի սուրբ Լուսաւորիչն Հայոց 
Գրիգորիոս. Ասացեալ յօր յիշատակի նորա զոր տօնեն մեծաժողով Հան գի սի լ ի լեառն Աե-

ս["ւՀ, որ է տեղի ճգնութեան նորին ել Հանգստարանի, յ ո գնա Հա լաք Հանգէս քաՀանայա-
կան գասուց ել վարգասլետաց ոմանց ել ժողովք Հաւատացելոց բազմաց անգր գումա-
րելս ց»: 

1 1 6 Նույն տեղում, է չ 123-124'. 

1 17 Նույն տեղում, է չ 127-128: 
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է եղեր: Սիփւսն լեռը վեՀափառաբար յուր ձյունոսւ գլուխր ամեն բարձր 

լեռն հր են վեր կր ցոլցնե Վասպուրականի և Տարոնո բոլոր կողմերեն գրե-

թե»"": 

'Լևոնգ Ալիչա)ւր ես Հաղորդում է նույն ավանդությունը, միայն թե 

նրա մոտ Ա ի լի ան ի փոխարեն Հանդես է դալիս Գրդուռ լեռը. «Ջրոց նուա-

ղելու ատեն Տապանին տաս,անելով յածիլն լեռն է ի լեռ, Հանղըստեան 

յարմար դիրք մր գտնելու, ե. գալով այս շատ անդամ յիչոլսւծ Աղթամա-

րայ ծովուն կողմերը, անոր Հիմայ ծանոթ լեռան մի ըսել, 

«Ղրգո՜ւռ, ընկալ ղիս• ե. ասոր պատասխանն, 

« Գը նա ի Ս ասիս, 

«Զի բարձր է քան ղիս»1'՝': 

Եվ, վերջապես, եղրափակելով, կրկին ցանկանում եմ ընդգծել, որ Հիե-

րոնիմոսի վհրր բերված մեկնությունը՝ թվագրված մոտ 400 թ. ե կնքված 

ստարաղդի Հռչակավոր ասավածաբանի ձեռքով, այն Հավաստագիրն կ, ո ֊ 

բում տապանակիր լեռն աւլածին անդամ մանրամասն սւեղադրությամբ 

ներկայացվում կ Հայկական բ ն աչխ ար Հ ում, այն անձնադիրը, որով Մասիս 

կամ Արարատ լեռբ կարող է բաղ ճակատով ներկայանալ աչխարՀին իբրև 

տապանակիր լեռ՝. 

Н А К А К О Й Г О Р Е В Ы С А Д И Л С Я Н О Е В К О В Ч Е Г ? 

( П о а с с и р о - п а в и л о н с к и м , г р е к о - р и м с к и м , с и р и й с к и м и а р м я н с к и м 

и с т о ч н и к а м ) 

АЛЬБЕРТ МУШЕГЯИ 

Р е з ю м е 

На п р о т я ж е н и и пяти т ы с я ч е л е т и й п р е д а н и е о в с е м и р н о м потопе подверга-

лось р а з л и ч н ы м э с х а т о л о г и ч е с к и м и с т о л к о в а н и я м в р а з н о я з ы ч н ы х и с т о ч н и к а х 

д р е в н е г о м и р а и х р и с т и а н с к о й эпохи. В с л е д с т в и е этого в предании фигури-

р у ю т н а з в а н и я н е с к о л ь к и х гор в к а ч е с т в е п р и с т а н и щ а Поена ковчега , к о т о р ы е , 

однако, в с е б е з и с к л ю ч е н и я р а с п о л о ж е н ы в п р е д е л а х и с т о р и ч е с к о й А р м е н и и . 

К 4 0 0 ֊ м у году н а ш е й э р ы в ы д а ю щ и й с я теолог и п е р е в о д ч и к л а т и н с к о й Библии 

И е о р о н и м в с в о и х к о м м е н т а р и я х к п р о р о к у И с а и и у т в е р ж д а е т о в ы с а д к е Ное-

ва ковчега в А р м е н и и , в области А й р а р а т , на в ы с о ч а й ш е й горе , в о з в ы ш а ю щ е й -

ся над А р а р а т с к и м и полями, где т е ч е т А р а к е . О б этом с в и д е т е л ь с т в у е т т а к ж е 

п у б л и к у е м о е а р м я н с к о е п р е д а н и е с V века . 

1 1 8 Գ ա լ, ե գ ի ն Ս ր վ ա ն ձ ա յ ա ն 7 . երկեր, Հ. 1. Երևան, 1978, 53: 

I 1 9 ՛Լ. Ա լ լ, չ ա ն. Հին Հաւտաք կամ Հեթանոսական կրսնք Հայոց. Վենետիկ, 1895, 
56—57: 
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O N W H A T M O U N T A I N D I D N O A H ' S A R K R E S T ? 

( A c c o r d i n g to A s s y r i a n B a b y l o n i a n , G r e e k R o m a n , Syr ian and A r m e n i a n s o u r c e s ) 

A I.HURT MOUSHEGH YAN 

S u m m a r y 

During five millennia the Flood's tradition underwent different eschatological interpretations 

in many-tongued sources of the ancient world and the Christian epoch. Consequently there are the 

names of several mountains in the tradition mentioned as a place of resting of Noah's ark, all of 

which are within the limits of historic Armenia. By the beginning of the 5th century prominent 

theologian and translator of the Vulgate Jerome in his commentaries to prophet Isaiah affirms 

that Noah's ark rested in Armenia in the region of Ayrarat. on the highest mountain rising above 

the Ararat valley, where Hows the Arax river. It is also testified by the published Armenian tradi-

tion of the 5th century. 




